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deutsch

Sehr geehrte Patientin/,
sehr geehrter Patient,

vielen Dank, dass Sie sich fur ein Bauerfeind-Produkt entschieden haben.
Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der medizinischen Wirksam-
keit unserer Produkte, denn Ihre Gesundheit liegt uns am Herzen. Bitte
lesen und beachten Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig. Bei Fragen
wenden Sie sich an lhren Arzt oder Ihr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

Die Genuloc ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine Orthese' zur Ruhig-
stellung des Kniegelenks — gestreckt oder in einem voreingestellten
Beugewinkel.

A Die Anpassung der GenuLoc darf nur durch Fachpersonal? erfolgen,
ansonsten ist eine Produkthaftung nicht gewahrleistet.

Indikationen
« praoperative, postoperative, posttraumatische Ruhigstellung
« konservative Behandlung von Patellafrakturen

Hinweise vor der ersten Nutzung

Wenn Sie Ihr Bauerfeind-Produkt aufgrund akuter Beschwerden, Verlet-
zungen oder ausgeheilter Vorerkrankungen nutzen mochten, missen Sie
vor dem Ersteinsatz dringend professionellen medizinischen Rat einholen
und befolgen. Fir Sie konnen Einschrankungen vorliegen, die Sie beach-
ten missen und die das Fachpersonal' abklart.

Bei erkannten oder vermuteten Blutdruck-Problemen und intensiver
korperlicher Betatigung kann die ldngere Anwendung des Produktes lhren
Blutdruck zusatzlich beeinflussen.

Nach Verschreibung/Erwerb des Produktes setzen Sie es ausschlieBlich
indikationsgerecht und unter Beachtung der weiteren Anweisungen

Ihres Arztes/Fachpersonals' ein. Méchten Sie das Produkt gleichzeitig
mit Medikamenten, anderen Medizinprodukten oder anderen Therapien
anwenden, fragen Sie vorher hierzu Ihren Arzt/das Fachpersonal'.

Wenn Sie wahrend des Produkteinsatzes zusatzlich anderweitig erkran-
ken oder sich verletzen, suchen Sie ebenfalls unverziiglich Ihren Arzt auf.

Anwendungsrisiken

Wichtige Hinweise

« Das sachgemaBe Anwenden/Anlegen wird vorausgesetzt. Alle von
aufBen an den Korper angelegten therapeutischen Hilfsmittel - Band-
agen und Orthesen — konnen, wenn sie zu fest anliegen, zu lokalen
Druckerscheinungen fiihren oder auch in seltenen Fallen Blutgefae
oder Nerven einengen. Stellen Sie dies fest, kann es hilfreich sein, die
Gurte moderat zu lockern und konsultieren Sie umgehend lhren Arzt und
Fachpersonal?.

« Die Knieorthese GenulLoc ist ein verordnungsfahiges Produkt, das unter
drztlicher Anleitung getragen werden muss. Genuloc darf nur geman
den Angaben dieser Gebrauchsanweisung und bei den aufgefiihrten
Anwendungsgebieten getragen werden.

+ Bei unsachgemaBer Anwendung ist eine Produkthaftung ausge-
schlossen.

« Eine unsachgemane Veranderung am Produkt darf nicht vorgenommen
werden. Bei Nichtbeachtung kann die Leistung des Produkts beeintrach-
tigt werden, so dass eine Produkthaftung ausgeschlossen wird.

« Stellen Sie beim Tragen des Produktes Veranderungen oder zuneh-
mende Beschwerden fest, unterbrechen Sie die weitere Nutzung und
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wenden Sie sich an lhren Arzt.

Vorsicht: Bei Lockerung der Gurte sowie Zug- und Verschlusssysteme
bzw. Ablegen des Produktes oder Verstellen eingestellter Bewegungsli-
mitierungen besteht keine ausreichende Versorgung/kein ausreichender
Schutz des behandlungsbedurftigen Korperteils. Vermeiden Sie insbe-
sondere in diesem Fall jegliche Belastung dieses Korperteils.

«Wenn Sie Ihr Bauerfeind-Produkt aufgrund akuter Beschwerden /Verlet-
zungen nutzen mochten, holen Sie vor der ersten Verwendung dringend
professionellen medizinischen Rat ein und beachten diesen. Es kdnnen
indikationsbedingte Einschrankungen vorliegen, tber die das Fachperso-
nal aufklart. Insbesondere konnte das Fiihren von Fahrzeugen, anderen
Fortbewegungsmitteln oder Maschinen nur eingeschrankt maoglich
sein. Im Zweifel raten wir, auf vorbezeichnete Tatigkeiten einstweilen zu
verzichten.

« Eine Kombination mit anderen Produkten (z.B. Kompressionsstrimpfen)
muss vorher mit dem behandelnden Arzt abgesprochen werden.

« Bitte lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und saurehaltigen Mitteln,
Salben und Lotionen in Berihrung kommen.

Kontraindikationen

Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus betreffen, sind bis jetzt

nicht bekannt.

- Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind bis jetzt nicht bekannt.
In der Regel wird die Versorgung mit einer Knieruhigstellungsschiene
von einem Arzt verordnet. Ist das nicht erfolgt, miissen Sie bei den
nachfolgenden Krankheitsbildern vor dem Anlegen und Tragen des
Hilfsmittels Ricksprache mit hrem Arzt halten:

- Empfindungsstorungen und Durchblutungsstérungen,

2.B. »Zuckerkrankheit« (Diabetes mellitus).

- Hauterkrankungen/ -verletzungen im versorgten Korperabschnitt,
insbesondere bei entzlindlichen Erscheinungen. Ebenso aufgeworfene
Narben mit Anschwellung, Rotung und Uberwarmung.

- Krampfadern (Varikosis) starkeren Ausmafes, insbesondere mit
Rickflussstorungen.

- Lymphabflussstérungen — auch unklare Weichteilschwellungen
korperfern des angelegten Hilfsmittels.

Anwendungshinweise
Genuloc gibt es in einer UniversalgrdBe und sie kann individuell
angepasst werden. Daher entfallt eine GroBenbestimmung.

Vor dem erstmaligen Anlegen der Orthese:

(nur durch Fachpersonal?)

«Vor dem Einsatz des Produktes ist durch das Fachpersonal® eine Throm-
boseprophylaxe zu priifen.

« Der voreingestellte Beugewinkel ist durch das Fachpersonal? zu
prifen und ggf. anzupassen. Bitte beachten Sie, dass nur die beiden
Aluminiumschienen im Bereich der Kniekehle anpassbar sind.

«Vor dem Anlegen des Systems erfolgt die Umfangseinstellung der
Orthesenweite iiber die seitlichen Klettleisten. Die Seitenteile miissen
seitengleich angeklettet werden (Bild 1/2).

« st der Einsatz eines Kniekehlenpolsters erforderlich (befragen Sie
hierzu bitte Ihren Arzt), so kletten Sie dieses vor dem Anlegen auf dem
in der Innenseite der Orthese vorgesehenen Klettbereich ein.

Anlegen der Orthese

« Bei der Positionierung des Systems am Bein ist darauf zu achten, dass
der Abstand der mittleren Gurte von der Kniescheibenmitte gleichmaBig
ist (Bild 3/4).

« Zum VerschlieBen des Systems beginnen Sie mit dem gelenknahen
unteren Gurt (Bild 5).

« Danach verschlieBen Sie den gelenknahen oberen Gurt (Bild 6).

« Zum vollstandigen Anlegen der Orthese verschlieBen Sie den
gelenkfernen unteren Gurt und danach den gelenkfernen oberen Gurt
(Bild 7/8).

« Zur endgiltigen Fixierung der Orthese ziehen Sie zuerst die beiden
unteren gegenldufigen Gurte gleichmaBig fest. Ebenso verfahren Sie
bitte mit den beiden oberen Gurten (Bild 9).

Ablegen der Orthese

« Beim Ablegen der GenuLoc werden die Gurte in umgekehrter
Reihenfolge gedffnet (Bild 9, 8, 7, 6, 5). Zu Inrer eigenen Sicherheit fihren
Sie dies im Sitzen durch.

Reinigungshinweise

« Bitte waschen Sie die Orthese nur mit der Hand bei 30 °C unter
Verwendung eines Feinwaschmittels. Dabei konnen alle Komponenten
an der Orthese bleiben. Lassen Sie die Orthese an der Luft trocknen.

« RegelmaBige Pflege gewahrleistet eine optimale Wirkung. Beachten Sie
auch die Hinweise auf dem Etikett hinter dem Kniekehlenpolster.

« Setzen Sie Ihr Produkt nie direkter Hitze/Kalte aus, dies kann u.a. die
Wirksamkeit beeintrachtigen.

« Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte an Ihren Handler. Nur
gereinigte Ware wird bearbeitet.

Einsatzort
Entsprechend den Indikationen (Knie). Siehe Zweckbestimmung.



Wartungshinweis
Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das Produkt praktisch
wartungsfrei.

Technische Daten/Parameter

Die GenuLoc ist eine Orthese zur Ruhigstellung des Kniegelenks. Sie
besteht aus einem Tragermaterial, vier Stabilisierungsstaben und
vier Gurten.

Hinweise zum Wiedereinsatz
Das Produkt ist zur Individualversorgung eines Patienten oder einer
Patientin vorgesehen.

Gewadbhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des Landes, in dem das Pro-
dukt erworben wurde. Vermuten Sie einen Gewahrleistungsfall, wenden
Sie sich bitte zunachst direkt an denjenigen, von dem Sie das Produkt

erworben haben. Das Produkt ist vor Gewahrleistungsanzeige zu reinigen.

Wurden die Hinweise zum Umgang und zur Pflege des Produktes nicht
beachtet, kann die Gewahrleistung auch beeintrachtigt oder ausgeschlos-
sen sein.

Die Gewahrleistung ist ausgeschlossen bei:

« nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des Arztes/Fachpersonals'

« eigenmachtiger Produktverdnderung

Haftungshinweise

Nehmen Sie grundsatzlich keine Selbstdiagnosen, Selbstbehandlungen
oder Selbstmedikationen vor, es sei denn Sie gehoren zum Fachpersonal'.
Suchen Sie vor dem ersten Einsatz unseres Medizinproduktes aktiv den
Rat eines Arztes oder des Fachpersonals', da nur so die individuelle Wir-
kung des Produktes auf Ihren Kérper bewertet und maogliche entstehende
Anwendungsrisiken/Nebenwirkungen ermittelt werden konnen. Bitte
befolgen Sie den Rat dieses Fachpersonals’, sowie samtliche Hinweise
dieser Unterlage oder deren — auch auszugsweiser — Online-Darstellung
(auch Texte, Bilder, Grafiken etc.).

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften sind Sie verpflichtet, jedes
schwerwiegende Vorkommnis bei Anwendung dieses Medizinproduktes
sowohl dem Hersteller als auch der zustandigen Behdrde fiir Medizin-
produkte (in DE: Bundesinstitut fiir Arzneimittel und Medizinprodukte)
unverzlglich zu melden.

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungsende entsprechend der
ortlichen Vorgaben.

Materialzusammensetzung

Polyamid (PA), Aluminium (AlMgSi1), Polyurethan (PUR),
Polyoxymethylen (POM), Baumwolle (CO), Polyester (PES),
Elastan (EL)

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de / barrierefrei

[MD] - Medical Device
- Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Stand der Information: 2026-09

' Orthese = orthopadisches Hilfsmittel zur Stabilisierung, Entlastung,
Ruhigstellung, Fihrung oder Korrektur von GliedmaBen oder Rumpf

? Fachpersonal ist jede Person, die nach den fur sie geltenden staatlichen
oder institutionellen Regelungen und weiteren Vorgaben zur Anpassung
und Einweisung in den Gebrauch von orthop&dischen Hilfsmitteln befugt
ist. Als Hersteller empfehlen wir dringend, dass eine solche Person Uber
eine orthopadietechnische Ausbildung oder vergleichbare erworbene
Kompetenzen sowie eine orthopadietechnische Infrastruktur verfiigt.

english

Dear patient,

Thank you for choosing a Bauerfeind product. We work to improve the
medical effectiveness of our products every day — because your health
is very important to us. Please read and observe these instructions for
use carefully. If you have any questions, please contact your physician or
medical retailer.

Intended purpose
The GenuLoc is a medical device. It is an orthosis' for immobilizing the
knee joint — either with the leg extended or at a preset flexion angle.

Fitting of the GenuLoc may only be carried out by a professional?,
otherwise product liability cannot be assumed.
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Indications
« Pre-operative, post-operative, post-traumatic immobilization
« Non-surgical treatment of patella fractures

Notes before first usage

If you wish to use your Bauerfeind product for acute symptoms, injuries
or healed previous conditions, you urgently need to obtain professional
medical advice and observe it before using the product. Restrictions
may apply to you which you must take into account and which the
professional’ will clarify.

In case of identified or suspected problems with blood pressure and
intense physical exercise, prolonged use of the product can have
additional effects on your blood pressure.

After you have been prescribed/you have purchased the product, only
use it according to the indication and under observance of any additional
instructions given by your physician/professional’. If you wish to use the
product in combination with medication, other medical devices or other
treatments, consult your physician/professional’ beforehand.

If any additional conditions or injuries occur during the period of
application of the product, also consult your physician immediately.

Risks of using this product

Important information

« Correct usage/donning of the product is assumed. Any therapeutic
aids - supports and orthoses — applied externally to the body can,
if tightened excessively, lead to local pressure symptoms or, rarely,
constrict blood vessels or nerves. If you experience this, it can be helpful
to loosen the straps slightly and immediately consult your physician and
professional?®

« The knee orthosis Genuloc is a prescribed product that should be
applied under a physician’s guidance. GenuLoc should only be worn in
accordance with these instructions for use and for the listed areas of
application.

« Product liability cannot be assumed in the event of inappropriate use.

« No improper modifications may be made to the product. Failure
to comply with this requirement may adversely affect product
performance, thereby excluding any product liability.

« If you notice any changes or an increase in symptoms while wearing the
product, stop any further use and contact your physician.

Caution: When loosening the straps or tensioning and fastening
systems, or when doffing the product or adjusting configured limitations
of movement, there is not sufficient support/ sufficient protection of the
body part requiring treatment. In this case, particularly avoid placing any
strain on this body part.

« If you would like to use your Bauerfeind product due to acute
symptoms/injuries, make sure to obtain and follow the advice of a
professional before first using the product. Restrictions may exist given
the specific indication which the professional can clarify. In particular,
the ability to operate vehicles, other means of transport or machinery
may be limited. In case of doubt, we recommend temporarily refraining
from the activities mentioned above.

« Combining the support with other products (e.g. compression stockings)
must be discussed beforehand with your physician.

« Do not allow the product to come into contact with ointments, lotions, or
substances containing grease or acids.

Contraindications
Side effects involving the body as a whole have not been reported to date.
« No clinically significant hypersensitivity reactions have been reported
to date. Generally, treatment with a knee immobilization splint is
prescribed by a physician. If this has not occurred and you have any
of the following conditions, consult your physician before donning and
wearing the product:
- Impaired sensation and circulatory disorders in the legs,
e.g. diabetes mellitus
— Skin disorders/injuries in the relevant part of the body, particularly
if inflammation is present. In case of any raised scars with swelling,
redness or excessive heat build-up
- Severe varicose veins (varicosis), particularly with impaired return
flow of blood to the heart
— Impaired lymphatic drainage — including unspecified soft tissue
swelling located in distal direction of the fitted aid

Application instructions

GenuLoc is available in one universal size and can be adjusted

individually. For this reason, size determination is not carried out.

Before donning the orthosis for the first time:

(only by a professional?)

« Before using the product, the professional? must check for the need of
thrombosis prophylaxis.

« The preset bending angle must be checked by the professional? and
adjusted if necessary. Please note that only the two aluminum splints in
the hollow of the knee can be adjusted.

« Before donning the system, the circumference of the orthosis is adjusted
using the lateral Velcro straps. The side parts must be attached in the
same way on both sides (Image 1/2).

« If the use of a pad behind the knee is required (please ask your physician
about this), attach this to the Velcro area provided on the inside of the
orthosis before donning the product.

Donning of the orthosis

«When positioning the system on the leg, make sure that the distance
from the middle straps to the middle of the knee caps is uniform (Image
3/4).

« To close the system, start with the lower strap near the joint (Image 5).

« Then close the upper strap near the joint (Image 6).

« To don the orthosis completely, close the lower strap away from the joint
and then the upper strap away from the joint (Image 7/8).

« To firmly fix the orthosis in place, first evenly pull tight the two lower
straps running in opposite directions. Proceed the same way with the
two upper straps (Image 9).

Doffing of the orthosis

« When doffing the GenuLoc, the straps are opened in the reverse order
(Image 9, 8, 7, 6, 5). For your own safety, carry this out while sitting.

Cleaning instructions

« Please only wash the orthosis by hand at 30 °C using a mild detergent.
All components can stay on the orthosis during washing. Leave the
orthosis to air dry.

« Regular care guarantees the ideal effectiveness of the product. Also
observe the instructions on the label behind the pad at the back of the
knee.

« Never expose the product to direct heat/ cold as this may impair its
effectiveness.

«If you have any complaints, please contact your distributor. Only clean
goods are handled.

Part of the body this product is used for
In accordance with the indications (knee). Please see intended purpose.

Note on maintenance
If handled and cared for correctly, the product is practically maintenance-
free.

Technical specifications / parameters
Genuloc is a stabilizing orthosis for immobilization of the knee joint. It
consists of supporting material, four stabilizing stays and four straps.

Notes on reuse
This product is intended to be fitted to one patient only.

Warranty

The legal provisions of the country in which the product was purchased
apply. If you suspect a warranty claim, please first contact the person
from whom you purchased the product directly. The product must be
cleaned before making a warranty claim. If the instructions for handling
and caring for the product have not been observed, the warranty may
also be affected or excluded.

The warranty does not cover:

« Off-label use

« Failure to observe the instructions of the physician/professional

« Arbitrary product modifications

Disclaimer

In general, do not self-diagnose, self-treat or self-medicate unless you
are a professional’.

Before first using our medical device, actively consult a physician or
professional' since this is the only way to assess the individual effect of
the product on your body and determine any possible risks of application/
side effects. Please observe the advice of this professional’ as well as all
notes and instructions in this document or its online version (including
texts, images, graphics, etc.), including any excerpts.

Obligation to report

Due to regional legal regulations, you are obliged to report any

serious incidents involving the use of this medical device to both the
manufacturer and the competent authority for medical devices (in
Germany: Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte - Federal
Institute for Drugs and Medical Devices).

Disposal
Once you have finished using the product, please dispose of it according
to local specifications.

Material content

Polyamide (PA), Aluminum (AIMgSi1), Polyurethane (PUR),
Polyoxymethylene (POM), Cotton (CO), Polyester (PES), Elastane (EL)
- Medical device

— DataMatrix Unique Device Identifier UDI

Date of information: 2026-09

" Orthosis = orthopedic aid used to stabilize, relieve, immobilize, control,
or correct the limbs or the torso.
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2 A professional is any person who is authorized according to the state or
institutional regulations as well as other provisions relevant to them for
fitting and instruction in the use of orthopedic aids. As the manufacturer,
we strongly recommend that this person be trained in orthopedics
or possess comparable acquired competencies as well as dispose of
orthopedic infrastructure.

@ francais

Chére patiente, cher patient,

Merci d'avoir choisi un produit de Bauerfeind. Tous les jours, nous
travaillons a l'amélioration de l'efficacité médicale de nos produits, car
votre santé nous tient particulierement a cceur. Veuillez lire attentivement
la présente notice d'utilisation et en tenir compte. Pour toutes questions,
veuillez vous adresser a votre médecin ou a votre revendeur spécialisé.

Destination
GenuLoc est un dispositif médical. Il s'agit d'une orthése' d'immobilisation
du genou, en position allongée ou bien dans un angle de flexion prédéfini.

L'adaptation de la GenuLoc doit impérativement étre réalisée par
un spécialiste?, la garantie d nulle et non avenue dans le
cas contraire.

Indications
« Immobilisation pré-opératoire, post-opératoire, post-traumatique
« Traitement conservateur aprés des fractures de la rotule

Consignes avant la premiére utilisation

Si vous souhaitez utiliser votre produit Bauerfeind en raison de douleurs
aigués, de blessures ou d'antécédents médicaux guéris, vous devez
impérativement demander l'avis d'un professionnel de santé avant

la premiere utilisation et suivre strictement ses recommandations. Il
peut exister des restrictions dont vous devez tenir compte et qui seront
clarifiées par le spécialiste’.

En cas de problemes de tension artérielle avérés ou supposés et en cas
d‘activité physique intense, l'utilisation prolongée du produit peut avoir
une influence supplémentaire sur votre tension artérielle.

Aprés prescription/achat du produit, utilisez-le exclusivement
conformément a l'indication et en respectant les autres instructions de
votre médecin/spécialiste’. Si vous souhaitez utiliser le produit en méme
temps que des médicaments, d'autres dispositifs médicaux ou d'autres
thérapies, consultez au préalable votre médecin/spécialiste’.

Si vous tombez malade ou si vous blessez pendant l'utilisation du produit,
consultez immeédiatement votre médecin.

Risques dutilisation

Remarques importantes

« |l est cependant indispensable que ce produit soit mis en place et utilisé
correctement. Toutes les aides thérapeutiques (bandages et orthéses)
positionnées en externe sur les différentes parties du corps peuvent
conduire a des pressions locales excessives si elles sont portées trop
serrées et, plus rarement, a un rétrécissement du calibre des vaisseaux
sanguins ou des nerfs. Si vous constatez de tels effets, il peut étre utile
de desserrer modérément les sangles et de consulter immédiatement
votre médecin et un spécialiste?

« L'orthese de genou GenulLoc est un produit soumis a la prescription,
qui doit étre porté sous contréle médical. GenuLoc doit étre portée
conformément aux recommandations de la présente notice d'utilisation
et dans le respect des indications données.

« La responsabilité du fabricant n'est pas engagée en cas d'utilisation
incorrecte du produit.

« Aucune modification inadéquate du produit n'est autorisée. Le non-
respect de ce point peut remettre en cause 'efficacité du produit et
exclure la responsabilité du fabricant.
Si, lors du port du produit, vous constatez un quelconque changement
ou des troubles progressifs, stoppez son utilisation et adressez-vous a
votre médecin.
Attention : en cas de relachement des sangles ainsi que des systemes
de fermeture et de traction, en cas de retrait du produit ou de
modification des limites de mouvement réglées, la prise en charge/la
protection de la partie du corps nécessitant un traitement ne sont pas
suffisantes. Evitez, notamment dans ce cas, toute sollicitation de cette
partie du corps.

« Si vous souhaitez utiliser votre produit Bauerfeind dans le cadre de
douleurs/blessures aigués, demandez impérativement un avis médical
professionnel avant la premiére utilisation et respectez-le. Il peut y
avoir des restrictions liées a l'indication, ce qui vous sera expliqué par
le spécialiste. La conduite de véhicules, d'autres moyens de transport
ou de machines pourrait notamment s'en trouver limitée. En cas de
doute, nous vous conseillons de renoncer provisoirement aux activités
susmentionnées.

« Une combinaison avec d'autres produits (p. ex. des bas de contention)
doit préalablement étre convenue avec votre médecin traitant.



- Ne mettez pas le produit en contact avec des produits gras ou acides,
des crémes ou des lotions.

Contre-indications

Ace jour, aucun effet secondaire affectant 'ensemble de l'organisme

n‘est connu.

« Aucune hypersensibilité de caractére pathologique n'est connue
acejour. En regle générale, la prise en charge avec une attelle
d'immobilisation du genou est prescrite par un médecin. Si ce n'est pas
le cas, vous devez, en présence des affections citées ci-aprés, consulter
votre médecin avant la mise en place et le port de l'aide thérapeutique :
— Troubles sensoriels et troubles circulatoires (par ex. « diabéte

sucré »).

- Dermatoses/lésions cutanées dans la zone en contact avec
'appareillage, notamment en cas d'inflammation. Ainsi qu'en
présence de cicatrices boursouflées avec gonflement, rougeur et
hyperthermie

- Varices (varicosités) d'une ampleur plus importante, notamment avec
troubles du retour veineux

- Troubles de la circulation lymphatique, également tuméfactions inex-
pliquées des masses molles éloignées de l'aide thérapeutique posée

Conseils d'utilisation

Genuloc existe en taille universelle et peut étre ajustée individuellement.

ILn'y a donc pas de définition des tailles.

Avant la premiére mise en place de l'orthése :

(uniguement par un spécialiste?)

« Avant d'utiliser le produit, une prophylaxie de la thrombose doit étre
mise en place par le spécialiste?.

« L'angle de flexion prédéfini doit étre vérifié et ajusté le cas échéant par
le spécialiste?. Veuillez noter que seules les deux baleines en aluminium
se trouvant dans la zone du creux du genou peuvent étre adaptées.

« Avant la mise en place du systéme, le réglage de la largeur de l'orthése
s'effectue a l'aide des bandes auto-agrippantes latérales. Les parties
latérales doivent étre fixées de maniére uniforme des deux cotés (fig.
1/2).

« S'il est nécessaire d'utiliser un coussinet pour le creux du genou
(veuillez consulter votre médecin a cet effet), fixez celui-ci sur la zone
auto-agrippante située sur la face interne de l'orthése avant de procéder
a la mise en place.

Mise en place de l'orthése

« Lors du positionnement du systeme sur la jambe, veillez a ce que la
distance entre les sangles intermédiaires et le milieu de la rotule soit
identique (fig. 3/4).

« Pour fermer le systeme, commencez par la sangle inférieure située a
proximité de 'articulation (fig. 5).

« Ensuite, fermez la sangle supérieure a proximité de l'articulation
(fig. 6).

« Pour terminer la mise en place compléte de l'orthése, fermez la sangle
inférieure éloignée de 'articulation, puis la sangle supérieure éloignée
de l'articulation (fig. 7/8).

« Pour attacher définitivement l'orthese, commencez par tirer
uniformément sur les deux sangles inférieures opposées. Procédez de
la méme maniére pour les deux sangles supérieures (fig. 9).

Retrait de l'orthése

« Pour le retrait de la GenulLoc, ouvrez les sangles dans l'ordre inverse
(fig. 9,8, 7, 6, 5). Pour votre propre sécurité, procédez au retrait en
position assise.

Conseils de nettoyage

« Veuillez laver 'orthése uniquement a la main a 30 °C avec une lessive
pour textiles délicats. pour ce faire, tous les composants peuvent rester
fixés sur l'orthese. Laissez sécher l'orthese a l'air.

«Un entretien régulier permet de garantir une efficacité optimale du
produit. Veuillez tenir compte des conseils mentionnés sur l'étiquette
située a l'arriére du coussinet pour le creux du genou.

«Ne jamais exposer directement le produit a une source de chaleur/de
froid, cela pourrait affecter son efficacité.

« Pour toute réclamation, veuillez-vous adresser a votre distributeur.
Seuls des produits propres peuvent étre pris en considération.

Positionnement
Suivant les indications (genou). Voir destination.

Conseils d’'entretien
S'il est manipulé et entretenu correctement, ce produit n'exige
pratiqguement aucune maintenance particuliére.

Caractéristiques techniques / paramétres
GenuLoc est une orthése d'immobilisation du genou. Elle se compose d'un
matériau de support, de quatre tiges de stabilisation et de quatre sangles.

Conseils pour une réutilisation
Ce produit est réservé a la prise en charge individuelle d'un seul patient
ou d'une seule patiente.
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Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou le produit a été acheté.
Siun cas de garantie est présumé, veuillez vous adresser premierement
ala personne a qui vous avez acheté le produit.

Le produit doit étre nettoyé avant de notifier un cas de garantie. En cas
de non-respect des indications sur le maniement et 'entretien de la
Genuloc, la garantie peut étre compromise, voire devenir nulle et non
avenue. La garantie est cadugue dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

« Non-respect des consignes du spécialiste

« Altération arbitraire du produit

Exclusion de responsabilité

Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous automédiquez pas non plus, a
moins que vous ne soyez un spécialiste. Avant d'utiliser notre dispositif
médical pour la premiére fois, demandez expressément conseil a un
médecin ou au spécialiste ; c'est le seul moyen d'évaluer l'effet de notre
produit sur votre corps et de déterminer les éventuels risques d'utilisation
liés a votre constitution physique personnelle. Suivez les conseils de ce
spécialiste ainsi que toutes les indications de la présente documentation
oude sa version en ligne — méme partielle — (sans oublier les textes,
images, graphiques, etc.).

Si des doutes subsistent aprés la consultation avec le spécialiste, veuillez
contacter votre médecin ou votre distributeur ; sinon, vous pouvez méme
nous contacter directement.

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en vigueur a l'échelle régionale,
il vous incombe de signaler immédiatement, aussi bien au fabricant
qu'aux autorités compétentes, tout incident grave lié a l'utilisation de ce
dispositif médical. Vous pourrez trouver nos coordonnées au verso de
cette brochure.

Mise au rebut
A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez mettre le produit au rebut
conformément aux réglementations locales.

Composition
Polyamide (PA), Aluminium (AIMgSi1), Polyuréthane (PUR),
Polyoxymeéthyléne (POM), Coton (CO), Polyester (PES), Elasthanne (EL)

- Medical Device (Dispositif médical)
- Identifiant de la matrice de données comme UDI

Mise a jour de l'information : 2026-09

" Orthése = aide orthopédique pour stabiliser, soulager, immobiliser,
guider ou corriger un membre ou le tronc.

2 0n entend par spécialiste toute personne habilitée a adapter des aides
orthopédiques et a fournir des instructions en la matiere, selon la
réglementation nationale ou institutionnelle et les autres dispositions en
vigueur. En tant que fabricant, nous recommandons vivement qu‘une telle
personne dispose d'une formation au métier d'orthopédiste ou de compé-
tences comparables ainsi que d'infrastructures spécifiques a l'orthopédie.

@ nederlands

Geachte patiént,

Hartelijk dank dat u heeft gekozen voor een Bauerfeind-product. Elke dag
werken wij aan de verbetering van de medische effectiviteit van onze
producten. Lees en volg de gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Als u vragen
heeft, neemt u dan contact op met uw arts of uw speciaalzaak.

Beoogd doeleind
De Genuloc is een medisch hulpmiddel. Het is een orthese' voor de
immobilisatie van het kniegewricht, gestrekt of in een vooraf ingestelde
gebogen hoek.

De aanpassing van de GenuLoc mag d door een sp

worden uitgevoerd, anders is de productaansprakelijkheid niet
gewaarborgd.

Indicaties
« Preoperatieve, postoperatieve, posttraumatische immobilisatie
« Conservatieve behandeling van patellafracturen

Instructies voor het eerste gebruik

Als u uw Bauerfeind-product wilt gebruiken vanwege acute klachten,
blessures of genezen bestaande aandoeningen, moet u voor het eerste
gebruik dringend professioneel medisch advies inwinnen en opvolgen. Er
kunnen beperkingen voor u gelden waaraan u zich moet houden en die de
specialist' zal verduidelijken.

Bij erkende of vermoede bloeddrukproblemen en intensieve lichamelijke
activiteit kan langdurig gebruik van het product uw bloeddruk extra
beinvloeden.

Nadat u het product voorgeschreven hebt gekregen of hebt gekocht,
mag u het uitsluitend gebruiken volgens de indicatie en de verdere
aanwijzingen van uw arts/de specialist. Als u het product tegelijk met
medicijnen, andere medische hulpmiddelen of andere therapieén wilt
gebruiken, raadpleeg dan vooraf uw arts/specialist'.

Neem onmiddellijk contact op met uw arts als u ziek wordt of op een
andere manier gewond raakt tijdens het gebruik van het product.

Gebruiksrisico’'s

Belangrijke aanwijzingen

«Voorwaarde hiervoor is dat het product correct wordt gebruikt
en aangetrokken. Alle van buiten op het lichaam aangebrachte
therapeutische hulpmiddelen, bandages en orthesen, kunnen, indien
ze te strak zitten, lokaal drukverschijnselen veroorzaken. Sporadisch
kunnen bloedvaten of zenuwen bekneld raken. Als u dit opmerkt,
kan het helpen om de banden een beetje losser te maken. Raadpleeg
onmiddellijk uw arts en specialist?.

« De knieorthese Genuloc is een product dat op voorschrift verkrijgbaar is
en dat op aanwijzing van een arts moet worden gedragen. De GenulLoc
mag uitsluitend volgens de instructies van deze gebruiksaanwijzing en
bij de genoemde indicaties worden gedragen.

« Bij onjuist gebruik is productaansprakelijkheid uitgesloten.

« Ondeskundige wijzigingen aan het product zijn niet toegestaan. Wanneer
dit wel gebeurt, kan dit de werking van het product negatief beinvioeden
zodat productaansprakelijkheid is uitgesloten.

«Indien u tijdens het dragen van het product veranderingen of een
verergering van de klachten vaststelt, stop dan het gebruik en neem
contact op met uw arts.

Opgelet: Wanneer u de banden of trek- en sluitingssystemen losser
maakt, het product uitdoet of ingestelde bewegingsbegrenzingen
aanpast, wordt het te behandelen lichaamsdeel niet voldoende
behandeld en beschermd. Vermijd met name in dat geval elke vorm van
belasting van dit lichaamsdeel.

« Als u uw Bauerfeind-product wilt gebruiken wegens acute
klachten/blessures, dient u voor het eerste gebruik absoluut
professioneel advies in te winnen en dit op te volgen. Er kan sprake zijn
van beperkingen door indicaties. De specialist geeft u hier meer uitleg
over. Vooral het besturen van voertuigen, andere vervoersmiddelen of
machines is soms slechts in beperkte mate mogelijk. Bij twijfel raden we
aan om u in de tussentijd te onthouden van de bovenstaande activiteiten.

« Een combinatie met andere producten (bijv. compressiekousen) moet
vooraf met de arts worden overlegd.

« Zorg ervoor dat het product niet met vette of zuurhoudende middelen,
zalf of lotion in contact komt.

Contra-indicaties

Bijwerkingen die het gehele organisme betreffen, zijn tot op heden niet

bekend.

« Eris tot nu toe niets noemenswaardig bekend over overgevoeligheid.
Doorgaans worden hulpmiddelen met een scharnier voor de
immobilisatie van de knie voorgeschreven door een arts. Als dat niet het
geval is, moet u bij de volgende ziektebeelden eerst overleg plegen met
uw arts, voordat u het hulpmiddel aantrekt en draagt:

- Gevoels- en doorbloedingsstoornissen, bijv. 'suikerziekte' (diabetes
mellitus)

- Huidaandoeningen/-verwondingen van het te behandelen
lichaamsdeel, in het bijzonder bij ontstekingen. Tevens bij littekens die
gezwollen zijn, er rood uitzien en warm aanvoelen

- Uitgesproken spataderen (varicosis), met name bij stoornissen van de
terugstroom

- Lymfeafvoerstoornissen - ook onduidelijke zwellingen van weke delen
elders dan op de plek van het hulpmiddel

Gebruiksinstructies
De Genuloc is verkrijgbaar in een universele maat en kan individueel
aangepast worden. Uw hoeft dus niet uw maat te laten bepalen.

Voordat de orthese voor het eerst wordt aangetrokken:

(alleen door specialisten?)

«Voordat u het product gebruikt, moet de specialist? controleren of er
tromboseprofylaxe nodig is.

« De vooraf ingestelde buigingshoek moet door de specialist’ worden
gecontroleerd en eventueel worden aangepast. Let op: alleen de twee
aluminium rails bij de knieholte kunnen worden aangepast.

«Voor het aantrekken van het systeem moet de breedte van de orthese
worden ingesteld via de zijdelingse klittenbandstrips. De onderdelen
langs de zijkant moeten aan beide kanten hetzelfde vastgeklit worden
(afbeelding 1/2).

« Als u een kussentje voor de knieholte moet gebruiken (raadpleeg
hiervoor uw arts), zet u dit dan, voordat u de orthese aantrekt, vast met
het klittenband op het hiervoor bedoelde klittenbandgedeelte aan de
binnenkant van de orthese.

De orthese aantrekken

- Bij de positionering van het systeem aan uw been moet u erop letten dat
de afstand tussen de middelste banden en het midden van de knieschijf
dezelfde is (afbeelding 3/4).
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- 0Om het systeem te sluiten, begint u met de onderste band dicht bij het
scharnier (afbeelding 5).

« Sluit daarna de bovenste band dicht bij het scharnier (afbeelding 6).

- Om de orthese volledig aan te trekken, sluit u de onderste band verder
weg van het scharnier en daarna de bovenste band verder weg van het
scharnier (afbeelding 7/8).

« Om de orthese definitief te fixeren, spant u eerst de twee onderste
banden in tegenovergestelde richting gelijkmatig aan. Doe hetzelfde met
de twee bovenste banden (afbeelding 9).

De orthese uitdoen

« Om de Genuloc uit te doen, opent u de banden in de omgekeerde
volgorde (afbeelding 9, 8, 7, 6, 5). Voor uw eigen veiligheid doet u dit het
beste zittend.

Wasvoorschriften

« Was de orthese alleen met de hand op 30 °C en gebruik een
fijnwasmiddel. Daarbij kunnen alle onderdelen aan de orthese vast
blijven zitten. Laat de orthese aan de lucht drogen.

« Regelmatig onderhoud garandeert een optimale werking. Neem ook de
aanwijzingen op het etiket achter het kussentje voor de knieholte in acht.

« Stel uw product nooit rechtstreeks bloot aan hitte / kou, want dat kan
onder andere de werking beinvloeden.

« Wendt u zich in geval van klachten tot uw distributeur. Alleen gereinigde
producten worden in behandeling genomen.

Gebruik

Overeenkomstig de indicaties (knie). Zie beoogd doeleind.

Onderhoudsinstructies
Bij juist gebruik en correcte behandeling is het product vrijwel
onderhoudsvrij.

Technische gegevens/ parameters

De Genuloc is een orthese voor de immobilisatie van het kniegewricht.
Deze bestaat uit ondersteunend materiaal, 4 stabilisatiebaleinen en

4 banden.

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor individueel gebruik door één patiént.

Garantie

Van toepassing zijn de wettelijke bepalingen van het land waar het
product is aangeschaft. Als u een geval van garantie vermoedt, neem
dan eerst rechtstreeks contact op met de partij bij wie u het product
hebt gekocht. Het product moet worden gereinigd voordat aanspraak op
garantie wordt gemaakt. Indien de instructies voor de omgang met en het
onderhoud van het product niet worden opgevolgd, kan de garantie ook
worden beperkt of uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij:

« Gebruik dat niet volgens de indicatie gebeurt

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van de arts/specialist’

» Ongeoorloofde wijzigingen aan het product

Aansprakelijkheidsverklaring

Doe niet aan zelfdiagnoses, zelfbehandeling of zelfmedicatie, tenzij u zelf
een specialist' bent.

Vraag uw arts of de specialist' altijd eerst om advies voordat u ons
medisch hulpmiddel gebruikt. Alleen zo kan de individuele werking van
ons product op uw lichaam worden beoordeeld en kunnen mogelijke
gebruiksrisico’s/bijwerkingen worden vastgesteld. Volg het advies van
de specialist' op, evenals alle instructies in dit document of de, ook
gedeeltelijke, online weergave (ook teksten, afbeeldingen, grafieken enz.).

Meldplicht

Op grond van regionale wettelijke voorschriften bent u verplicht

om ernstige incidenten bij het gebruik van dit medisch hulpmiddel
onmiddellijk te melden aan zowel de fabrikant als de bevoegde autoriteit
voor medische hulpmiddelen (in DE: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - federaal instituut voor geneesmiddelen en medische
hulpmiddelen).

Verwijderen
Voer het product na de gebruiksduur conform de plaatselijke
voorschriften af.

Materiaalsamenstelling
Polyamide (PA), Aluminium (AIMgSi1), Polyurethaan (PUR),
Polyoxymethyleen (POM), Katoen (CO), Polyester (PES), Elastaan (EL)

Medical Device (Medisch hulpmiddel)

[0l - |dentificatiecode van de DataMatrix als UDI

Datum van de informatie: 2026-09

! Orthese = orthopedisch hulpmiddel ter stabilisatie, ontlasting,
immobilisatie, geleiding of correctie van ledematen of van de romp.

2 Een specialist is elke persoon die volgens de voor hem geldende
overheids- of institutionele regelingen en andere voorschriften bevoegd
is om orthopedische hulpmiddelen aan te passen en patiénten uitleg te



geven over het gebruik ervan. Als fabrikant raden we ten zeerste aan
dat een dergelijke persoon een opleiding orthopedische technologie of
vergelijkbare verworven vaardigheden heeft en over een infrastructuur
voor orthopedische technologie beschikt.

@ italiano

Gentile paziente,

La ringraziamo per aver scelto un prodotto Bauerfeind. Ogni giorno
lavoriamo per migliorare l'efficacia medica dei nostri prodotti, perché
abbiamo estremamente a cuore la Sua salute. La preghiamo di leggere
e osservare attentamente queste istruzioni per 'uso. Per eventuali
domande contatti il Suo medico o il Suo rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso

GenuLoc & un dispositivo medico. E un‘ortesi' per l'immobilizzazione
dell'articolazione del ginocchio: distesa o in un angolo di flessione
predefinito.

L'adattamento di GenulLoc deve essere effettuato unicamente da
personale specializzato? in caso contrario viene compromessa la
garanzia.

Indicazioni
«Immobilizzazione pre-operatoria, post-operatoria, post-traumatica
« Trattamento conservativo di fratture della rotula

Istruzioni al primo utilizzo

Se si desidera utilizzare il prodotto Bauerfeind in conseguenza di disturbi
acuti, lesioni o in seguito alla guarigione da quadri patologici pregressi,
prima del primo utilizzo occorre obbligatoriamente richiedere un consulto
medico professionale e seguire le indicazioni ricevute. Potrebbero essere
presenti delle limitazioni da osservare che il personale specializzato'
provvedera a illustrare.

In caso di sospetto o presenza conclamata di problemi legati alla
pressione sanguigna e di intensa attivita fisica, l'utilizzo prolungato del
prodotto puo ulteriormente influire sulla pressione sanguigna stessa.
Una volta prescritto/acquistato il prodotto, utilizzarlo esclusivamente
seguendo le rispettive indicazioni e osservando le eventuali ulteriori
indicazioni del proprio medico/personale specializzato'. Qualora si
desiderasse utilizzare il prodotto in concomitanza con farmaci, altri
dispositivi medici o altre terapie, consultare prima in merito il proprio
medico/personale specializzato'.

Qualora durante l'utilizzo del prodotto si dovessero contrarre ulteriori
patologie o subire lesioni, rivolgersi immediatamente al proprio medico.

Rischi di impiego

Avvertenze importanti

« Si presuppone che il prodotto venga indossato e utilizzato
correttamente. Tutti gli ausili applicati all'esterno del corpo, quali tutori
e ortesi, possono, se troppo stretti, provocare fenomeni di compressione
locale e determinare, in rari casi, anche il restringimento di nervi e vasi
sanguigni. Nel caso si dovessero notare tali fenomeni, puo essere utile
allentare leggermente le cinghie e rivolgersi quanto prima al medico
curante o al personale specializzato?.

« L'ortesi per il ginocchio Genuloc € un prodotto che richiede prescrizione
medica e dovrebbe essere indossato sotto controllo medico. Genuloc
deve essere utilizzato solo secondo le indicazioni contenute nelle
presenti istruzioni per l'uso e solo per i campi applicativi indicati.

« L'uso improprio non e coperto da garanzia.

« Il prodotto non va modificato in modo improprio. L'inadempienza di tale
norma puo comprometterne l'efficacia e precludere ogni garanzia.

« Nel caso si dovessero notare alterazioni o un aggravarsi dei disturbi
mentre siindossa il prodotto, interromperne 'utilizzo e rivolgersi al
proprio medico.

Attenzione: in caso di allentamento delle cinghie o dei sistemi di
chiusura e di trazione, quando non si indossa il prodotto o qualora si
modifichino le limitazioni del movimento, il trattamento/ la protezione
della parte del corpo da trattare risulta insufficiente. Specialmente

in simili situazioni, evitare qualsiasi sollecitazione di tale parte del corpo.

«In caso di utilizzo del prodotto Bauerfeind per lesioni/ disturbi
acuti, prima di utilizzarlo per la prima volta & necessario richiedere
immediatamente un parere medico e attenersi a esso. Possono
sussistere limitazioni dovute all'indicazione, sulle quali il personale
specializzato Le fornira informazioni. In particolare, tali limitazioni
possono riguardare la guida di veicoli, di altri mezzi di locomozione
o di macchinari. In caso di dubbio, consigliamo di sospendere
momentaneamente suddette attivita.

« L'applicazione contemporanea di altri prodotti (ad esempio calze di
compressione) deve essere concordata con il medico curante.

« Si consiglia di evitare il contatto del prodotto con pomate, lozioni, acidi e
grassi.

Controindicazioni

Non sono noti effetti collaterali a carico dell'intero organismo.

« Ipersensibilizzazioni di entita patologica o controindicazioni sistemiche
sono al momento ignote. Solitamente la prescrizione medica prevede il
trattamento mediante una stecca, cosi da immobilizzare 'articolazione
del ginocchio. Diversamente, nel caso delle patologie qui di seguito, &
necessario rivolgersi al proprio medico prima di indossare l'ausilio:

- Disturbi da sensibilizzazione e della circolazione sanguigna, ad es.
diabete mellito

— Dermatiti o lesioni della zona trattata, in particolare nei casi di
manifestazioni inflammatorie, nonché in caso di cicatrici sporgenti con
gonfiore, surriscaldate e arrossate

- Vene varicose (varicosi) di maggiore entita, in particolare in caso di
disturbi del ritorno venoso

- Disturbi del flusso linfatico, compresi gonfiori asintomatici distanti
dalla zona bendata

Avvertenze d'impiego

GenuLoc e disponibile in una taglia universale ed é regolabile
individualmente. Pertanto, non & necessario determinare la taglia
corretta.

Prima di indossare l'ortesi per la prima volta:

(solo a cura di personale specializzato?)

« Prima dell'impiego del prodotto, il personale specializzato? deve
eseguire una profilassi della trombosi.

« Il personale specializzato? deve verificare ed eventualmente regolare
l'angolo di flessione predefinito. Si noti che solo le due stecche in
alluminio nella parte posteriore del ginocchio sono adattabili.

« L'applicazione del sistema avviene successivamente alla regolazione
del diametro dell'ortesi mediante le apposite strisce laterali in velcro.
Le parti laterali devono essere assicurate lateralmente, verificando la
simmetria della chiusura da ambo i lati (immagine 1/2).

« Nel caso sia necessario l'utilizzo di un‘imbottitura all'altezza della fossa
poplitea (si prega di chiedere al medico), questa deve essere applicata
in corrispondenza dell'apposita area in velcro sul lato interno dell'ortesi
prima di indossare l'ortesi.

Indossare l'ortesi

« Durante il posizionamento del sistema sulla gamba assicurarsi che
le cinghie centrali siano equidistanti rispetto al centro della rotula
(immagine 3/4).

« Chiudere il sistema iniziando dalla cinghia inferiore vicina
all'articolazione (immagine 5).

« Chiudere quindi la cinghia superiore vicina all'articolazione
(immagine 6).

«Indossare l'ortesi chiudendo le due cinghie piu lontane dall'articolazione,
prima quella superiore, poi quella inferiore (immagine 7/8).

« Fissare l'ortesi tirando per prime le due cinghie inferiori contrapposte,
assicurandosi di stringere entrambe le cinghie con la stessa forza.
Procedere allo stesso modo con le due cinghie superiori (immagine 9).

Togliere l'ortesi

« Per togliere l'ortesi GenulLoc e necessario aprire le cinghie procedendo
nella sequenza inversa (immagine 9, 8, 7, 6, 5). Per sicurezza, si
raccomanda di eseguire questa operazione da seduti.

Avvertenze per la pulizia

« Lavare il tutore esclusivamente a mano a 30 °C e utilizzando un
detersivo delicato. Durante il lavaggio tutti i componenti possono
rimanere assemblati al tutore. Lasciare asciugare il tutore all'aria.

« La cura regolare garantisce un'efficacia ottimale. Rispettare inoltre
le indicazioni riportate sull'etichetta posta sul retro dell'imbottitura in
corrispondenza della fossa poplitea.

«Non esporre il prodotto a calore/freddo diretto, in quanto questo
potrebbe, tra le altre cose, pregiudicarne l'efficacia.

«In caso di reclami si rivolga al Suo distributore. Verranno trattati solo
articoli puliti.

Zona di applicazione
Secondo le indicazioni (ginocchio). Vedere la sezione "Destinazione d'uso”.

Avvertenze per la manutenzione
Se correttamente utilizzato e trattato, il prodotto non necessita di
manutenzione.

Dati tecnici/ parametri

GenulLoc & un‘ortesi per l'immobilizzazione dell'articolazione del
ginocchio. E costituita da materiale di supporto, quattro bacchette di
stabilizzazione e quattro cinghie.

Avvertenze per il riutilizzo
Questo prodotto e stato concepito per il trattamento individuale di un/a
solo/a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge del paese in cui il prodotto & stato
acquistato. Qualora si presuma di trovarsi in presenza di un caso coperto
da garanzia, rivolgersi per prima cosa direttamente al soggetto presso il

quale il prodotto e stato acquistato. Il prodotto deve essere lavato prima

di avvalersi della garanzia. Qualora non siano state osservate le istruzioni

sull'utilizzo e la cura del prodotto, cio potrebbe limitare o escludere

'applicabilita della garanzia.

La garanzia € esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

« Mancata osservanza delle istruzioni del medico/personale
specializzato'

« Modifiche al prodotto apportate di propria iniziativa

Avvertenze sulla responsabilita

In linea di principio non effettuare autodiagnosi, non ricorrere ad
autotrattamenti e non assumere farmaci in autonomia, a meno che non si
appartenga alla categoria del personale specializzato'.

Prima di utilizzare per la prima volta il dispositivo medico, rivolgersi a
un medico o a personale specializzato', in quanto solo in questo modo
puo essere valutata su base individuale l'efficacia del prodotto sul
proprio corpo, e possono essere individuati eventuali rischi di utilizzo/
effetti collaterali. Seguire il consiglio di detto personale specializzato',
oltre a tutto quanto indicato nel presente documento o nella sua
rappresentazione, anche parziale, online (anche testi, immagini, grafici
ecc.).

Obbligo di segnalazione

Sulla base delle disposizioni di legge regionali e fatto obbligo di
comunicare immediatamente, sia al fabbricante che all'autorita
competente per i dispositivi medici (in Germania: Bundesinstitut fiir
Arzneimittel und Medizinprodukte - istituto federale per farmaci e
dispositivi medici) qualsiasi incidente grave verificatosi durante ['utilizzo
di questo dispositivo medico.

Smaltimento
Al termine, il prodotto va smaltito conformemente alle disposizioni locali
vigenti.

Composizione del materiale
Poliammide (PA), Alluminio (AlMgSi1), Poliuretano (PUR), Poliossimetilene
(POM), Cotone (CO), Poliestere (PES), Elastan (EL)

- Medical Device (Dispositivo medico)
- Identificativo della matrice di dati UDI

Informazioni aggiornate al: 2026-09

" Ortesi = ausilio ortopedico per la stabilizzazione, lo scarico,
l'immobilizzazione, la guida o la correzione degli arti o del tronco.

2 Per personale specializzato si intende qualsiasi persona che in base
ai regolamenti nazionali o istituzionali e altre indicazioni vigenti sia
autorizzata all’adattamento di ausili ortopedici e all'istruzione sul loro
utilizzo. In qualita di fabbricanti, raccomandiamo vivamente che tale
persona abbia una formazione tecnologica ortopedica o competenze
comparabili, e disponga di un‘infrastruttura tecnologica ortopedica.

espafol

Estimado/a paciente,

muchas gracias por haber elegido un producto Bauerfeind. Una de
nuestras prioridades es su salud, por lo que todos los dias trabajamos
para mejorar la eficacia medicinal de nuestros productos. Por favor, lea
y siga estas instrucciones de uso atentamente. Para cualquier pregunta,
pongase en contacto con su médico o su comercio especializado.

Finalidad prevista

Genuloc es un producto sanitario. Se trata de una ortesis' para la
inmovilizacion de la articulacion de la rodilla - con la pierna estirada o en
un angulo de flexion previamente ajustado.

La adaptacién de GenuLoc sélo puede ser realizada por personal
especializado?, ya que de lo contrario no se garantiza la
p bilidad del prod

Indicaciones
« Inmovilizacion preoperatoria, postoperatoria, estados postraumaticos
« Tratamiento conservador de fracturas de rotula

Indicaciones antes del primer uso

Si desea utilizar su producto Bauerfeind debido a molestias agudas,
lesiones o enfermedades previas ya curadas, es imprescindible que
consulte previamente con un profesional médico y siga sus indicaciones
antes del primer uso. Pueden existir limitaciones especificas para usted
que deben tenerse en cuenta y que seran evaluadas por el personal
especializado’.

En caso de problemas de presion arterial conocidos o sospechados,

y durante una actividad fisica intensa, el uso prolongado del producto
puede influir adicionalmente en su presion arterial.
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Tras la prescripcion o adquisicion del producto, utilicelo exclusivamente
segun la indicacion médica y siguiendo las instrucciones adicionales

de su médico o del personal especializado’. Si desea utilizar el
producto junto con medicamentos, otros productos sanitarios o
terapias adicionales, consulte previamente con su médico o el personal
especializado’.

Sidurante el uso del producto sufre alguna enfermedad o lesion
adicional, acuda también de inmediato a su médico.

Riesgos de uso

Advertencias importantes

« Siempre que el producto esté debidamente colocado y se use
correctamente. Todos los productos médicos terapéuticos, vendajes y
ortesis, aplicados externamente al cuerpo, pueden provocar, si estan
demasiado ajustados, presion local o rara vez también constrenir vasos
sanguineos o nervios. Si nota alguno de estos sintomas, puede resultar
util aflojar moderadamente las cintas y consultar inmediatamente a su
meédico y al personal especializado?
La ortesis de rodilla GenulLoc es un producto de receta que se debe
usar bajo supervision médica. GenulLoc debe llevarse solo siguiendo
las instrucciones de uso aqui mencionadas y para las indicaciones
descritas.
Declinamos todo tipo de responsabilidad en caso de un uso inadecuado.
« No se permite realizar ninguna modificacion inadecuada del producto.
Si hace caso omiso a esta advertencia, el funcionamiento del producto
puede verse afectado y la garantia puede perder su validez.
Si al utilizar el producto detecta la aparicion de cambios o un aumento
de las molestias, interrumpa inmediatamente su uso y consulte a su
meédico.
Precaucion: Si las cintas o los sistemas de tension y cierre se aflojan
o si se retira el producto o se ajustan las limitaciones de movimiento
establecidas, no dispondra de una proteccion/ cuidado adecuados para
la parte del cuerpo que requiera tratamiento. En este caso en particular,
conviene evitar cualquier sobrecarga en esta parte del cuerpo.
Si desea llevar su producto Bauerfeind debido a molestias/ lesiones
agudas, busque y siga obligatoriamente el consejo de un médico
profesional antes de utilizarlo por primera vez. El personal especializado
le informara sobre las restricciones relacionadas con las indicaciones.
En particular, la conduccion de vehiculos, otros medios de transporte o
maquinaria solo podria llevarse a cabo de forma limitada. En caso de
duda, le aconsejamos que por el momento se abstenga de realizar las
actividades mencionadas.
« El uso en combinacion con otros productos (p. e]., medias de

compresion) debera estar sujeto siempre a autorizacion médica.
« Evite que el producto entre en contacto con pomadas, lociones o

ungientos que contengan grasas o acidos.

Contraindicaciones

Hasta la fecha no se conocen efectos secundarios que afecten a todo el

organismo.

«No se han constatado reacciones de hipersensibilidad hasta la fecha.
Por regla general, la provision de una férula de inmovilizacion de la
rodilla es recetada por un médico. De lo contrario, debe consultar a su
médico antes de ponerse y usar el producto médico correspondiente a
los siguientes cuadros clinicos:

- Pérdida de sensibilidad y alteraciones en la circulacion sanguinea,
como p.ej. diabetes (diabetes mellitus)

- Afecciones/lesiones cutaneas en la zona correspondiente del cuerpo,
especialmente inflamaciones. También cicatrices abultadas con
hinchazon, enrojecimiento e hipertermia

- Varices (varicosis) de mayor extension, especialmente con trastornos
de reflujo

- Trastornos del drenaje linfatico, asi como hinchazdén de partes blandas
de origen incierto en zonas alejados del producto médico

Indicaciones de uso

Genuloc esta disponible en talla universal y puede ajustarse

individualmente. Por lo tanto, no es necesario establecer la talla.

Antes de la primera colocacion de la ortesis:

(solamente por personal especializado?)

« Antes de usar el producto, el personal especializado? debe comprobar la
profilaxis de la trombosis.

« El dngulo de flexion preestablecido debe ser comprobado por personal
especializado? y ajustado si es necesario. Por favor tenga en cuenta,
que solamente son ajustables los dos flejes de aluminio en la zona de la
corva.

« Antes de colocarse el producto, el ajuste circunferencial de la anchura
de la ortesis se realiza utilizando las tiras de velcro laterales. Las piezas
laterales deben engancharse en el mismo lado (imagen 1/2).

« Si es necesario utilizar una almohadilla para la corva (consulte a su
médico), fijela en la zona de velcro del interior de la ortesis antes de
ponérsela.

Colocacion de la ortesis

« Al colocar el sistema en la pierna, asegurese de que la distancia de las
cintas centrales desde el centro de la rétula sea uniforme
(imagen 3/4).



« Para cerrar el sistema, comience con la cinta inferior proxima a la
articulacion (imagen 5).

« A continuacion, cierre la cinta superior préxima a la articulacion (imagen
)

« Para colocar la ortesis completamente, cierre la cinta inferior alejada
de la articulacion y luego la correa superior alejada de la articulacion
(imagen 7/8).

- Para la fijacion final de la ortesis, apriete primero las dos cintas
inferiores de manera uniforme. Proceda de la misma manera con las
dos cintas superiores (imagen 9).

Retirada de la ortesis

« Al retirar Genuloc, las cintas se abren en orden inverso (imagen 9, 8, 7,
6,5). Por su propia seguridad, hagalo sentado.

Indicaciones para la limpieza

« Por favor, lave la ortesis solo a mano y a 30 °C y utilizando un detergente
para prendas delicadas. No es necesario que retire los elementos de la
ortesis durante el lavado. Deje secar las ortesis
al aire.

« Un cuidado regular proporciona un efecto 6ptimo del producto. Observe
también las instrucciones de la etiqueta que se encuentra detras de la
rodillera.

«No exponga el producto a fuentes de calor/frio directo, ya que podria
afectar a la efectividad del producto.

« En caso de reclamaciones, pongase en contacto con su distribuidor. Solo
se aceptaran mercancias limpias.

Lugar de aplicacion
Conforme a las indicaciones (rodilla). Véase la finalidad prevista.

Indicaciones de mantenimiento
Si se manipula y cuida de modo apropiado, el producto apenas requiere
mantenimiento.

Datos técnicos / parametros

Genuloc es una ortesis para la inmovilizacion de la articulacion
de la rodilla. Se compone de un material de base, cuatro varillas
estabilizadoras y cuatro cintas.

Informacion sobre su reutilizacién
El producto esta destinado al tratamiento individual de un paciente.

Garantia

Se aplican las disposiciones legales del pais en el que se adquirioé el
producto. Si cree que se trata de un caso de garantia, dirijase en primer
lugar al establecimiento donde adquirié el producto. El producto debe
limpiarse antes de presentar una reclamacion de garantia. Si no se han
sequido las instrucciones de uso y cuidado del producto, la garantia
puede verse afectada o quedar excluida.

La garantia queda excluida en los siguientes casos:

+ Uso no conforme al indicado

« No seguir las instrucciones del médico o del personal especializado’
« Modificacion no autorizada del producto

Avisos de exclusion de responsabilidad

Por regla general, no realice autodiagndsticos, autotratamientos, ni
automedicaciones, a menos que sea personal especializado'.

Antes de utilizar por primera vez nuestro producto sanitario, consulte
activamente con su médico o con el personal especializado’, ya que
solo asi podréa evaluarse el efecto individual del producto en su cuerpo
y detectarse posibles riesgos derivados del uso o efectos secundarios.
Siga las recomendaciones del personal especializado’, asi como todas
las indicaciones contenidas en este documento o en su version en linea
—incluso parcial— (incluidos textos, imagenes, graficos, etc.).

Obligacion de informar

Debido a las disposiciones legales regionales, usted esta obligado a
notificar inmediatamente cualquier incidente grave relacionado con el
uso de este producto sanitario tanto al fabricante como a la autoridad
competente en productos sanitarios (en Alemania: Bundesinstitut fir
Arzneimittel und Medizinprodukte - instituto federal de medicamentos y
productos sanitarios).

Eliminacion

Al final de la vida util, deseche el producto conforme a las normativas
locales al respecto.

Combinacion de materiales
Poliamida (PA), Aluminio (AlMgSi1), Poliuretano (PUR),
Polioximetileno (POM), Algoddn (CO), Poliéster (PES), Elastano (EL)

- Medical Device (Producto sanitario)
- Distintivo de la matriz de datos como UDI

Informacion actualizada en: 2026-09

' Ortesis = producto médico ortopédico para estabilizar, aliviar, inmovilizar,
guiar o corregir las extremidades o el tronco.
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2 Se considera personal especializado a toda aquella persona
que, conforme a la normativa estatal o institucional aplicable y a
otros requisitos, esté autorizada para la adaptacion de productos
médicos ortopédicos y la instruccidn sobre su uso. Como fabricante,
recomendamos encarecidamente que esa persona tenga formacion
en tecnologia ortopédica o conocimientos adquiridos similares, asi
como que disponga de una infraestructura adecuada para la tecnologia
ortopédica.

portugués

Caro(a) paciente,

muito obrigado por ter optado por um produto da Bauerfeind.
Trabalhamos diariamente para melhorarmos a eficacia médica dos
nossos produtos, pois a sua saude é a nossa prioridade. Leia e observe
estas instrucoes de utilizacdo atentamente. Em caso de davida, contacte o
seu médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade prevista
0 Genuloc é um dispositivo médico. E uma ortdtese' para a imobilizagcao
da articulagdo do joelho — esticada ou num angulo de flexao predefinido.

4o 1 PUNTIN

0 GenuLoc sé pode ser aj por p p ,
caso contrario a responsabilidade pelo produto ndo é garantida.

Indicagoes
« Imobilizagdo pré-operatoria, pés-operatoria, poés-traumatica
« Tratamento conservador de fraturas da patela

Indica¢des antes da primeira utilizagao

Se pretender utilizar o seu produto da Bauerfeind devido a queixas
agudas, lesdes ou doengas pré-existentes ja resolvidas, antes da
primeira utilizagdo, é indispensavel consultar um médico e seguir as suas
recomendacgdes. Podem existir limitagcdes que deve ter em consideragao
e que serdo avaliadas pelo pessoal especializado’.

Em caso de problemas de pressao arterial identificados ou suspeitos

e de atividade fisica intensa, a utilizacdo prolongada do produto pode
influenciar adicionalmente a sua pressao arterial.

Ap0s prescricdo/aquisi¢do do produto, utilize-o sempre de acordo

com as indicagdes e respeitando as instrugdes adicionais do médico/
pessoal especializado'. Se desejar utilizar o produto em simultaneo com
medicamentos, outros dispositivos médicos ou outras terapias, consulte
previamente o médico/pessoal especializado’.

Se, durante a utilizagao do produto, adoecer ou sofrer lesées adicionais,
consulte imediatamente o seu médico.

Riscos inerentes a utilizacao

Recomendagdes importantes

« Parte-se do principio de que o produto ¢ aplicado/ colocado
corretamente. Todos 0s meios auxiliares terapéuticos, tais como
bandagens e ortéteses, aplicados externamente ao corpo podem, se
estiverem muito apertados, provocar compressées locais ou entao
comprimir, em casos raros, 0s vasos sanguineos ou os nervos. Se notar
isto, pode ser til afrouxar moderadamente as correias e consultar
imediatamente o seu médico e pessoal especializado®.

« A ortotese de joelho GenulLoc é um produto prescrito que deve ser usado
sob supervisdao médica. Genuloc s6 pode ser usado como especificado
neste manual de utilizagdo e para as areas de aplicagao listadas.

«N&o sera assumida responsabilidade pelo produto no caso de uma
utilizacao incorreta.

«N&o é permitido introduzir alteragées incorretas no produto. Em caso de
inobservancia, o produto pode nao produzir o efeito pretendido. Nesse
caso, nao assumiremos responsabilidade pelo produto.

« Se ao usar o produto verificar alteragdes ou cada vez mais queixas,
interrompa a sua utilizagado e consulte o seu médico.

Cuidado: Se as correias e os sistemas de tensao e fecho forem
desapertados, o produto for removido ou as limitagdes de movimento
ajustadas sofrerem um desajuste, a parte do corpo que necessita de
tratamento ndo é adequadamente tratada/ protegida. Especialmente
neste caso, evite qualquer carga nesta parte do corpo.

« Se pretender utilizar o seu produto da Bauerfeind devido a dores/ lesoes
agudas, antes da primeira utilizagdo procure imperiosamente
aconselhamento médico profissional e leve este em consideragao.
Podem haver restricoes relacionadas com a indicacao, sobre as quais o
pessoal especializado fornecera informagdes. Em particular, a conducao
de veiculos, de outros meios de transporte ou maquinaria pode ser
possivel apenas de forma limitada. Em caso de duvida, aconselhamos
que abdique, temporariamente, das atividades acima referidas.

« Uma combinagdo com outros produtos (p. ex., meias de compressao)
deve ser previamente discutida com o médico responsavel.

« Nao permita que o produto entre em contacto com substancias,
pomadas e logdes gordurosas ou que contenham acidos.

Contraindicagoes

Até ao momento, ndo sdo conhecidos efeitos secundarios que afetem

todo o organismo.

« Até ao momento ndo sdo conhecidas reagdes de hipersensibilidade ao
produto de significancia clinica. Regra geral, a colocagdo de uma tala de
imobilizagdo do joelho é prescrita por um médico. Se isto ndo tiver sido
feito, deve consultar o seu médico antes da colocacéo e uso do meio
auxiliar nos seguintes casos:

- Problemas de sensibilidade e disturbios da circulacdo sanguinea,
p.ex., diabetes (diabetes mellitus)

- Doencas/lesdes de pele na parte do corpo que esta a ser tratada,
particularmente em caso de manifestagées inflamatorias. Também se
incluem cicatrizes abertas com inchaco, vermelhidao e hipertermia

- Varizes (veias varicosas) de maior extensao, especialmente com
perturbagées de refluxo

- Problemas de drenagem linfatica — também inchagos no tecido mole
noutras partes do corpo afastadas do meio auxiliar colocado

Indicagoes de utilizagao

0 GenulLoc vem num tamanho universal e pode ser ajustado

individualmente. Por conseguinte, ndo ha necessidade de

dimensionamento.

Antes de colocar a ortétese pela primeira vez:

(apenas por pessoal especializado?)

« Antes de utilizar o produto, a profilaxia da trombose deve ser verificada
por pessoal especializado?.

0 angulo de flexao predefinido deve ser verificado por pessoal
especializado? e ajustado se necessario. Atencao que apenas as duas
talas de aluminio na regiao posterior do joelho podem ser ajustadas.

« Antes de colocar o sistema, o ajuste da extensdo da largura da ortétese
é feito através das tiras de velcro laterais. As partes laterais devem ser
presas ao mesmo lado (Figuras 1/2).

« Se for necessario o uso de uma almofada poplitea (consulte o seu
meédico), prenda-a a area de velcro fornecida no interior da ortétese
antes de a colocar.

Colocagao da ortdtese

« Ao posicionar o sistema na perna, certificar-se de que a distancia das
correias do meio ao centro da rétula é uniforme (Figuras 3/4).

« Para fechar o sistema, comece com a cinta inferior perto da articulacao
(Figura 5).

« Em seguida, feche a cinta superior perto da articulagao (Figura 6).

« Para colocar a ortétese por completo, feche a cinta inferior afastada da
articulagdo e depois a cinta superior afastada da articulagéo (Figuras
718).

« Para a colocagdo final da ortotese, aperte primeiro as duas cintas
inferiores opostas de forma uniforme. Proceder da mesma forma com
as duas cintas superiores (Figura 9).

Remocao da ortétese

« Durante a remocao do Genuloc, as correias sdo abertas por ordem
inversa (Figuras 9, 8, 7, 6, 5). Para sua propria seguranca, faca isto
sentado.

Indicagoes de limpeza

« Apenas lave a ortotese a mao e a 30 °C usando um detergente para
roupa delicada. Nesse processo, todos os componentes podem
permanecer na ortotese. Deixe as ortotese a secar ao ar.

« Os cuidados regulares garantem o funcionamento ideal. Observe
também as instrucoes na etiqueta atras da almofada poplitea.

«Nunca exponha o seu produto ao calor/frio direto, isto pode prejudicar a
sua eficacia, entre outras coisas.

« Em caso de reclamagdes, contacte o seu distribuidor. Apenas sao
processados produtos esterilizados.

Local de aplicagao
Consoante as indicagées (joelhos). Ver finalidade prevista.

Indicagoes de manutengao
0 produto praticamente ndo necessita de manuteng¢do em caso de
manuseamento e conservagao corretos.

Dados técnicos / parametros

0 Genuloc é uma ortétese para a imobilizacao da articulagao do joelho.
E composta por um material de suporte, quatro barras estabilizadoras e
quatro correias.

Indicagoes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se ao tratamento individual de um paciente.

Garantia

Aplicam-se as disposicoes legais do pais onde o produto foi adquirido. Se
suspeitar de uma reclamacao no ambito da garantia, contacte primeiro
diretamente o vendedor do produto. O produto deve ser limpo antes de
apresentar uma reclamagao no ambito da garantia. Se as indicacoes
relativas ao manuseamento e conservacao do produto ndo forem
respeitadas, a garantia podera ser afetada ou perder validade.

A garantia ndo é vélida nos seguintes casos:
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« Utilizacdo nao conforme a indicacao
« Inobservancia das instrugcdes do médico/pessoal especializado’
« Alteracao nao autorizada do produto

Indicagoes de responsabilidade

N&o proceda, em circunstancia alguma, a autodiagndsticos,
autotratamentos ou automedicagédo, a menos que seja pessoal
especializado’.

Antes da primeira utilizagdo do nosso dispositivo médico, procure
ativamente aconselhamento junto de um médico ou do pessoal
especializado' para que o efeito individual do produto no seu corpo possa
ser avaliado e possam ser identificados quaisquer potenciais riscos
inerentes a utilizagcao/efeitos secundarios. Siga, por favor, as orientacées
do pessoal especializado’, assim como todas as indicagées contidas
neste documento ou na sua versao online, mesmo que parcial (incluindo
textos, imagens, graficos, etc.).

Obrigagao de notificagao

Por forga das disposigoes legais regionais, é obrigatorio notificar
imediatamente qualquer incidente grave relacionado com a utilizacao
deste dispositivo médico tanto ao fabricante como a autoridade
competente pelos dispositivos médicos (na Alemanha: Bundesinstitut fiir
Arzneimittel und Medizinprodukte - instituto federal de medicamentos e
dispositivos médicos).

Eliminacao
Elimine o produto de acordo com as especificagées locais apos o fim da
utilizagao.

Composi¢ao do material
Poliamida (PA), Aluminio (AlMgSi1), Poliuretano (PUR),
Polioximetileno (POM), Algodao (CO), Poliéster (PES), Elastano (EL)

- Medical Device (Dispositivo médico)
- Identificador da matriz de dados como UDI

Versao atualizada em: 2026-09

! Ortotese = meio auxiliar ortopédico para estabilizagao, alivio,
imobilizagao, orienta¢ao ou corregcao de membros ou do tronco.

2 Por pessoal especializado entende-se qualquer pessoa que, de acordo
com os regulamentos oficiais ou institucionais ou outras disposicoes
que lhes sejam aplicaveis, esteja autorizada a efetuar o ajuste e
o fornecimento de instrugdes relativamente a utilizagao de meios
auxiliares ortopédicos. Como fabricante, recomendamos vivamente
que essa pessoa tenha formacao ortopédica ou outras competéncias
comparaveis adquiridas e que disponha de uma infraestrutura
ortopédica.

@ svenska

Basta patient!

Tack for att du har valt en produkt fran Bauerfeind! Eftersom din halsa
ar viktig for oss arbetar vi varje dag med att forbattra den medicinska
effekten hos vara produkter. Las och folj denna bruksanvisning noggrant.
Kontakta din lakare eller fackhandeln om du har fragor.

Avsett andamal
Genuloc ar en medicinteknisk produkt. Det ar en ortos' for fixering av
knaleden - strackt eller i en forinstalld flexionsvinkel.

Anpassningen av GenuLoc far endast utféras av
specialistpersonal? annars giller inte produktansvaret.

Indikationer
« Preoperativ, postoperativ, posttraumatisk fixering
« Konservativ behandling av patellafrakturer

Information fore den forsta anvandningen

Om du vill anvanda din Bauerfeind-produkt pa grund av akuta besvar,
skador eller tidigare sjukdomar som har lakt ut, ar det mycket viktigt att
du radfragar specialistpersonal och foljer deras rekommendationer innan
du anvander produkten for forsta gangen. Det kan finnas begransningar
som du maste ta hansyn till och som specialistpersonalen’ kan informera
om.

Om du vet eller misstanker att du har problem med blodtrycket och
tranar hart kan blodtrycket paverkas ytterligare om produkten anvands
en langre tid.

Efter forskrivning/inkop av produkten ska den endast anvandas

enligt indikationen. F6lj ytterligare anvisningar fran lakaren/
specialistpersonalen’. Om du vill anvanda produkten samtidigt som

du anvander lakemedel eller andra medicintekniska produkter eller

i samband med annan behandling ska du forst radfraga din lakare/
specialistpersonal’.

Om du far en annan sjukdom eller skadar dig under tiden som produkten
anvands ska du omgéende kontakta din ldkare.



Anvandningsrisker

Viktig information

« En forutsattning ar att produkten tas pa/anvands pa foreskrivet
satt. Alla terapeutiska hjalpmedel som tas pa och anvands utvandigt
- stodforband och ortoser — kan, om de sitter for hart, ge lokala
trycksymptom och i sallsynta fall aven leda till att blodkarl eller nerver
klams. Om du konstaterar detta kan det hjalpa att lossa remmarna
nagot. Kontakta omgéende din lakare och specialistpersonal? for rad.

«Kndortosen Genuloc ar en produkt som ordineras av lakare och ska
anvandas enligt lakarens anvisningar. Genuloc far anvandas endast i
enlighet med instruktionerna i denna bruksanvisning och endast for de
anvandningsomraden som anges dar.

« Vid felaktig anvandning galler inte produktansvaret.

« Enicke fackmassig forandring av produkten far inte géras. Om detta
inte beaktas kan produktens funktion forsamras, vilket innebar att
produktansvaret upphor att galla.

«Om du kan konstatera forandringar eller tilltagande besvar nar du
anvander produkten ska du avbryta anvandningen och kontakta din
lakare.

Observera: Om remmarna eller tdragnings- och stangningssystemen
lossas, produkten tas av eller installda rorelsebegransningar justeras,
ar inte behandlingen tillracklig / far inte kroppsdelen som behdver
behandlas tillrackligt skydd. Undvik all belastning av kroppsdelen,
sarskilt vid ovannamnda scenario.

« Om du vill anvanda din Bauerfeind-produkt pa grund av akuta
besvar/ skador ska du alltid radgora med specialistpersonal
innan du anvander produkten for forsta gangen och félja deras
rekommendationer. Beroende pa indikationen kan det finnas
begransningar som specialistpersonalen kan informera om. Det kan
sarskilt innebdra en begransad formaga att framfora fordon, andra
fortskaffningsmedel eller maskiner. Vid tveksamheter rekommenderar
vi att du tills vidare avstar fran ovannamnda aktiviteter.

« En kombination med andra produkter (t ex kompressionsstrumpor) ska
forst diskuteras med den behandlande lakaren.

« Se till att produkten inte kommer i kontakt med medel, salvor eller
kramer som innehaller fett eller syra.

Kontraindikationer

Biverkningar pa hela kroppen ar hittills inte kanda.

- Overkanslighet av klinisk signifikans &r hittills inte kand. Normalt
ordineras behandlingen med en knafixeringsskena av lakare. Om sa inte
ar fallet, ska du vid foljande sjukdomsbilder radgora med lakare innan
du tar pa dig och anvander hjalpmedlet:

- Kéanselstorningar och cirkulationsstérningar,
tex "sockersjuka” (diabetes mellitus)

- Hudsjukdomar/-skador pa den behandlade kroppsdelen, sarskilt vid
inflammatoriska symptom. Detta galler aven for uppspruckna arr som
hettar och uppvisar svullnad och rodnad

— Aderbrack (varicer) i storre omfattning, sarskilt med storningar i
aterflodet

- Storningar av lymfflodet — aven obestamda mjukdelssvullnader i
kroppsdelar som inte ar belagna precis intill hjalpmedlet

Anvandningsinformation
GenuLoc bestalls i en universalstorlek och anpassas individuellt.
Nagon storleksbestdamning behdvs darmed inte.

Innan férsta patagningen av ortosen:

(utfors endast av specialistpersonal?)

« Innan produkten anvands ska specialistpersonal? kontrollera en
trombosprofylax.

« Den forinstallda flexionsvinkeln ska kontrolleras av specialistpersonal?
och anpassas vid behov. Observera att endast de bada
aluminiumskenorna vid knavecket kan anpassas.

« Innan patagningen av systemet stalls ortosens vidd in med
kardborrebanden pa sidorna. Sidodelarna ska fastas p& samma satt pa
bada sidorna (bild 1/2).

« Om det ar nodvandigt att anvanda knavaddering (radfraga din ldkare) sa
ska denna fastas med kardborre p& avsett omrade pé& insidan av ortosen
innan patagning.

Ta pa ortosen

« Nar systemet positioneras pa benet ska du se till att de mittre
remmarna placeras p& samma avstand fran knaskalens mitt (bild 3/4).

« For att stanga systemet borjar du med den nedre remmen narmast
leden (bild 5).

- Darefter stanger du den 6vre remmen narmast leden (bild 6).

« For att ta pa ortosen helt stanger du den nedre remmen langst bort fran
leden, och darefter den dvre remmen langst bort fran leden
(bild 7/8).

« For att slutgiltigt fixera ortosen drar du forst at de bada nedre motsatta
remmarna lika hart. Gor likadant med de bada 6vre remmarna (bild 9).

Ta av ortosen

« FOr att ta av GenuLoc G6ppnar du remmarna i omvand ordningsfoljd (bild
9,8,7,6,5). Det ar sakrast att gora detta sittande.
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Rengdringsanvisningar

« Tvatta endast ortosen for hand i 30 °C. Anvand fintvattmedel. Alla delar
kan sitta kvar pa ortosen. Lat ortosen lufttorka.

« Regelbunden skétsel garanterar en optimal effekt. Observera aven
informationen pa etiketten bakom knavadderingen.

« Utsatt inte produkten for direkt varme / kyla eftersom detta bland annat
kan paverka funktionen.

« Kontakta distributoren vid reklamation. Endast rengjord vara behandlas.

Anviandningsomrade
I enlighet med indikationerna (kna). Se avsett andamal.

Underhallsanvisningar
Vid ratt hantering och skétsel ar produkten praktiskt taget underhallsfri.

Tekniska data/parametrar
Genuloc &r en ortos for fixering av knaleden. Den bestar av ett
barmaterial, fyra stabiliseringsskenor och fyra remmar.

Information om ateranvandning
Produkten ar avsedd for individuell anvandning av en patient.

Garanti

For produkten géller de lagstadgade bestammelserna i det land dar
produkten ar inforskaffad. Vid ett garantiarende ska du i forsta hand
vanda dig direkt till den butik dar du kopte produkten. Produkten ska
rengoras innan den ldmnas in vid ett garantiarende. Om hanterings- och
skotselanvisningarna for produkten inte har foljts kan garantin begransas
eller upphora att galla.

Garantin galler inte i foljande fall:

« Om produkten inte anvands enligt indikationen

« Om anvisningarna fran ldkare/specialistpersonal’ inte foljs

« Om du har andrat produkten pa eget bevag

Information om ansvar

Du ska aldrig sjalvdiagnostisera, sjalvbehandla eller sjalvmedicinera,
savida du inte sjalv ar specialistpersonal’.

Innan du anvander var medicintekniska produkt for forsta gangen ska du
aktivt radfraga lakare eller specialistpersonal’. Det ar en forutsattning
for att kunna bedoma den individuella effekten av produkten pa din kropp
och faststalla eventuella risker med anvandningen/biverkningar. Folj
raden fran specialistpersonalen’ och all information i denna broschyr
eller dess internetversion — dven i form av utdrag (inklusive texter, bilder,
grafik etc.).

Rapporteringsskyldighet

Enligt regional lagstiftning ar du skyldig att utan dréjsmal rapportera
alla allvarligare tillbud vid anvandning av denna medicintekniska produkt
till saval tillverkaren som till ansvarig myndighet for [dkemedel och
medicintekniska produkter (i Tyskland: Bundesinstitut fir Arzneimittel
und Medizinprodukte - den federala myndigheten for lakemedel och
medicintekniska produkter).

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt lokala foreskrifter efter anvandningstiden.

Materialsammansaéttning
Polyamid (PA), Aluminium (AIMgSi1), Polyuretan (PUR),
Polyoximetylen (POM), Bomull (CO), Polyester (PES), Elastan (EL)

— Medical Device (Medicinteknisk produkt)
- Identifierare for datamatris som UDI

Senaste uppdatering: 2026-09

' Ortos = ortopediskt hjalpmedel for stabilisering, avlastning, fixering,
styrning eller korrigering av extremiteter eller bal.

2 Som specialistpersonal raknas personer som, i enlighet med géllande
nationella eller institutionella bestammelser och andra féreskrifter,
ar behoriga att gora anpassningar av och ge anvisningar om hur
ortopediska hjalpmedel anvands. Som tillverkare rekommenderar
vi starkt att en sadan person har ortopediskteknisk utbildning eller
jamforbar kompetens samt en ortopediskteknisk infrastruktur.

norsk

Kjaere pasient

Tusen takk for at du har bestemt deg for et produkt fra Bauerfeind. Vi
jobber for & forbedre den medisinske effektiviteten av vare produkter hver
dag, fordi helsen din er viktig for oss. Det er viktig at du leser og felger
denne bruksanvisningen neye. Hvis du har spersmal, kontakt legen din
eller spesialforretningen.

Produktets hensikt
Genuloc er et medisinsk utstyr. Den er en ortose' for immobilisering av
kneleddet — i utstrakt stilling eller forhandsinnstilt bayningsvinkel.

Tilpasning av GenulLoc skal kun utfgres av fagpersonale?,
ellers garanteres ingen produktansvar.

Indikasjoner
« Preoperativ, postoperativ, posttraumatisk immobilisering
« Konservativ behandling av patellafrakturer

Merknader for forstegangs bruk

Hvis du @nsker a bruke Bauerfeind-produktet p& grunn av akutte plager,
skader eller tidligere tilstander, ma du umiddelbart seke og falge
profesjonelle medisinske rad fer forstegangs bruk. Det kan foreligge
begrensninger du ma vaere oppmerksom pa, og som vil bli avklart av
fagpersonale'.

Hvis du har eller mistenker problemer med blodtrykket og driver med
intens fysisk aktivitet, kan langvarig bruk av produktet pavirke blodtrykket
ytterligere.

Etter at produktet er forskrevet/kjopt, ma det kun brukes i henhold til
indikasjonene og i samsvar med ytterligere instruksjoner fra behandlende
lege/fagpersonale’. Hvis du ensker a bruke produktet samtidig som du
bruker medisiner, annet medisinsk utstyr eller annen behandling, ma du
forst radfere deg med behandlende lege/fagpersonale’.

Hvis du utvikler andre sykdommer mens du bruker produktet eller blir
skadet, ma du kontakte behandlende lege umiddelbart.

Risiko ved anvendelse

Viktig informasjon

« Riktig bruk og pafering forutsettes. Alle terapeutiske hjelpemidler som
benyttes pa utsiden av kroppen — bandasjer og ortoser — kan fore til
lokale trykkdannelser hvis de sitter for stramt. | sjeldne tilfeller kan de
ogsa for til innsnevring av blodarer eller nerver. Hvis du oppdager dette,
kan det hjelpe & lgsne litt pa stroppene og konsultere behandlende lege
eller fagpersonale? umiddelbart.

« Kneortosen Genuloc et reseptfritt produkt som ma brukes under
veiledning av lege. GenuLoc skal kun brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og bare til spesifiserte bruksomrader.

« Produsenten patar seg intet erstatningsansvar for produkter som er
brukt feil.

« Det skal ikke utferes uriktig endring av produktet. Unnlatelse av a gjere
dette kan redusere produktets ytelse og ugyldiggjere garantien.

« Hvis du under bruken av produktet merker eventuelle endringer eller
okende ubehag, avbryt bruken og kontakt legen din.

Forsiktig: Hvis stroppene eller spenn- og lasesystemene lgsnes,
produktet fjernes eller bevegelsesbegrensning justeres, vil dette fore
til utilstrekkelig behandling / beskyttelse av den bergrte kroppsdelen. |
dette tilfellet ma du vaere spesielt oppmerksom pa a ikke belaste denne
delen av kroppen.

« Hvis du ensker & bruke Bauerfeind-produktet pa grunn av en akutt
lidelse / skade, ma du radfere deg med fagpersonale for forstegangs
bruk og overholde disse radene. Det kan foreligge indikasjonsbetingede
begrensninger som fagpersonale vil kunne forklare. Det kan hende
at kjering av kjeretoy, andre transportmidler eller maskiner bare er
mulig i begrenset grad. Hvis du er i tvil, anbefaler vi at du avstar fra de
ovennevnte aktivitetene inntil videre.

«Bruk sammen med andre produkter (f. eks. stattestremper), ma
diskuteres med lege pa forhand.

« Ikke la produktet komme i kontakt med salver, kremer eller andre
stoffer som inneholder mye fett eller syrer.

Kontraindikasjoner

Bivirkninger som pavirker hele kroppen, er hittil ikke kjent.

« Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige
overfolsomhetsreaksjoner. Legen forordner som regel en skinne til
immobilisering av kneet sammen med produktet. Hvis dette ikke er
gjort, ma du konsultere legen din fer pafering og bruk av hjelpemidlet
hvis du har felgende symptomer:

- Sensoriske forstyrrelser og nedsatt blodsirkulasjon
(f.eks. ved diabetes mellitus)

- Hudsykdommer/-skader i kroppsdelen som utstyres med den, spesielt
nar inflammasjoner oppstar. Tilsvarende hevede arr med hevelse,
regdhet og opphetning

- Areknuter (varikose) av storre omfang, spesielt ved vengs insuffisiens

- Nedsatt lymfedrenasje - ogsa bletvevshevelser av usikker arsak som
er lokalisert langt fra det tilpassede hjelpemiddelet

Anvisninger for bruk

Genuloc er tilgjengelig i én universalstarrelse og kan tilpasses

individuelt. Derfor bortfaller en bestemmelse av stgrrelsen.

For forste gangs pafering av ortosen:

(kun av fagpersonale?)

« For produktet tas i bruk, ma tromboseprofylakse utredes av
fagpersonale?.
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« Den forhandsinnstilte bayningsvinkelen ma kontrolleres av
fagpersonalet? og justeres om nedvendig. Veer oppmerksom pa at kun de
to aluminiumsskinnene pa baksiden av kneet er justerbare.

« For pafering av systemet, ma ortosens omkrets innstilles ved hjelp av
borreldsbandene pa siden. Sidedelene skal festes likt pa begge sider
(bilde 1/2).

« Hvis det er nedvendig & bruke en knehasepolstring (sper legen om
dette), skal denne festes pa borreldsomradet pa innsiden av ortosen for
pafering.

Slik pafgres ortosen

«Sorg for en jevn avstand mellom de midterste stroppene og midten av
kneskalen (bilde 3/4) nar du posisjonerer systemet pa benet.

« For & lukke systemet, start med den nedre stroppen rett under kneleddet
(bilde 5).

« Fest deretter den gvre stroppen rett over kneleddet (bilde 6).

- For & fullfere paferingen av ortosen, fest den nederste stroppen lengst
unna kneleddet og deretter den gverste stroppen lengst unna kneleddet
(bilde 7/8).

« For en endelig fiksering av ortosen, stram farst de to nedre stroppene
jevnt ved a trekke de i motsatt retning. Stram sa de to gvre stroppene pa
samme mate (bilde 9).

Slik fjernes ortosen

« For & fierne Genuloc, &pnes stroppene i omvendt rekkefolge (bilde 9,
8,7,6,5). For din egen sikkerhet anbefaler vi at du gjer dette mens du
sitter.

Anvisninger for rengjering

« Ortosen skal kun vaskes for hand med et mildt vaskemiddel ved 30 °C.
Alle komponentene kan forbli pa ortosen. La ortosen lufttarke.

« Regelmessig pleie sikrer optimal virkning. Se ogsa anvisningene pa
etiketten pa baksiden av knehasepolstringen.

« Produktet ma ikke utsettes for direkte varme/ kulde, da dette bl.a. kan
redusere effektiviteten.

« Ved reklamasjoner ber vi deg om & henvende deg til forhandleren din.
Bare rengjorte varer blir behandlet.

Bruksomrade
Alt etter indikasjoner (kne). Se produktets hensikt.

Merknader om vedlikehold
Ved riktig handtering og pleie er produktet praktisk talt vedlikeholdsfritt.

Tekniske data/parametre
GenuLoc er en ortose for immobilisering av kneleddet. Den bestar av et
baeremateriale, fire stabiliseringsskinner og fire stropper.

Anvisninger for gjenbruk
Produktet er beregnet til individuell behandling av én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet der produktet ble kjopt er gjeldene. Hvis du
mistenker et garantikrav, ma du ferst kontakte forhandleren du kjepte
produktet av. Produktet ma rengjeres for det sendes inn i forbindelse med
et garantikrav. Manglende overholdelse av instruksjonene for handtering
og pleie av produktet, kan fore til reduksjon eller bortfall av garantien.
Garantien bortfaller i felgende tilfeller:

« lkke forskriftsmessig bruk

« Manglende overholdelse av legens/fagpersonalets' instruksjoner

« Uautoriserte endringer pa produktet

Ansvarsfraskrivelse

Du ma ikke selvdiagnostisere, selvbehandle eller selvmedisinere, med
mindre du er fagpersonale'.

Radfer deg med lege eller fagpersonale’ for forstegangs bruk av vart
medisinske utstyr. Kun pa denne maten vil det veere mulig & bestemme
produktets individuelle effekt pa kroppen din og mulige risikoer ved
anvendelse/bivirkninger. Folg radene fra dette fagpersonalet’ og all
informasjonen i dette dokumentet eller dets nettversjon — selv i utdrag
(inkludert tekst, bilder, grafikk osv.).

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser er du forpliktet til & umiddelbart
rapportere alle alvorlige hendelser ved bruk av dette medisinske utstyret
til bade produsenten og den kompetente myndigheten for medisinsk
utstyr (i Tyskland: Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte).

Avfallsbehandling
Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet i henhold til lokale
forskrifter.

Materialsammensetning

Polyamid (PA), Aluminium (AIMgSi1), Polyuretan (PUR),
Polyoksymetylen (POM), Bomull (CO), Polyester (PES), Elastan (EL)
- Medical Device (Medisinsk utstyr)

- Identifikator av DataMatrix som UDI

Informasjonen ble sist oppdatert: 2026-09



" Ortose = ortopedisk hjelpemiddel som brukes til & stabilisere, avlaste,
immobilisere, kontrollere eller korrigere lemmer eller overkroppen.

? Fagpersonale er enhver person som har tillatelse til & tilpasse og
instruere om bruk av ortopediske hjelpemidler i henhold til landets
eller institusjonens bestemmelser og andre gjeldene krav. Som
produsent anbefaler vi pa det sterkeste at en slik person har utdanning
innen ortopediteknikk eller tilsvarende kompetanse samt tilgang til
ortopediteknisk infrastruktur.

@ suomi

Hyva tuotteen kayttdja

Kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote. Teemme joka paiva tyota
hoitotuotteidemme tehokkuuden parantamiseksi entisestaan, silla
terveytesi on meille tarkeda. Lue kayttdohje huolellisesti ja noudata sita.
Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta hoitavaan ldakariisi tai tuotteen
jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus
Genuloc on laakinnallinen laite. Se on polvinivelen immobilisointiin
tarkoitettu ortoosi'. Polvi voi olla suorassa tai taivutettuna.

ttihenkilc

GenuLoc-ortoosin saa vain

uutoin tuotetakuu raukeaa.

Kayttoaiheet

« Leikkausta edeltava, leikkauksen jalkeinen ja vamman jalkeinen
immobilisointi

« Patellamurtuman konservatiivinen hoito

Ensimmaista kayttokertaa koskevia ohjeita

Jos haluat kayttaa hankkimaasi Bauerfeind-tuotetta akuuttien

vaivojen, vammojen tai parantuneiden aiempien sairauksien vuoksi,

kysy ehdottomasti neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta ennen

ensimmaista kdyttokertaa ja noudata saamiasi neuvoja. Tuotteen
kayttoon saattaa kohdallasi liittya rajoituksia, jotka sinun on otettava
huomioon ja joista ammattihenkilosto' osaa kertoa sinulle.

Jos sinulla on todettu tai epaillaan verenpaineongelmia ja harrastat

intensiivista liikkuntaa, tuotteen pitkaaikainen kayttd voi myds vaikuttaa

verenpaineeseesi.

Kayta tuotetta ainoastaan kayttoaiheen mukaisesti ja ladkarisi/

ammattihenkilston' ohjeita noudattaen. Jos haluat kayttaa tuotetta

samanaikaisesti ladkkeiden, muiden ladkinnallisten laitteiden tai muiden
hoitojen kanssa, kysy ensin neuvoa ladkariltasi/ammattinenkildstolta’.

Jos sairastut tai loukkaannut muulla tavalla tuotteen kayton aikana, ota

valittomasti yhteyttd (dakariisi.

Kayttoon liittyvat riskit

Tarkeda tietoa

- Tuotetta on kaytettava ja se on puettava asianmukaisesti. Kaikki kehoon
kiinnitettavat terapeuttiset apuvalineet, kuten tuet ja ortoosit, voivat
aiheuttaa paikallista puristusta tai harvinaisissa tapauksissa painaa
verisuonia tai hermoja, jos ne kiristetaan liian tiukalle. Jos ndin kay,
loysaa hihnoja halutessasi hieman ja ota valittomasti yhteys hoitavaan
aakariisi ja ammattihenkilostoon?.

« GenulLoc-polviortoosi on lddkarin maaraykselld saatava tuote, jota
on kaytettava laakarin ohjeiden mukaisesti. Genuloc-ortoosia saa
kayttaa vain tassa kayttoohjeessa esitetylla tavalla ja kayttoohjeessa
mainittuihin kayttotarkoituksiin.

« Jos tuotetta ei kayteta sen kayttotarkoituksen mukaisesti, tuotetakuu ei
ole voimassa.

« Tuotteeseen ei saa tehda epaasianmukaisia muutoksia. Taman
maarayksen noudattamatta jattaminen voi heikentaa tuotteen
toimivuutta ja johtaa tuotevastuun raukeamiseen.

« Jos huomaat tuotteen kayton yhteydessa muutoksia tai vaivojen
pahenemista, keskeyta tuotteen kaytto ja ota yhteys hoitavaan ldakariin.
Huomio: Jos hihnoja seka kiristys- ja kiinnitysmekanismeja hollennetaan
tai tuote riisutaan tai liikerajoitusten saatoja muutetaan, hoidettavaa
ruumiinosaa ei tueta eika suojata riittavasti. Valta erityisesti tassa
tapauksessa ruumiinosan kuormittamista.

« Jos haluat kdyttaa hankkimaasi Bauerfeind-tuotetta akuuttien vaivojen
tai vammojen vuoksi, kysy ehdottomasti neuvoa terveydenhuollon
ammattilaiselta ennen ensimmaista kayttokertaa ja noudata saamiasi
neuvoja. Kayttoaiheissa voi olla rajoituksia, joista ammattihenkilosto
osaa kertoa sinulle. Rajoituksia voi liittyd esimerkiksi ajoneuvojen ja
muiden kulkuvalineiden kuljettamiseen tai koneiden kayttéon. Jos
olet epdvarma asiasta, suosittelemme olemaan suorittamatta edella
mainittuja tehtavia ensi alkuun.

« Tuotteen kaytosta muiden tuotteiden (esim. laakinnallisten tukisukkien)
yhteydessa on keskusteltava etukateen laakarin kanssa.

« Tuote ei saa paatya kosketuksiin rasvoja tai happoja sisaltavien
aineiden, voiteiden tai kosteusemulsioiden kanssa.
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Kayttorajoitukset

Koko elimistoon kohdistuvista haittavaikutuksista ei ole ilmoitettu tahan

mennessa.

« Yliherkkyyksista aiheutuvia terveydellisia haittavaikutuksia ei ole
ilmoitettu tahdan mennessa. Hoito tapahtuu tavallisesti laakarin
madraamalla polven immobilisointikiskolla. Jos hoito ei tehoa,
seuraavissa tilanteissa tuotetta saa kayttaa laakarin harkinnan
mukaisesti:

— Tunto- ja verenkiertohdiriot esim. diabeteksen yhteydessa

- |hosairaudet tai -vammat hoidettavalla alueella, varsinkin jos kyseinen
alue on tulehtunut, tai jos kyseiselld alueella on koholla olevia arpia,
jotka ovat turvonneet, punoittavat tai kuumottavat

— Laajat suonikohjut, erityisesti takaisinvirtauksen yhteydessa

— Heikentynyt imunestekierto ja kauempana tuesta sijaitsevat, tuntemat-
tomasta syysta johtuvat pehmytkudosturvotukset

Kayttoohjeita

Genuloc on saatavana yhdessa koossa, ja se on sovitettavissa

yksilollisesti. Kokoa ei siksi tarvitse valita.

Ennen ortoosin ensimmaista pukemista:

(ammattihenkildstén? tehtava)

« Ammattihenkildston? on tarkistettava tromboosiprofylaksia ennen
tuotteen kayttoonottoa.

« Ammattihenkildston? on tarkistettava taivutuskulma ja saadettava
sita tarvittaessa. Huomaa, etta vain polvitaipeessa olevia kahta
alumiinikiskoa voi saataa.

« Ennen kuin puet ortoosin, saada sen leveytta sivulla olevien
tarraliuskojen avulla. Molemmat sivut on kiinnitettava tasaisesti
(kuvat 1/2).

« Jos sinun on kaytettava polvitaivepehmustetta (kysy neuvoa hoitavalta
laakariltasi), kiinnita se ortoosin sisapuolella olevan tarran paalle ennen
ortoosin pukemista.

Ortoosin pukeminen

« Kun asetat ortoosin jalkaasi, tarkista, etta keskimmaiset hihnat ovat yhta
etaalla polvilumpion keskikohdasta (kuvat 3/4).

« Kiinnita ensin polvinivelen alapuolinen hihna (kuva 5).

« Kiinnita seuraavaksi polvinivelen ylapuolinen hihna (kuva 6).

« Kiinnita lopuksi ortoosin alin hihna ja sitten ylin hihna (kuvat 7/8).

« Kiristd ortoosi lopuksi vetamalla molemmat vastakkaiset alahihnat
tiukalle. Toista menettely molemmille ylahihnoille (kuva 9).

Ortoosin riisuminen

« Kun riisut GenulLoc-ortoosin, avaa hihnat pdinvastaisessa jarjestyksessa
(kuvat 9,8, 7, 6 ja 5). Oman turvallisuutesi vuoksi riisu ortoosi istuma-
asennossa.

Puhdistusohjeet

« Pese ortoosi aina kdsin 30 °C:ssa kayttaen hienopesuainetta.
Kaikki osat saavat olla pesun aikana paikoillaan ortoosissa. Anna
ortoosin kuivua ilmavassa paikassa.

« Saannollinen hoito takaa tuotteen optimaalisen vaikutuksen.
Noudata myds polvitaivepehmusteen takana olevassa tuote-etiketissa
annettuja ohjeita.

« Ala altista tuotetta suoralle kuumuudelle / kylmyydelle, silla se voi mm.
heikentda tuotteen tehoa.

- Ota reklamaatiotapauksessa yhteytta jalleenmyyjaan. Vain puhtaita
tuotteita otetaan kasittelyyn.

Kayttoalue

Kayttoaiheiden mukaisesti (polvi). Katso Kayttotarkoitus-kohta.

Huolto-ohje
Jos tuotetta kasitellaan ja hoidetaan asianmukaisesti, sita ei tarvitse
huoltaa.

Tekniset tiedot ja parametrit
GenuLoc on polvinivelen immobilisointiin tarkoitettu ortoosi. Se koostuu
tukimateriaalista, neljasta tuesta ja neljasta hihnasta.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Takuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan lainsaadantoa. Mahdollisessa
takuutapauksessa ota ensin yhteytta tuotteen myyjaan. Tuote on
puhdistettava ennen takuuvaatimuksen esittamista. Jos tuotteen hoito-
ja kasittelyohjeita ei ole noudatettu, takuuta voidaan rajoittaa tai se voi
raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty kayttoaiheiden vastaisesti

« Laakarin/ammattihenkildston' antamia ohjeita ei ole noudatettu

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu

Ala diagnosoi vaivaasi itse tai suorita itsehoitoa tai itseladkintas, ellet
kuulu ammattihenkilostoon'.

Ennen kuin kaytat [dakinnallista laitetta ensimmaista kertaa, kysy neuvoa
laakarilta tai ammattihenkilostolta', silld se on ainoa tapa arvioida

tuotteemme vaikutusta kehoosi ja maarittaad mahdolliset kayttoon liittyvat
riskit ja haittavaikutukset. Noudata ammattihenkiloston' neuvoja ja
kaikkia taman asiakirjan tai siitd verkossa kokonaisena tai osittaisena
julkaistun version ohjeita (mukaan lukien tekstit, kuvat, grafiikat jne.).

Ilmoitusvelvollisuus

Kayttopaikassa voimassa olevan lainsaadannon nojalla kaikista taman
laakinnallisen laitteen kayttoon liittyvista vakavista haittatapahtumista
on ilmoitettava valittomasti seka valmistajalle etta toimivaltaiselle
valvontaviranomaiselle (Saksassa Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - ldakkeista ja laakinnallisista laitteista vastaava Saksan
littotasavallan instituutti).

Havittdaminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten maaraysten mukaisesti.

Materiaalikoostumus
Polyamidi (PA), Alumiini (AlMgSi1), Polyuretaani (PUR),
Polyasetaali (POM), Puuvilla (CO), Polyesteri (PES), Elastaani (EL)

- Medical Device (Laakinnallinen laite)
— Datamatriisin tunniste UDl:na

Tiedot paivitetty: 2026-09

' Ortoosi = ortopedinen apuvaline, joka vakauttaa, immobilisoi ja ohjaa tai
korjaa raajojen tai vartalon asentoa seka vahentaa niihin kohdistuvaa
kuormitusta.

2 Ammattihenkilostoon lukeutuvat henkildt, jotka voimassa olevien
kansallisten tai institutionaalisten maaraysten ja muiden saantojen
mukaisesti ovat valtuutettuja sovittamaan ortopedisia apuvalineita ja
opastamaan niiden kayttoon. Valmistajana ehdoton suosituksemme on,
etta tallaisella henkildlla on teknisen ortopedian koulutus tai vastaava
osaaminen seka kaytettavissaan teknisen ortopedian varustus.

dansk

Kere patient

Tak for dit valg af et produkt fra Bauerfeind. Vi arbejder hver dag pa at
forbedre den medicinske effekt af vores produkter, fordi dit helbred ligger

os pa hjertet. Du bedes laese hele denne brugsanvisning og felge den ngje.

Kontakt din laege eller din forhandler, hvis du har spgrgsmal.

Erklaeret formal
Genuloc er medicinsk udstyr. Den er en ortose' til immobilisering af
knaeleddet - strakt eller i en forudindstillet bajevinkel.

Tilpasning af GenuLoc méa kun udfgres af en specialist?,
da produktgarantien ellers ikke dakker.

Indikationer
« Praeoperativ, postoperativ, posttraumatisk immobilisering
« Konservativ behandling af patellafrakturer

For forste brug

Hvis du planlaegger at bruge dit Bauerfeind-produkt pa grund af akutte
gener, skader eller tidligere eksisterende nu helbredte tilstande, ber du
altid hurtigt sege professionel medicinsk radgivning og felge de rad, du
far, for du bruger produktet forste gang. Der kan vaere begreensninger,
som du skal vaere opmeerksom pa, og som specialisten' vil vurdere.

Hvis du har kendte blodtryksproblemer, eller har mistanke herom, kan
leengerevarende brug af produktet under intens fysisk aktivitet pavirke dit
blodtryk yderligere.

N&r du har faet produktet ordineret, og du har kebt det, ber du kun
benytte det som anfert og i overensstemmelse med de yderligere
instruktioner fra din leege eller specialist’. Hvis du ensker at bruge
produktet samtidig med indtagelse af medicin, andet medicinsk udstyr
eller andre behandlinger, ber du radfere dig med din laege eller specialist’
forinden.

Hvis du bliver syg eller kommer til skade, mens du bruger produktet, ber
du straks kontakte din laege.

ivirkninger

A Vigtige oplysninger

« En forudsaetning herfor er, at pa- og aftagning felger anvisningerne
korrekt. Alle terapeutiske hjzelpemidler, der baeres udvendigt
pa kroppen - f.eks. bandager og ortoser — kan forarsage lokale
tryksymptomer og i sjaeldne tilfaelde klemme blodkar eller nerver, hvis
de sidder for stramt. Hvis du bemaerker dette, kan det vaere nyttigt
at lesne remmene lidt og kontakte din leege og specialisten? med det
samme.

«Knaeortosen Genuloc er et produkt, som kan ordineres af laegen, og
som skal anvendes i henhold til laegens anvisninger. GenuLoc ma kun
anvendes iht. angivelserne i denne brugsanvisning og kun til de angivne
anvendelsesomrader.
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« Producenten hafter ikke ved ukorrekt anvendelse.

« Der ma ikke foretages usagkyndige @ndringer pa produktet. Overholdes
oplysningerne i denne brugsanvisning ikke, kan det pavirke produktets
ydelse og produktansvaret bortfalder.

« Hvis du konstaterer forandringer pa produktet eller tiltagende smerter,
mens du anvender produktet, sa afbryd brugen og kontakt din egen
lege.

Forsigtig: Nar remmen og traek- og lukkesystemet lgsnes, ved

aftagning af produktet eller justering af de indstillede begransninger

af bevaegelsen, er den nedvendige stotte og beskyttelse af den
behandlingskraevende legemsdel ikke leengere tilstraekkelig. Undga isaer
i dette tilfeelde enhver belastning af kropsdelen.

« Hvis du anvender dit Bauerfeind-produkt pa grund af akutte
gener/skader, ber du under alle omstaendigheder sege radgivning hos
en specialist for forste brug og felge specialistens anvisninger. Der
kan foreligge indikationsbetingede begransninger, som specialisten
vil oplyse om. Navnlig kan der vaere begraensninger i forbindelse med
bilkersel eller andre transportmidler eller betjening af maskiner. Hvis du
er i tvivl, anbefaler vi, at du midlertidigt afstar fra de naevnte aktiviteter.

« En kombination med andre produkter (f.eks. kompressionsstremper)
skal forst aftales med den behandlende lage.

« Sprg for, at produktet ikke kommer i bergring med fedt- og syreholdige
midler, salver eller lotion.

Kontraindikationer

Der er ingen kendte bivirkninger, som vedrerer hele organismen.

« Overfalsomheder med sygdomskarakter er hidtil ikke konstateret.
Som regel ordineres behandlingen med en knaimmobiliseringsskinne
af en laege. Hvis dette ikke er sket, skal du konsultere din leege ved
nedenstaende sygdomsbilleder, for du tager hjaelpemidlet pa og bruger
det:

- Problemer med folesansen og blodgennemstremningen,
f.eks. ved »sukkersyge« (diabetes mellitus)

- Hudsygdomme/-laesioner i det bergrte omrade, isaer ved
betaendelsestilstande. Ligeledes ved opsvulmede ar, redme og
hypertermi

- Sterre areknuder (varicer), isaer med cirkulationsforstyrrelser

- Lymfestase — og uklare haevelser af bleddele i storre afstand fra
hjeelpemidlet

Brugsanvisning
Genuloc er tilgaengelig i én storrelse og kan tilpasses individuelt. Derfor
bortfalder bestemmelsen af stgrrelsen.

For forste patagning af ortosen:

(kun specialister?)

« For anvendelsen af produktet skal en specialist? vurdere behovet for en
tromboseprofylakse.

« Den forudindstillede bgjningsvinkel skal kontrolleres og tilpasses
af en specialist?, hvis nedvendigt. Bemaerk, at det kun er de to
aluminiumsskinner i knahasen, der kan justeres.

« For patagningen af systemet justeres ortosens omkreds via de laterale
burrebandslukninger. Sidepanelerne skal fastgeres éns pa begge sider
(fig. 1/2).

« Hvis det er ngdvendigt at bruge en knaehasepude (konsulter laegen), skal
den fastgeres til det dertil beregnede burrebandsomrade pé ortosens
inderside, for den tages pa.

Pétagning af ortosen

« Ved placering af systemet pa benet, skal afstanden mellem de midterste
remme fra knaeskallens centrum vaere den samme (fig. 3/4).

« Systemet lukkes fra den nederste rem teet pa leddet (fig. 5).

« Derefter lukkes den everste rem taet pa leddet (fig. 6).

« For at satte ortosen helt pa lukkes den nederste rem leengst fra leddet
og derefter den gverste rem laengst fra leddet (fig. 7/8).

« Til den endelige fiksering af ortosen skal du ferst spaende de to nederste
remme, der peger i modsat retning. Ger det samme med de to gverste
remme (fig. 9).

Aftagning af ortosen

« Aftagning af GenuLoc sker ved at dbne remmene i omvendt reekkefolge
(fig. 9, 8,7, 6, 5). Af hensyn til din sikkerhed, ber dette geres siddende.

Renggring

« Vask ortosen udelukkende i handen ved 30 °C og med et finvaskemiddel.
Du behgver ikke at fierne komponenterne fra ortosen. Lad ortosen
luftterre bagefter.

» Regelmaessig pleje garanterer en optimal effekt. Bemaerk ogsa
informationerne pa maerkaten bag knahasepuden.

« Produktet mé& aldrig udseettes for direkte varme / kulde, da dette
bl.a. kan pavirke effekten negativt.

+ Henvend dig til din distributer i forbindelse med reklamationer.
Vi tager kun imod rengjorte produkter.

Anvendelsessted
Iht. indikationerne (knae). Se erkleaeret formal.

Vedligeholdelse

Ved korrekt handtering og pleje er produktet naesten vedligeholdelsesfrit.



Tekniske specifikationer / parametre
GenuLoc er en ortose til immobilisering af knaeleddet. Den bestar af et
basismateriale, fire stabiliserende stivere og fire stropper.

Oplysninger vedrgrende brugen
Produktet er beregnet til individuel behandling af én patient.

Garanti

De lovmaessige bestemmelser i landet, hvor produktet er kobt, finder
anvendelse. Hvis du overvejer at rejse et krav om garantiydelse, bedes
du forst kontakte stedet, hvor du har kebt dit produkt. Produktet skal
gores rent, for det indleveres til garantiydelse. Hvis instruktionerne
for handtering og pleje af produktet ikke er fult, kan de begranse eller
ugyldiggere garantien.

Garantien finder ikke anvendelse ved:

« Brug i strid med indikationerne

« Manglende overholdelse af leegens eller specialistens’

- /ndringer ved produktet udfert pa egen hand

Oplysninger om ansvar

Foretag ikke selvdiagnoser, selvbehandling eller selvmedicinering,
medmindre du selv er specialist'.

Radfer dig altid med en laege eller specialist’, for du bruger vores
medicinske udstyr forste gang. Kun pa denne made er det muligt at
vurdere den specifikke virkning af produktet pa din krop og bestemme
en eventuel risiko og/eller bivirkninger ved anvendelse. Folg altid radene
fra specialisten' og alle anvisninger i dette dokument eller dets online
praesentation, ogsa i uddrag (inklusive tekster, billeder, grafik osv.).

Indberetningspligt

Som felge af krav i den lokale lovgivning har du pligt til at indberette
enhver alvorlig haendelse i forbindelse med brugen af dette medicinske
udstyr til bade fabrikanten og den ansvarlige myndighed for medicinsk
udstyr (i Tyskland: Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte -
det tyske agentur for l&egemidler og medicinsk udstyr).

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til de lokale regler.

Materialesammensztning
Polyamid (PA), Aluminium (AlMgSi1), Polyurethan (PUR), Polyoxymethylen
(POM), Bomuld (CO), Polyester (PES), Elastan (EL)

- Medical Device (Medicinsk udstyr)
— Maerkning af DataMatrix som UDI

Informationens udgivelsesdato: 2026-09

' Ortose = ortopaedisk hjeelpemiddel til stabilisering, aflastning,
immobilisering, styring eller korrektion af arme, ben eller torso.

2 Specialister er personer, som iht. geeldende lovgivning eller
institutionelle retningslinjer og andre bestemmelser er godkendte til
at tilpasse og instruere i brugen af ortopaediske hjelpemidler. Som
fabrikant anbefaler vi kraftigt, at en sadan person har gennemfort en
ortopaedistuddannelse eller har opnaet lignende kompetencer og rader
over en ortopaedisk infrastruktur.

polski

Szanowni Pacjenci!

Dzigkujemy za zaufanie okazane produktom Bauerfeind. Kazdego dnia
pracujemy nad poprawa skutecznosci medycznej naszych produktow,
poniewaz panstwa zdrowie jest dla nas bardzo wazne. Nalezy doktadnie
przeczytac niniejsza instrukcja uzytkowania i stosowac sie do zawartych
w niej wytycznych. Wszelkie pytania nalezy kierowac do lekarza
prowadzacego lub sklepu specjalistycznego.

Przewidziane zastosowanie
GenuLoc to wyréb medyczny. Jest to orteza' do unieruchomienia stawu
kolanowego — rozciggnietego lub pod zadanym katem zgiecia.

Orteza GenuLoc moze by¢ dopasowywana wytacznie przez
pecjaliste?. W przeciwnym razie prod nie ponosi
odpowiedzialnosci za produkt.

Wskazania
« Unieruchomienie przedoperacyjne, pooperacyjne, pourazowe
« Leczenie zachowawcze w ztamaniach rzepki

Wskazowki przed pierwszym uzyciem

Przed przystapieniem do uzywania produktu firmy Bauerfeind z uwagi
na ostre dolegliwosci, urazy lub zaleczone wczes$niejsze schorzenia
nalezy koniecznie zasiegna¢ porady lekarza i postepowac zgodnie z nia.
W indywidualnych przypadkach moga obowigzywac ograniczenia, ktére
nalezy uwzgledni¢ i oméwic ze specjalista’.

W przypadku zdiagnozowanych lub podejrzewanych zaburzen cisnienia
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krwi oraz przy intensywnej aktywnosci fizycznej uzywanie produktu przez
dtuzszy czas moze dodatkowo wptywac na cisnienie krwi.

Po zrealizowaniu recepty na produkt/zakupie produktu nalezy uzywac

go wytacznie zgodnie ze wskazaniami oraz dodatkowymi zaleceniami
lekarza/specjalisty'. W przypadku uzywania produktu przy jednoczesnym
przyjmowaniu lekdw, stosowaniu innych wyrobéw medycznych lub metod
leczenia nalezy wcze$niej zasiegnac porady lekarza/specjalisty’.

W razie wystapienia innego schorzenia lub urazu w trakcie uzywania
produktu nalezy bezzwtocznie zgtosi¢ sie do lekarza.

Zagrozenia wynikajace z zastosowania

Wazne wskazowki

« Warunkiem wystgpienia zamierzonego dziatania jest poprawne
stosowanie / zaktadanie wyrobu. Wszystkie pomoce terapeutyczne
stosowane na ciato od zewnatrz - bandaze i ortezy — moga, jesli sa
zbyt ciasno dopasowane, powodowacé miejscowe objawy uciskowe, a w
rzadkich przypadkach nawet zwezac naczynia krwionosne lub nerwy. W
przypadku zauwazenia takiej sytuacji pomocne moze by¢ umiarkowane
rozluznienie paskéw i natychmiastowa konsultacja z lekarzem lub
specjalista®

« Orteza stawu kolanowego Genuloc jest produktem wydawanym na
recepte, ktory musi by¢ noszony pod nadzorem lekarza. GenulLoc
mozna stosowac wytacznie zgodnie z informacjami zamieszczonymi
w niniejszej instrukcji uzytkowania i wskazaniami dotyczacymi jego
stosowania.

« W przypadku nieprawidtowego stosowania producent nie ponosi
odpowiedzialnosci.

« Nie wolno dokonywa¢ w produkcie zmian niezgodnych z

przeznaczeniem. Nieprzestrzeganie powyzszych wskazan moze

obnizy¢ skutecznos¢ dziatania produktu i prowadzi¢ do wytgczenia
odpowiedzialnosci.

W razie zaobserwowania nietypowych zmian lub nasilenia dolegliwosci

nalezy przerwac stosowanie produktu i skontaktowac sie z lekarzem.

Uwaga: W przypadku poluzowania paskow i systemdw napinajacych i

zamykajacych, zdejmowania produktu lub dostosowania ustawionych

ograniczen ruchowych, nie ma wystarczajgcej opieki/ ochrony czesci
ciata wymagajacej leczenia. Zwtaszcza w takim przypadku unikac
wszelkich obcigzen tej czesci ciata.

« Jesli produkt Bauerfeind ma by¢ uzywany w zwigzku z ostrymi
dolegliwosciami/urazami, przed pierwszym uzyciem nalezy pilnie
zasiegnac profesjonalnej porady lekarza i zastosowac sie do jego
zalecen. Moga zaistnie¢ wynikajgce ze wskazan ograniczenia, na temat
ktorych informacji moga udzieli¢ wytacznie specjalisci. W szczegolnosci
ograniczeniu moze podlegac prowadzenie pojazddw, obstuga innych
$rodkoéw transportu lub maszyn. W razie watpliwoéci zalecamy
powstrzymanie sie od wyzej wymienionych czynnosci.

« Jednoczesne stosowanie innych produktow (np. wyrobéw uciskowych)
nalezy skonsultowac z lekarzem prowadzacym.

« Chroni¢ produkt przed bezposrednim kontaktem ze $rodkami
zawierajacymi ttuszcze lub kwasy, z masciami i balsamami.

Przeciwwskazania

Dotychczas nie stwierdzono wystepowania dziatan ubocznych

dotyczacych catego organizmu.

« Do tej pory nie odnotowano wystepowania nadwrazliwosci o charakterze
chorobowym. Z reguty lekarz zleca zatozenie szyny unieruchamiajacej
na kolano. Jezeli nie podjeto takiej decyzji, w przypadku wymienionych
ponizej objawow chordb przed zastosowaniem i uzywaniem niniejszej
pomocy terapeutycznej nalezy skonsultowac sie z lekarzem:

- Zaburzenia czucia i zaburzenia krazenia, np. ,cukrzyca” (diabetes
mellitus)

— Choroby / uszkodzenia skéry w obrebie stosowania produktu, w
szczegolnosci stany zapalne. Podobnie w przypadku nabrzmiatych,
zaczerwienionych blizn o nadmiernej cieptocie

- Zylaki (varicosis) o wiekszym zasiegu, zwtaszcza w przypadku
zaburzen refluksowych

- Zaburzenia uktadu limfatycznego — réwniez niewyjasnione obrzeki
tkanki miekkiej partii ciata oddalonych od zatozonego produktu
leczniczego

Wskazowki dotyczace zastosowania

Genuloc jest dostepny w rozmiarze uniwersalnym i moze by¢

indywidualnie dopasowany. Dlatego nie ma potrzeby dobierania rozmiaru.

Przed zatozeniem ortezy po raz pierwszy:

(wytacznie przez specjaliste?)

« Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu specjalista? powinien podjac
dziatania w zakresie profilaktyki przeciwzakrzepowe;.

« Wstepnie ustawiony kat zgiecia musi by¢ sprawdzony przez
wykwalifikowany personel? i w razie potrzeby skorygowany. Nalezy
pamietac, ze mozna regulowac tylko dwie aluminiowe szyny w okolicy
dotu podkolanowego.

« Przed zatozeniem systemu regulacje szerokosci ortezy na obwodzie
wykonuje sie za pomocg bocznych paskdw z rzepami. Czesci boczne
musza by¢ zamocowane réwno po obu stronach (rys. 1/2)

« Jezeli konieczne jest zastosowanie podktadki na dot podkolanowy
(nalezy skonsultowac sie z lekarzem), przed zatozeniem ortezy nalezy

przymocowac ja do obszaru z rzepami znajdujacego sie po wewnetrznej
stronie ortezy.

Zaktadanie ortezy

« Podczas zaktadania systemu na noge nalezy upewnic sie, ze odlegtosc
$rodkowych paskow od $rodka rzepki jest jednakowa (rys. 3, 4).

« Aby zamkna¢ system, zaczg¢ od dolnego paska znajdujacego sie blizej
stawu (rys. 5).

« Nastepnie zamkna¢ goérny pasek znajdujacy sie blizej stawu (rys. 6).

« Aby w petni zatozy¢ orteze, nalezy zamkna¢ dolny pasek znajdujacy sie
dalej stawu, a nastepnie gorny pasek znajdujacy sie dalej
stawu (rys. 7, 8).

« W celu ostatecznego zamocowania ortezy nalezy najpierw réwnomiernie
napia¢ dwa dolne paski biegngce w przeciwnych kierunkach. W ten sam
sposob postapi¢ z dwoma gérnymi
paskami (rys. 9).

Zdejmowanie ortezy

« Podczas zdejmowania systemu Genuloc paski otwiera sie w odwrotnej
kolejnosci (rys. 9,8, 7, 6, 5). Dla wtasnego bezpieczenstwa nalezy
wykonywac te czynnos¢ w pozycji siedzacej.

Czyszczenie

« Orteze prac tylko recznie, w temperaturze 30 °C, z dodatkiem $rodka
do prania delikatnych tkanin. Na czas prania wszystkie elementy ortezy
moga pozosta¢ na swoim miejscu. Pozostawic¢ orteze do wyschniecia.

«» Regularne czyszczenie zapewnia optymalng skutecznoéc. Nalezy
rowniez przestrzegac instrukcji podanych na etykiecie znajdujacej sie z
tytu podktadki na dét podkolanowy.

« Nigdy nie nalezy wystawiac¢ produktu na bezposrednie dziatanie
ciepta/zimna, poniewaz moze to miedzy innymi pogorszyc¢ jego
skutecznos¢ dziatania.

« W przypadku reklamacji nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.
Przyjmowane sg wytacznie czyste produkty.

Miejsce zastosowania
Zgodnie ze wskazaniami (kolano). Patrz: Przewidziane zastosowanie.

Wskazowka dotyczaca konserwacji
Produkt praktycznie nie wymaga konserwacji pod warunkiem nalezytego
stosowania i pielegnaciji.

Dane techniczne / parametry
Genuloc to orteza do unieruchomienia stawu kolanowego. Sktada sie ona
z tasmy nosnej, czterech szyn stabilizujgcych i czterech pasow.

Wskazowki na temat ponownego zastosowania
Produkt przeznaczony jest do indywidualnego zaopatrzenia jednego
pacjenta.

Gwarancja

Obowiazujg przepisy prawa kraju, w ktorym produkt zostat zakupiony.
Aby zgtosi¢ przypadek objety gwarancja, nalezy zwrocic sie bezposrednio
do punktu, w ktorym produkt zostat zakupiony. Przed dokonaniem
zgtoszenia gwarancyjnego produkt nalezy wyczyscic. Nieprzestrzeganie
wskazowek dotyczacych obchodzenia sie z produktem i jego pielegnacji
moze spowodowac ograniczenie lub wytgczenie gwarancji.
Wytgczenie gwarancji nastepuje w przypadku:

« Stosowania niezgodnego z przeznaczeniem

« Nieprzestrzegania zalecen lekarza/specjalisty’

« Dokonywania samodzielnych zmian w produkcie

Odpowiedzialnosé

Zasadniczo nie nalezy samodzielnie przeprowadzac diagnozy, leczenia
ani przyjmowac lekow, chyba ze jest sie specjalista’.

Przed pierwszym uzyciem naszego wyrobu medycznego nalezy zwroci¢
sie o porade do lekarza lub specjalisty’, aby oceni¢ indywidualny wptyw
produktu na organizm oraz mozliwe zagrozenia/skutki uboczne zwigzane
ze stosowaniem produktu. Nalezy przestrzegac porad specjalisty', a
takze wszelkich wskazéwek zawartych w niniejszym dokumencie lub w
jego wersji online, rowniez we fragmentach (takich jak teksty, ilustracje,
grafiki itd.).

Obowiazek zgtoszenia

Zgodnie z miejscowymi przepisami prawa istnieje obowigzek
bezzwtocznego zgtoszenia kazdego powaznego incydentu przy
stosowaniu niniejszego wyrobu medycznego zaréwno do producenta,
jak i do wtasciwego urzedu ds. wyrobéw medycznych (w Niemczech:
Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte - Urzad Rejestracji
Produktow Leczniczych, Wyrobow Medycznych i Produktow Biobdjczych).

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowaé produkt zgodnie z lokalnymi
przepisami.

Sktad materiatowy
Poliamid (PA), Aluminium (AlMgSi1), Poliuretan (PUR),
Polioksymetylen (POM), Bawetna (CO), Poliester (PES), Elastan (EL)
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- Medical Device (Wyréb medyczny)
- Unikalny identyfikator urzadzenia, kod DataMatrix, UDI

Stan informacji: 2026-09

' Orteza = ortopedyczny $rodek pomocniczy stuzacy do stabilizacji,
odcigzenia, unieruchomienia, prowadzenia lub korekty konczyn lub
tutowia.

? Specjalista to osoba upowazniona do dopasowywania i instruowania w
zakresie stosowania srodkow ortopedycznych zgodnie z obowigzujacymi
przepisami panstwowymi lub instytucjonalnymi oraz innymi wymogami.
Jako producent zdecydowanie zalecamy, aby taka osoba posiadata
wyksztatcenie ortopedyczne lub poréwnywalne nabyte umiejetnosci, a
takze dysponowata odpowiednia infrastruktura ortopedyczna.

@ Cesky

Vazena pacientko, vazeny paciente,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se rozhodl/a pro vyrobek spolecnosti
Bauerfeind. Denné pracujeme na zlepsovani lékarské ucinnosti nasich
vyrobkd, protoZe nam zalezi na vasem zdravi. Pozorné si prectéte a
dodrzujte tento navod k pouziti. V pripadé otdzek se obratte na svého
lékare nebo na specializovany obchod.

Uréeny ucel

Genuloc je zdravotnicky prostredek. Je to ortéza' k zajisténi klidové
polohy kolenniho kloubu — natazeného nebo v prednastaveném uhlu
ohybu.

PFizpisobeni GenuLoc smi provadét jen odborny personal?,
jinak neplati zaruka na vyrobek.

Indikace
« Predoperacni, pooperacni, pourazova klidova poloha
« Konzervativni lé¢ba fraktur ¢ésky

Pokyny pfed prvnim pouZitim

Pokud chcete pouzivat vyrobek Bauerfeind z dGvodu akutnich potiZzi,

poranéni nebo vylécenych drivéjsich onemocnéni, musite pred prvnim

pouzitim neprodlené vyhledat odbornou lékarskou pomoc a fidit se
prislusnymi pokyny. Mohou pro vas platit urcitad omezeni, kterd musite
respektovat a kterd vam vysvétli odborny personal’.

PFi zjisténych nebo predpokladanych problémech s krevnim tlakem

a intenzivni fyzické namaze muze delsi pouzivani vyrobku dodatecné

ovlivnit vas krevni tlak.

Po predepsani/zakoupeni vyrobku jej pouzivejte vyhradné v souladu s

indikaci a podle dalsich pokynt vaseho lékare/odborného personalu’.

Pokud chcete vyrobek pouzivat souc¢asné s léky, jinymi zdravotnickymi

prostredky nebo jinymi terapiemi, poradte se predem se svym lékarem/

odbornym personalem’.

Pokud béhem pouzivani vyrobku nasledné onemocnite nebo se zranite,

neprodlené vyhledejte lékafskou pomoc.

Rizika pouzivani

Dulezité pokyny

« Pfedpokladem je spravné prikladani. Vsechny terapeutické pomucky
prilozené na télo zvenci — bandaze a ortézy — mohou, pokud jsou
prilozeny prilis pevné, vyvolat lokalni otlaky nebo mohou ve vzécnych
pripadech vést k zUzeni cév nebo nervu. Pokud si toho vsimnete, mirné
povolte pasky a neprodlené se poradte se svym lékarem a odbornym
personalem?.

« Kolenni ortéza GenulLoc je na predpis a je nutno ji pouzivat v souladu
s pokyny lékare. GenulLoc se smi pouzivat pouze v souladu s timto
navodem k pouZiti a pro uvedené oblasti aplikace.

« Pfi nespravném pouzivani se zaruka na vyrobek neposkytuje.

« Je zakazano provadét neodborné Upravy vyrobku. Pfi nedodrzeni tohoto
pokynu muze dojit k ovlivnéni G¢inku vyrobku do té miry, Ze prestane
platit zaruka na vyrobek.

« Jestlize pri noseni vyrobku zjistite zmény nebo rostouci potize, preruste
dalsi pouzivani vyrobku a obratte se na svého lékare.

Pozor: Pokud dojde k uvolnéni paski a utahovacich a uzaviracich
systému, popf. k odloZeni vyrobku nebo zméné nastavenych omezeni
pohybu, dochdzi k nedostatecné péci/ochrané ¢asti téla, kterd vyzaduje
odetfeni. Zejména v tomto pfipadé se vyvarujte jakéhokoli zatizeni této
casti téla.

« Pokud chcete pouzit vyrobek Bauerfeind z divodu akutnich
potizi/ zranéni, vyhledejte pred prvnim pouzitim bezodkladné odbornou
lékarskou pomoc a dbejte prislusnych pokynd. Mohou existovat omezeni
souvisejici s indikaci, ktera vam odborny personal vysvétli. Mize se
jednat zejména o omezeni schopnosti k fizeni vozidel, jinych dopravnich
prostfedkud nebo stroju. V pripadé pochybnosti vam doporucujeme,
abyste se prozatim vyse uvedenych ¢innosti zdrzeli.

« Kombinaci s jinymi vyrobky (napf. kompresivnimi punc¢ochami) musite
nejdrive projednat s oSetfujicim lékarem.



« Zabrante styku vyrobku s prostredky, které obsahuji tuky a kyseliny,
mastmi a télovymi mléky.

Kontraindikace

Vedlejsi ucinky, které by ovlivnily cely organismus, nejsou doposud

zname.

« Precitlivélost vedouci az k onemocnéni neni zatim znama. Pouzivani
kolenni imobiliza¢ni dlahy zpravidla predepisuje |ékaF. Pokud tomu tak
neni, musite se pred pfilozenim a no$enim pomucky pfi nize uvedenych
priznacich onemocnéni poradit se svym osetrujicim ékarem:

- Poruchy citlivosti a prokrveni, napf. ,cukrovka” (diabetes mellitus)

- Kozni choroby nebo poranéni na osetiované casti téla, zejména pak pri
zanétlivych projevech. Stejné jako vystupujici jizvy s otoky, zarudnuti a
prehrati

— Krecové Zily (varikdzni onemocnéni zil) vétsiho rozsahu, zejména u
refluxnich poruch

- Poruchy odvodu lymfy, také nejasné otoky mékkych tkani v mistech
vzdalenych od pfilozené pomUcky

Pokyny k pouzivani

Ortéza Genuloc je k dispozici v jedné univerzalni velikosti a ze ji

individualné prizpusobit. Proto neni treba uréovat velikost.

Pfed prvnim pfiloZzenim ortézy:

(pouze odborny personal?)

« Pred pouzitim vyrobku musi odborny personal? ovéfit profylaxi trombdzy.

« Odborny personal musi zkontrolovat a pfipadné pfizplsobit
prednastaveny Uhel ohybu? Méjte na paméti, Ze lze nastavit pouze obé
hlinikové dlahy v oblasti podkolenni jamky.

« Pred prilozenim systému se nastavi obvod ortézy pomoci bo¢nich pasku
na suchy zip. Bo¢ni dily musi byt pfipevnény suchym zipem na stejné
strané (obrazek 1/2).

« Pokud je potieba pouzit polstarek v podkoleni (nejdfive se poradte se
svym lékarem), pfipevnéte polstarek pred prilozenim ortézy na suchy zip
na vnitfni strané ortézy, ktery je k tomu urcen.

PFikladani ortézy

« Pri umistovani systému na nohu dbejte, aby byla vzdalenost stredovych
paskUl od stiedu césky stejna (obrazek 3/4).

« Chcete-li systém uzavrit, zacnéte dolnim paskem, ktery je umistén blize
kloubu (obrazek 5).

« Poté uzavrete horni pasek, ktery je umistén blize kloubu (obrazek 6).

« Pro uplné prilozeni ortézy uzavrete dolni pasek, ktery je umistén dale
od kloubu, a poté horni pasek, ktery je umistén dale od kloubu (obrazek
718).

« Ke konecné fixaci ortézy nejprve rovhomérné utahnéte oba dolni pasky
smérujici opacnymi sméry. Stejné postupujte u obou hornich paski
(obrazek 9).

OdlozZeni ortézy

« Pri odkladani ortézy Genuloc budete pasky otevirat v obraceném poradi
(obrazek 9, 8, 7, 6, 5). Pro svou vlastni bezpe¢nost provadéjte tuto ¢innost
vsedé.

Pokyny k ¢isténi

« Ortézu perte jen v ruce pri teploté 30 °C a pouzivejte jemny praci
prostredek. Pri tomto postupu mohou vSechny soucasti zUstat na ortéze.
Ortézu nechte oschnout na vzduchu.

« Pravidelna péce zarucuje optimalni u¢inek. Dodrzujte také pokyny
uvedené na etiketé za polstarkem v podkoleni.

« Vyrobek nikdy nevystavujte pfimému pusobeni tepla/chladu, mize to
mimo jiné snizit jeho U¢innost.

-V pripadé reklamaci se obratte na svého distributora. Zpracovavame jen
vycisténé zbozi.

Misto pouzivani
Podle indikaci (koleno). Viz uréeny Gcel.

Pokyny k udrzbé

Pri spravném zachazeni a péci nevyzaduje vyrobek zadnou tdrzbu.

Technické udaje / parametry
Genuloc je ortéza k zajisténi klidové polohy kolenniho kloubu. Sklada se z
nosného materialu, ¢tyr stabilizacnich tyci a Ctyr paska.

Upozornéni tykajici se opakovaného pouzivani
Vyrobek je uréen k individualnimu osetreni jednoho pacienta nebo
pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl vyrobek zakoupen. Pokud
se domnivate, Ze se jednd o pripad zaruky, obratte se nejprve primo
na osobu, od které jste vyrobek zakoupili. Pred uplatnénim zaruky je
nutné vyrobek vycistit. Pokud nebyly dodrzeny pokyny pro zachazeni s
vyrobkem a péci o néj, mize byt zaruka omezena nebo vyloucena.
Zaruka se nevztahuje na:

« Pouziti v rozporu s indikaci

« Nedodrzeni pokyn( (ékafe/odborného personalu’

« Svévolnou Upravu vyrobku
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Upozornéni tykajici se odpovédnosti

Pokud nejste odborny personal’, zasadné neprovadéjte samodiagnostiku
ani samolécbu nebo samomedikaci.

Pred prvnim pouZitim naseho zdravotnického prostredku se poradte s
lékarem nebo odbornym personalem’, protoze je to jediny zpUsob, jak
posoudit U¢inek naseho vyrobku na vase télo a v pfipadé potfeby urcit
pripadna aplikacni rizika/nezadouci Gcinky. Ridte se radami tohoto
odborného personalu’ a véemi informacemi v tomto dokumentu nebo
jeho online verzi - véetné vynatkl (zejména texty, obrazky, grafika atd.).

Oznamovaci povinnost

Na zakladé regiondlnich zakonnych predpist jste povinni neprodlené
oznamit kazdou zavaznou nezadouci prihodu pfi pouziti tohoto
zdravotnického prostredku jak vyrobci, tak i prislusnému Gradu pro
zdravotnické prostredky (v Némecku: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - spolkovy Ustav pro lé¢iva a zdravotnické prostiedky).

Likvidace
Po skonceni doby pouZitelnosti vyrobek zlikvidujte podle platnych
mistnich predpis.

SlozZeni materialu
Polyamid (PA), Hlinik (AlMgSi1), Polyuretan (PUR),
Polyoxymethylen (POM), Bavina (CO), Polyester (PES), Elastan (EL)

- Medical Device (Zdravotnicky prostredek)
- Identifikator maticového 2D kédu jako UDI

Stav informaci: 2026-09

! Ortéza = ortopedickad pomucka ke stabilizaci, odleh¢eni, znehybnéni,
vedeni ¢i korekci koncetin nebo trupu.

2 0dborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna dle platnych
statnich nebo Ufednich nafizeni a dalsich predpisl provadét
pfizpGsobeni a instruktaz o pouzivani ortopedickych pomucek. Jako
vyrobce dlrazné doporucujeme, aby takova osoba méla vzdélani v
oblasti technické ortopedie nebo srovnatelné ziskané dovednosti, jakoz i
v oblasti ortopedicko-technické infrastruktury.

@ slovensky

Vazeny pacient,

dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok od firmy Bauerfeind.
Pracujeme kazdy den na zlepSeni medicinskej u¢innosti nasich vyrobkov,
lebo Vase zdravie nam lezi na srdci. Precitajte si starostlivo tento navod
na pouzitie a dodrziavajte ho. Pri otdzkach sa obratte na svojho lekara
alebo odbornu predajnu.

Ucel urcenia
Genuloc je zdravotnicka pomocka. Je to ortéza' na upokojenie kolenného
klbu - natiahnutd alebo s vopred nastavenym uhlom ohybu.

Prispésobenie GenuLoc méze vykonat iba odborny personal? v
opaénom pripade sa neda uplatnit zaruka na vyrobok.

Indikacie
« Predoperacnd, pooperacna, posttraumaticka pokojna poloha
« Konzervativne os$etrovanie fraktur pately

Pokyny pred prvym pouzitim
Ak chcete pouzivat vyrobok Bauerfeind z dovodu akutnych tazkosti,
zraneni alebo vyliecenych ochoreni, pred prvym pouzitim je nutné
bezodkladne vyhladat odbornu lekarsku pomoc a riadit sa jej pokynmi.
Pre vas mo6zu platit obmedzenia, ktoré musite dodrziavat a ktoré vam
vysvetli odborny personal.
Pri zistenych alebo predpokladanych problémoch s krvnym tlakom a pri
intenzivnej fyzickej aktivite méZe dlhodobé pouzivanie vyrobku dodato¢ne
ovplyvnit vas krvny tlak.
Po predpisani/zakdpeni vyrobku ho pouzivajte vylu¢ne podla indikacii
a v sulade s dalsimi pokynmi vasho lekara/odborného personalu’.
Pokial chcete vyrobok pouzivat sué¢asne s liekmi, inymi zdravotnickymi
pomaockami alebo inymi terapiami, poradte sa najskor so svojim lekarom/
odbornym personalom’.
Pokial po¢as pouzivania vyrobku ochoriete alebo sa zranite, okamzite
vyhladajte svojho lekara.
Rizika pouzivania
Délezité pokyny
« Predpokladom je spravne pouzivanie/ priloZzenie. Vsetky pomdcky, ktoré
sa prikladaju na telo z vonkajsej strany — ako su bandaze a ortézy —
mozu, ak tesne doliehaju na telo, sposobit lokalne priznaky tlaku, alebo
tiez v zriedkavych pripadoch zUzit prechadzajice tepny alebo nervy.
Pokial to zistite, méZe pomdct mierne povolenie bezpecnostnych pasov a
ihned sa poradit so svojim lekarom a odbornym personalom?.

« Ortéza na koleno Genuloc je vyrobok na lekarsky predpis, ktory sa musi
nosit pod lekarskym dohladom. Ortéza Genuloc sa musi nosit podla
udajov tohto navodu na pouZzivanie a uvedenych oblasti pouzivania.

«V pripade neodbornej aplikacie je vylucena zaruka za vyrobok.

« Vykonavat neodbornd zmenu vyrobku je zakdzané. Nedodrzanie moze
ohrozit funkciu vyrobku, takze bude vylicena zaruka za vyrobok.

« Ak spozorujete pri noseni vyrobku zmeny alebo zvySené tazkosti,
preruste dalSie pouzivanie a obratte sa na svojho lekara.

Pozor: Pri uvolneni popruhov a tiez napinacich a blokovacich systémov
alebo pri odloZeni vyrobku alebo Uprave limitov pohybu dochadza k
nedostato¢nej starostlivosti/ nedostatocnej ochrane ¢asti tela, ktora
potrebuje oSetrenie. Zabrante v tomto pripade hlavne akémukolvek
zatazeniu tejto Casti tela.

« Pokial chcete pouzit svoj vyrobok Bauerfeind z dovodu akutnych
tazkosti/ zraneni, musite vyhladat pred prvym pouzitim urychlene
odbornu lekarsku pomoc a riadit sa tymito radami. MéZu existovat
obmedzenia suvisiace s indikaciou, ktoré vam vysvetli odborny personal.
Najma riadenie vozidiel, inych dopravnych prostriedkov alebo strojov
moze byt mozné len v obmedzenom rozsahu. V pripade pochybnosti
vam odporucame, aby ste sa nateraz zdrzali vy$sie uvedenych ¢innosti.

» Kombinacia s inymi vyrobkami (napr. kompresnymi pancuchami) musi
byt vopred konzultovana s oSetrujicim lekarom.

« Nikdy, prosim, nenechajte vyrobok prist do kontaktu s prostriedkami
obsahujucimi tuky a kyseliny, masti a emulzie.

Kontraindikacie

Vedlajsie Ucinky, ktoré postihuju cely organizmus, nie st doteraz zname.

« Precitlivenost veduci k vzniku ochorenia nie je doteraz znama. Spravidla
predpisuje liecenie pomocou dlahy na fixaciu kolena lekar. Pokial sa

tak nestane, musite sa pred priloZzenim a nosenim pomocky poradit so

svojim lekdarom, ak mate nasledujuce priznaky:

- Poruchy citlivosti a poruchy krvného obehu, napr. ,cukrovka” (diabetes
mellitus)

- Ochorenia/poranenia koze v oSetrovanej Casti tela, predovsetkym pri
prejavoch zapalu Takisto ako vyrazky s opuchnutim, sCervenanie a
prehriatie

- Krcove zily (varixy) vacsieho rozsahu, najma pri poruchach spatného
odtoku

- Poruchy odtoku lymfy — tieZz opuchy makkych ¢asti nejasného pévodu
vzdialené od nasadenej pomaocky

Pokyny pre pouzivanie

Ortéza Genuloc je dostupna v jednej univerzalnej velkosti a d4 sa

individualne upravit. Preto odpada urcenie velkosti.

Pred prvym priloZenim ortézy:

(iba odbornym personalom?)

« Pred pouzitim vyrobku musi odborny personal? skontrolovat profylaxiu
trombozy.

« Vopred nastaveny uhol ochybu musi skontrolovat odborny personal?

a v pripade potreby prispésobit. Prosim, vS§imnite si, Ze je mozné nastavit
iba dve hlinikové listy v jamke kolena.

« Pred prilozenim systému sa obvod Sirky ortézy upravi pomocou suchych
zipsov na bocnej strane. Bo¢né diely sa musia pripevnit na rovnakej
strane (obrazok 1/2).

« Pokial je potrebné pouzit polstrovania predkolenia (spytajte sa na to
svojho lekara), pred prilozenim ortézy ju musite pripevnit k oblasti
suchého zipsu, ktord sa nachadza na vnutornej strane ortézy.

PriloZenie ortézy

« Pri umiestnovani systému na nohu musite davat pozor, aby bola
vzdialenost strednych popruhov od stredu jabi¢ka (obrézqk 3/4).

« Na uzavretie systému zacnite dolnym popruhom blizko klbu
(obrazok 5). )

« Potom uzavrite horny popruh blizko kibu (obrazok 6).

« Pre Uplné prilozenie ortézy musite upevnit spodny popruh smerom od
kibu a potom horny popruh smerom od kibu (obrazok 7/8).

« Na definitivnu fixaciu ortézy musite najskor riadne a rovnomerne
utiahnut oba dolné protilahlé popruhy. Takisto pokracujte s obomi
hornymi popruhmi (obrazok 9).

OdloZenie ortézy

« Pri odloZeni ortézy GenulLoc sa popruhy otvaraju v opacnom poradi
(obrazky 9, 8,7, 6, 5). Pre vasu vlastnu bezpecnost to vykonavajte v sede.

Pokyny pre Cistenie

« Ortézu mozete prat iba ru¢ne pri 30 °C pri pouziti jemného pracieho
prostriedku. Pritom mozu zostat v8etky komponenty na ortéze. Nechajte
ortézu vyschnut na vzduchu.

« Pravidelné oSetrovanie zarucuje optimalne Ucinky. ReSpektujte tiez
pokyny na etikete za polstrovanim predoklenia.

« Nevystavujte vyrobok nikdy priamej horucave/chladu, mohlo by to
0.i. negativne ovplyvnit tcinnost.

« Pri reklamaciach sa obratte na svojho distributora. Upravuje sa iba
vycisteny tovar.

Miesto nasadenia )
Podla indikacif (koleno). Pozri U¢el uréenia.
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Pokyny pre udrzbu
Pri spravnej manipuldcii a osetrovaniu vyrobok prakticky nepotrebuje
ziadnu Udrzbu.

Technické udaje / parametre )
Genuloc je ortéza na upokojenie kolenného klbu. Sklada sa z materialu
nosica, Styri stabilizacnych tyci a Styri popruhov.

Pokyny pre opakované pouzitie
Vyrobok je napladnovany na individualne o$etrovanie pacienta alebo
pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol vyrobok zakupeny. Ak
vznikne podozrenie na zaruény pripad, kontaktujte najprv priamo tu
osobu, od ktorej ste vyrobok zakupili. Vyrobok sa musi pred podanim
zarucnej reklamacie vycistit. Ak sa nerespektovali pokyny k manipulacii a
osetrovaniu vyrobku, mdze to tiez negativne ovplyvnit alebo vylucit narok
na zaruku.

Zaruka je vylucena pri:

« Pouzivani bez spravnej indikacie

« Nedodrzanie pokynov lekara/odborného personalu’

« Svojvolné zmeny vyrobku

Pokyny k zaruke

V zdsade nevykondvajte samostatnu diagnostiku, samoliecenie ani
samoliecbu, pokial nie ste odborny personal’.

Pred prvym pouzitim nasho zdravotnickeho pomdcky aktivne

vyhladajte radu lekéara alebo odbornym personalom’, pretoze len tak

je mozné posudit individualny u¢inok vyrobku na vase a zistit mozné
rizika pouzivania/vedlajsie ucinky. ReSpektujte rady tohto odborného
personalu’, ako aj véetky informacie uvedené v tychto podkladoch/alebo v
ich - aj ciastocnej - online prezentécii (tiez texty, obrazky, grafiky atd.).

Ohlasovacia povinnost

Vzhladom na regionalne pravne predpisy ste povinni bezodkladne
nahlasit kazdu zavaznu nehodu, ku ktorej dojde pri pouzivani tejto
zdravotnickej pomdcky, vyrobcovi aj prislusnému organu pre
zdravotnicke pomdcky (v Nemecku: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - Spolkovy institut pre lieky a zdravotnicke pomacky).
Likvidacia

Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania podla miestnych predpisov.
ZloZenie materialu

Polyamid (PA), Hlinik (AIMgSi1), Polyuretan (PUR),

Polyoxymetylén (POM), Bavlna (CO), Polyester (PES), Elastan (EL)

- Medical Device (Zdravotnicke pomécky)
- Znackovac datova matrica ako UDI

Stav informacii: 2026-09

! Ortéza = ortopedickad pomaocka pre stabilizaciu, odlahéenie, upokojenie,
vedenie alebo korekciu koncatin alebo trupu.

2 0dborny personal su vetky osoby, ktoré st opravnené vybavovat
ortopedické pomaocky a instruovat ich pouzivanie v stlade s platnymi
Statnymi alebo institucionalnymi predpismi a inymi poziadavkami. Ako
vyrobca doérazne odporuc¢ame, aby takato osoba mala vzdelanie v oblasti
ortopédie alebo porovnatelné ziskané zru¢nosti, ako aj ortopedicku
infrastrukturu.

@ magyar

Tisztelt Paciensiink!

Koszonjlk, hogy a Bauerfeind egyik termékét valasztotta. Minden nap
azon dolgozunk, hogy a termekeink egészségugyi hatékonysagat noveljik,
hiszen az On egészsége fontos szamunkra. Kérjik, figyelmesen olvassa el
és pontosan tartsa be a jelen hasznalati Utmutatdban leirtakat. Felmerilé
kérdéseivel kapcsolatban forduljon a kezeldorvosahoz vagy keresse fel a
szaklzletet.

Rendeltetés
A Genuloc egy gyogyaszati termék. A térdizllet pihentetésére szolgalo
ortézis' — nyujtott allapotban vagy egy elére beallitott hajlitasi szogben.
A GenuLoc ills ét csak kember? végezheti, ellenkezd
ben nem vallalunk feleld Lath

p

get a ter

Javallatok
« Operaci6 el6tti, operacié utani, poszttraumas nyugalmi helyzet
« Patellatorések konzervativ kezelése

Utasitasok az els6 hasznalat el6tt
Ha akut panaszok, sérilések vagy mar gyogyult korabbi betegségek miatt
szeretné hasznalni a Bauerfeind-terméket, akkor az els6 hasznalat el6tt



feltétlenil kérjen szakorvosi tanacsot, és kovesse azt. Onnek figyelembe
kell vennie bizonyos korlatozasokat, amelyeket a szakember' ismertet.
Felismert vagy feltételezett vérnyomasproblémak és intenziv fizikai
aktivitas esetén a termék hosszabb ideig tarté hasznalata tovabbi
hatassal lehet a vérnyomasara.

A termék felirdsa/megvasarldsa utan a terméket kizarolag az
indikacioknak megfelelden és az orvos/szakember! tovabbi utasitasait
figyelembe véve hasznalja. Ha a terméket gydgyszerekkel, mas
gyogyaszati termékekkel vagy mas terapiakkal egyutt szeretné
alkalmazni, el6bb kérdezze meg orvosat/a szakembert'.

Ha a termék hasznalata kézben egyéb betegség vagy sériilés lép fel,
azonnal forduljon orvosahoz.

Hasznalati kockazatok

Fontos utasitasok

« A szakszer( hasznalat/ felhelyezés eldfeltétel. A testre kivulrél
felhelyezett valamennyi terapids segédeszkoz — bandazsok és ortézisek
- szoros felhelyezés esetén nyomasérzést okoz, vagy ritka esetekben
akar ossze is nyomhatja a vérereket vagy az idegeket. Amennyiben
ezt észleli, akkor hasznos lehet, ha a pantokat kissé meglazitja, és
haladéktalanul konzultaljon orvosaval és a szakemberrel?.

« A Genuloc térdortézis receptkoteles, orvosi felligyelet mellett
hasznalhato. A GenulLoc termék kizarélag a hasznalati Utmutatdban
talalhato utasitadsok szerint hasznalhato, és csak az emlitett alkalmazasi
terlleteken.

« SzakszerUtlen alkalmazas esetén a termékre vonatkozo jotallas
megszUnik.

« A termék szakszer(tlen megvaltoztatdsa nem megengedett. Ennek
a korlatozasnak a figyelmen kivil hagyasa csokkenti a termék
hatékonysagat, igy a termékfeleldsség kizart.

« Amennyiben a termék hasznalata soran valtozasokat vagy a panaszok
sulyosbodasat tapasztalja, ne alkalmazza tovabb és forduljon a
kezel6orvosahoz.

Vigyazat: Ha a pantok és a feszité- és régzitérendszerek meglazulnak,
vagy a terméket leveszik, illetve ha a mozgdskorlatozas-beallitasokat
elallitjak, a kezelést igénylé testrész ellatasa/védelme nem lesz
megfelelé mértékl. Kilondsen ebben az esetben kerllje ezen testrész
barmilyen megterhelését.

+Ha On a Bauerfeind termékét akut panaszok / sériilés miatt kivanja
hasznalni, az els6 hasznalat el6tt slirgésen kérjen szakorvosi
tandacsot, és kovesse azt. Eléfordulhatnak az indikacioval kapcsolatos
korlatozasok, amelyekrél a szakemberek adnak tajékoztatast.
Eléfordulhat, hogy kiilondsen a jarmivek, egyéb szallitdeszkozok vagy
gépek vezetése csak korlatozottan lehetséges. Ha kétségei vannak, azt
javasoljuk, hogy egyeldre tartozkodjon a fent emlitett tevékenységektdl.

« Mielétt mas termékekkel (pl. kompresszios harisnyakkal) egyutt
hasznalnd, kérje kezelSorvosa véleményét.

« Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen zsir- és savtartalmu
anyagokkal, kenécsokkel és oldatokkal.

Ellenjavallatok

Jelenleg nem ismertek a terméknek az egész szervezetre hatd

mellékhatasai.

« Orvosilag jelentds tulérzékenységre utalo tiinetek jelenleg nem
ismeretesek. A térdrogzité sinnel torténd kezelést altalaban orvos irja
elé. Amennyiben ez nem tortént meg, a kovetkezé betegségek esetében
konzultaljon kezeldorvosaval a segédeszkoz felhelyezése és hasznalata
elétt:

— Erzékelési zavarok és keringési rendellenességek,
pl. ,cukorbetegség” (diabetes mellitus) esetén

- Bérbetegségek, a bér sériilései a segédeszkoz altal ellatott
testtajékon, kiildnosen gyulladasos tlintetek megléte esetén, valamint
gyulladt hegek, bérpir és tulzott melegség esetén

- Nagyobb kiterjedés( visszerek (varikozis), kiilonosen visszadramlasi
zavarok esetén

— Nyirokkeringési zavarok - tisztazatlan lagyrészi duzzanatok a felhelye-
zett orvosi segédeszkozoktél distalisan

Hasznalati utmutaté

A Genuloc univerzalis méretben kaphaté és egyedileg méretre allithato.

A méret meghatarozasara ezért nincs sziikség.

Az ortézis elsé alkal L térténd felhelyezé

(csak szakember? &ltal)

« A termék alkalmazasa elétt a szakembernek? ellendriznie kell a
trombozis profilaxist.

« Az elére bedllitott hajlitasi szoget szakembernek’ kell ellenériznie és
sziikség esetén kiigazitania. Kérjik, vegye figyelembe, hogy csak a
térdhajlat terlletén talalhato két aluminium sin igazithato be.

« A rendszer felhelyezése el6tt az ortézis szélességének keriletét az
oldalso tépdzaras csikokon keresztil kell beallitani. Az oldalsé részeket
ugyanazon az oldalon kell régziteni (1./2. kép).

« Amennyiben térdhajlatparna hasznalatara van szikség, (kérjik,
konzultaljon orvosaval ez Ugyben), azt az ortézis belsé oldalan talalhato
tépdzaras terlletre kell rogzitenie a felhelyezés elétt.

elétt:
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Az ortézis felhelyezése

« A rendszer labra helyezésekor Ugyeljen arra, hogy a kozépsé pantok a
térdkalacs kozepétl egyenlé tavolsagra legyenek (3./ 4. kép).

« A rendszer lezarasat az also panttal kezdje az iziilet kozelében
(5. kép).

« Ezutan zarja be a fels6 pantot az iziilethez kozel (6. kép).

« Az ortézis teljes felhelyezéséhez zarja be az also pantot tavol az
izilettdl, majd a felsé, iziilettél tavoli pantot (7./8. kép).

« Az ortézis végleges rogzitéséhez elészor egyenletesen hiizza meg a két
ellentétes irdnyd also pantot. Ugyanigy jarjon el a két felsé panttal (9. kép).

Az ortézis levétele

« A Genuloc levételekor a pantokat forditott sorrendben kell kinyitni
(9.,8., 7., 6., 5. kép). Sajat biztonsaga érdekében ezt llve végezze.

Tisztitasi utasitasok

« Kérjik, hogy az ortézist csak kimel6é mosdszerrel, 30 °C-on, kezzel
mossa. Igy az osszes alkatrész az ortézisen maradhat. Az ortézist
szabad levegén hagyja megszaradni.

« A rendszeres apolas garantalja az optimalis hatast. Kérjik, vegye
figyelembe a térdhajlatparna mogotti cimkén olvashatéd utmutatot is.

« Soha ne tegye ki a terméket kozvetlen hének / hidegnek, mivel az tobbek
kozott a hatékonysagot is befolyasolhatja.

« Reklamacio esetén forduljon az On szakkereskedéséhez.

Hasznalati hely
A javallatoknak megfeleléen (térd). Lasd a rendeltetést.

Karbantartasi utmutaté
Megfeleld kezelés és apolds esetén a termék gyakorlatilag nem igényel
karbantartast.

Miiszaki adatok / paraméterek
A Genuloc a térdizilet pihentetésére szolgalo ortézis.
Egy hordozodanyagbdl, négy rogzitérudbol és négy tartdszijbol all.

Utasitasok ujboli hasznalathoz

A termék egy paciens egyénre szabott ellatasara késziilt.

Jotallas

A termék megvasarlasanak helye szerinti orszag jogszabalyai az
irdnyadok. Ha garancialis esetet feltételez, kérjik, el6szor kozvetlendl
ahhoz forduljon, akitél a terméket megvasarolta. A terméket a jotallasi
bejelentés elétt meg kell tisztitani. Ha a termék kezelésére és apoldsara
vonatkozd utasitasokat nem tartottak be, a jotallas is korlatozotta valhat
vagy kizarhato.

A garancia nem érvényes az alabbi esetekben:

« Nem a javallatnak megfeleld alkalmazas

« Az orvos/szakember' utasitasainak be nem tartasa

« Atermék dnkényes modositasa

Felelésségre vonatkozo megjegyzések

Alapvetéen ne végezzen dndiagnozist, 6ngyogyitast vagy ongyogyitd
kezelést, kivéve, ha szakembernek szamit'.

Mielétt eldszor hasznalna gydgyaszati termékiinket, kérje ki orvosa
vagy a szakember' tanacsat, mivel csak igy lehet értékelni a termék
egyéni hatdsat a szervezetére, és meghatarozni az esetleges hasznalati
kockazatokat/mellékhatasokat. Kérjik, kovesse ennek a szakembernek'
a tanacsait, valamint az ebben a dokumentumban vagy annak online
valtozataban (beleértve a szovegeket, képeket, grafikakat stb.) szerepld
Gsszes utasitast.

Jelentési kotelezettség

A regionalis jogszabalyok értelmében On kételes minden sulyos
eseményt, amely a gydgyaszati termék hasznalata soran bekovetkezik,
haladéktalanul jelenteni mind a gyartonak, mind a gyogyaszati
termékekért felelés hatdsagnak (Németorszagban: Bundesinstitut

fur Arzneimittel und Medizinprodukte - a gyogyszerek és gyogyaszati
termékek szovetségi intézete).

Hulladékkezelés
Kérjlk, a hasznalatot kdvetéen a terméket a helyi el6irdsoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

Anyagdsszetétel
Poliamid (PA), Aluminium (AlMgSi1), Poliuretan (PUR),
Poli-oximetilén (POM), Pamut (CO), Poliészter (PES), Elasztan (EL)

— Medical Device (Gydgyaszati termék)
— Az UDI az adatmatrix azonositéja

Az informacio allapota: 2026-09

" Ortézis = ortopédiai segédeszkoz végtagok vagy torzs stabilizalasara,
tehermentesitésére, vezetésére, korrigalasara vagy ezek panaszainak
enyhitésére.

2 A szakember kifejezés azokat a személyeket jelenti, akik az On
orszagaban érvényes allami vagy intézményi szabalyozasok értelmében

az ortopédiai segédeszkozok egyediillesztésére és hasznalatanak
betanitasara jogosultak. Gyartoként kifejezetten ajanljuk, hogy az

ilyen személy ortopédiai képesitéssel vagy hasonléan megszerzett
készségekkel, valamint ortopédiai infrastrukturaval rendelkezzen.

@ hrvatski

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam Sto ste se odlucili za proizvod tvrtke Bauerfeind. Mi
svakodnevno radimo na poboljsanju medicinske ucinkovitosti svojih
proizvoda jer vase nam je zdravlje izuzetno vazno. Pazljivo procitajte i
postujte ove upute za uporabu. Ako imate kakvih pitanja, obratite se svom

lijecniku ili specijaliziranoj trgovini.

Namjena

Genuloc je medicinski proizvod. To je ortoza' za imobilizaciju koljenskog
zgloba - ispruZenog ili uévré¢enog prema unaprijed odredenom kutu
savijanja koljena.

Prilagodbu ortoze GenulLoc smije provoditi samo struéno osoblje?
jer inaée prestaje valjanost jamstva.

Indikacije
« Predoperativna, postoperativna, posttraumatska imobilizacija
« Konzervativna terapija fraktura patele

Napomene prije prve uporabe

Ako Zelite koristiti svoj Bauerfeind proizvod zbog akutnih tegoba, ozljeda
ili prethodno izlijec¢enih bolesti, prije prve uporabe morate hitno potraziti
i slijediti strucni lije¢nicki savjet. Mogu postojati ogranicenja koja morate
uzeti u obzir, a koja ¢e vam objasniti stru¢no osoblje’.

Ako imate ili sumnjate na probleme s krvnim tlakom i bavite se
intenzivnom tjelesnom aktivnoscéu, vasa trajna uporaba proizvoda moze
dodatno utjecati na vas krvni tlak.

Nakon propisivanja/kupnje proizvoda, koristite ga samo za naznacenu

indikaciju i u skladu s daljnjim uputama vaseg lije¢nika/stru¢nog osoblja’.

Ako Zelite koristiti proizvod istodobno s lijekovima, drugim medicinskim
proizvodima ili drugim terapijama, prethodno se posavjetujte sa svojim
lije¢nikom/stru¢nim osobljem’.

Ako se tijekom uporabe proizvoda razbolite ili ozlijedite na bilo koji drugi

nacin, obratite se svom lije¢niku bez odgode.

Rizici primjene

Vazne napomene

« Podrazumijeva se stru¢na primjena/ stru¢no postavljanje proizvoda.
Sva terapijska pomagala koja se postavljaju izvana na tijelo - bandaze
i ortoze — mogu, ako su precvrsto stegnuta, uzrokovati pojavu lokalnih
tragova pritiska ili u rijetkim sluc¢ajevima suzenja krvnih Zila ili Zivaca.
Ako ustanovite te pojave, moze pomoci umjereno otpustanje traka
i trebate se odmah posavjetovati sa svojim lijec¢nikom i stru¢nim
osobljiem?.

« Ortoza za koljeno GenulLoc je proizvod koji propisuje lijecnik i mora se
nositi u skladu s lije¢nikovim uputama. Ortoza GenuLoc smije se nositi
samo sukladno navodima iz ovih uputa za uporabu i kod navedenih
podrucja primjene.

U slucaju nestrucne primjene isklju¢eno je jamstvo proizvodaca.

« Nije dopusteno provoditi nestruc¢ne izmjene na proizvodu. Nepostivanje
navedenih naputaka moZe umanjiti u¢inak proizvoda, $to moze dovesti
do iskljucenja jamstva proizvodaca.

« Ako prilikom nosenja proizvoda ustanovite promjene ili povecanje
tegoba, prestanite upotrebljavati proizvod i obratite se svom lijecniku.
Oprez: Ako su trake i sustavi zatezanja i zaklju¢avanja olabavljeni il je
proizvod skinut ili postoji potreba prilagodbe postavljenih ogranicenja,
tada nema dovoljne njege / dovoljne zastite dijela tijela koji treba
tretirati. Posebno u ovom slucaju izbjegavajte svako opterecenje na
ovom dijelu tijela.

« Ako Zelite koristiti svoj Bauerfeind proizvod zbog akutnih
tegoba/ ozljeda, prije prve uporabe hitno potrazite strucni lijecnicki
savjet i postujte ga. Mogu postojati ogranicenja povezana s indikacijom
koja ¢e Vam objasniti stru¢no osoblje. Posebice upravljanje vozilima,
drugim prijevoznim sredstvima ili strojevima mozZe biti moguée samo u
ogranic¢enoj mjeri. Ukoliko ste u nedoumici, savjetujemo vam da se za
sada suzdrzite od prethodno navedenih aktivnosti.

« 0 kombinaciji s drugim proizvodima (npr. kompresivnim ¢arapama)
morate se unaprijed posavjetovati sa svojim lije¢nikom.

« Molimo nemojte dopustiti da proizvod dode u dodir sa sredstvima koja
sadrze masnoce i kiseline, ljekovitim mastima i losionima.

Kontraindikacije

Dosad nisu poznate nuspojave koje djeluju na cijeli organizam.

« Nisu poznati medicinski relevantni slucajevi preosjetljivosti. U pravilu,
terapiju sa Sipkom za imobilizaciju koljena propisuje lijecnik. Ako to nije
bio slucaj, prije postavljanja i noSenja pomagala morate se kod sljedecih
klinickih slika posavjetovati sa svojim lijecnikom:
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- Poremecaji osjeta i cirkulacije, kod npr. ,$ecerne bolesti” (dijabetesa)

- Kozna oboljenja/ kozne ozljede u lije¢enom dijelu tijela, posebice
ako dode do upale. Takoder izrazeni oziljci s otokom, crvenilom i
hipertermijom

- Prosirene vene (varikoziteti) ve¢eg razmjera, posebice s refluksom

- Smetnje u limfotoku — isto tako nejasne otekline mekog tkiva na
mjestima udaljenim od postavljenog pomagala

Upute za primjenu
Genuloc dolazi u jednoj univerzalnoj veli¢ini i moZe se individualno
prilagodavati. Stoga nije potrebno odredivanje veli¢ine.

Prije prvog postavljanja ortoze:

(samo struéno osoblje?)

« Prije primjene proizvoda stru¢no osoblje? treba provjeriti profilaksu
tromboze.

« Stru¢no osoblje? treba provjeriti unaprijed namjesteni kut savijanja i
eventualno ga prilagoditi. Imajte na umu da su samo dvije aluminijske
udlage u pregibu koljena podesive.

« Prije postavljanja sustava provodi se namjestanje opsega Sirine ortoze
pomocu bocnih ¢icak traka. Bocni dijelovi moraju se pricvrstiti cickom
jednako na obje strane (slika 1/2).

« Ako je potrebna primjena jastucic¢a za pregib koljena (za to se molimo
raspitajte kod svog lije¢nika), tada ga prije postavljanja ortoze pricvrstite
na predvideno ¢icak podrucje na unutarnjoj strani ortoze.

Postavljanje ortoze

« Prilikom pozicioniranja sustava na nozi, potrebno je voditi racuna
da razmak srednjih traka od sredine patele koljena bude ujednacen
(slika 3/4).

« Za zatvaranje sustava, zapocnite s donjom trakom blizu zgloba (slika 5).

« Nakon toga zatvorite gornju traku blizu zgloba (slika 6).

« Da biste potpuno postavili ortozu, zatvorite donju traku dalje od zgloba i
zatim gornju traku dalje od zgloba (slika 7/8).

« Za konacno fiksiranje ortoze prvo ravnomjerno zategnite obje donje
nasuprotne trake. Postupite na isti nacin s obje gornje trake (slika 9).

Skidanje ortoze

« Prilikom skidanja ortoze Genuloc, trake se otvaraju obrnutim
redoslijedom (slika 9, 8, 7, 6, 5). Radi vlastite sigurnosti, provodite ovaj
postupak u sjedecem poloZaju.

Upute za ¢iscéenje

« Molimo perite ortozu samo ru¢no na 30 °C deterdZzentom za osjetljivo
rublje. Pri tome sve komponente mogu ostati na ortozi. Ostavite ortozu
da se osusi na zraku.

« Redovito odrzavanje jamci optimalno djelovanje. Takoder se pridrzavajte
uputa na etiketi iza jastuci¢a za pregib koljena.

« Nikada nemojte izlagati proizvod izravnoj toplini/ hladnodi, to izmedu
ostalog moze umanjiti u¢inkovitost.

« U slucaju reklamacija molimo obratite se svom distributeru. Obraduje se
samo ocis¢ena roba.

Mjesto primjene
Prema indikacijama (koljeno). Pogledajte poglavlje Namjena.

Upute za odrzavanje
Pri pravilnom rukovaniju i pravilnoj njezi proizvod ne zahtijeva gotovo
nikakvo odrzavanje.

Tehnicki podaci/ parametri
Genuloc je ortoza za imobilizaciju koljenskog zgloba Sastoji se od
materijala nosaca, Cetiri stabilizacijske Sipke i Cetiri trake.

Napomene za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden za individualno zbrinjavanje jednog pacijenta.

Jamstvo

Primjenjuju se zakonski propisi zemlje u kojoj je proizvod kupljen.

Ako smatrate da imate pravo na reklamaciju vezano uz jamstvo, prvo
se obratite tamo gdje ste kupili proizvod. Prije podno$enja zahtjeva

za jamstvo proizvod se mora ocistiti. Ako se ne pridrzavate uputa za
rukovanije i njegu proizvoda, jamstvo moze biti smanjeno ili iskljuc¢eno.
Jamstvo je iskljuceno u sljedec¢im slucajevima:

« Neindicirana upotreba

« Nepostivanje uputa lije¢nika/stru¢nog osoblja’

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Napomene uz jamstvo

Nacelno ne postavljajte sami dijagnozu, ne provodite samolijecenje ili
samomedikaciju osim ako se ne ubrajate u stru¢no osoblje’.

Prije prve primjene naseg medicinskog proizvoda svakako se aktivno
posavjetujte s lije¢nikom ili struénim osobljem’, jer se jedino tako moze
procijeniti individualno djelovanje naseg proizvoda na vase tijelo, te se
eventualno mogu utvrditi moguci rizici primjene/nuspojave. Pridrzavajte
se savjeta stru¢nog osoblja’ te svih naputaka iz ovog dokumenta/ili
njegove - takoder i djelomi¢ne - online verzije (takoder tekstovi, slike,
grafi¢ki prikazi itd.).



Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa obvezni ste svaki ozbiljni
dogadaj vezan uz uporabu ovog medicinskog proizvoda odmah prijaviti
kako proizvodacu, tako i nadleznom tijelu za medicinske proizvode (u
Njemackoj: Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte - Savezni
institut za lijekove i medicinske proizvode).

Zbrinjavanje
Molim zbrinite proizvod nakon zavréetka razdoblja uporabe sukladno
lokalnim propisima o zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav
Poliamid (PA), Aluminij (AIMgSi1), Poliuretan (PUR),
Polioksimetilen (POM), Pamuk (CO), Poliester (PES), Elastan (EL)

- Medical Device (Medicinski proizvod)
— Identifikator matrice podataka kao UDI

Stanje informacija: 2026-09

' Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, rasterecenje,
imobilizaciju, vodenje ili korekciju udova ili trupa.

2 Struéno je osoblje svaka osoba koja je prema vrijede¢im drzavnim ili
institucionalnim propisima i smjernicama ovlastena za prilagodbu
ortopedskih pomagala i upucivanje pacijenata u nacin njihove uporabe.
Kao proizvodac, svakako preporucujemo da takva osoba ima obrazovanje
kojim je stekla znanje o ortopedskoj tehnologiji ili usporedive stecene
vjestine, kao i infrastrukturu za ortopedsku tehnologiju.

@ srpski

Postovane pacijentkinje, poStovani pacijenti,

hvala vam $to ste se odlucili za Bauerfeind proizvod. Svaki dan radimo na
poboljsanju medicinske efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase zdravlje
blizu nasih srca. Molimo vas pazljivo procitajte i sledite ovo uputstvo za
upotrebu. Ako imate pitanja, obratite se iskljucivo svom lekaru ili vasoj
specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

Genuloc je medicinski proizvod. To je ortoza' za imobilizaciju zgloba
kolena - u ispruzenom polozaju ili u polozaju sa prethodno podesenim
uglom savijanja.

Prilagodavanje GenuLoc sme da obavi samo struéno osoblje? inaée
se ne priznaje garancija za proizvod.

Indikacije
« Predoperativno, postoperativno, posttraumatsko imobilizovanje
« Konzervativno lecenje posle fraktura patele

Napomene pre prve upotrebe

Ako Zelite da koristite svoj Bauerfeind proizvod zbog akutnih

tegoba, povreda ili prethodno izlecenih stanja, morate hitno potraziti

i slediti strucni lekarski savet pre prve upotrebe. Mogu postojati

ogranicenja kojih morate biti svesni i koja ¢e vam razjasniti stru¢no

osoblje’.

Ako imate poznate ili sumnjate na probleme sa krvnim pritiskom i bavite

se intenzivnom fizickom aktivnos$¢u, produzena upotreba proizvoda moze

dodatno uticati na vas krvni pritisak.

Nakon propisivanja/kupnje proizvoda, koristite ovaj proizvod iskljucivo

u skladu sa indikacijama i u skladu sa daljim uputstvima vaseg lekara/

strucnog osoblja’. Ako Zelite da koristite proizvod istovremeno sa

lekovima, drugim medicinskim proizvodima ili drugim terapijama, molimo
vas da se prethodno konsultujete sa svojim lekarom/stru¢nim osobljem’.

Ako se razbolite ili povredite na bilo koji drugi nacin dok koristite proizvod,

odmah se obratite lekaru.

Rizici primene

VaZne napomene

« Pretpostavlja se pravilna primena/ postavljanje. Sva spoljna pomagala
postavljena na telo — bandaze i ortoze — mogu, ako se stegnu suvise
¢vrsto, izazvati lokalne pritiske, ili u retkim slucajevima mogu da suze
krvne sudove ili nerve. Ako primetite ovo, moze biti od pomoci da
umereno olabavite trake i odmah se obratite lekaru i struénom osoblju?.

« Ortoza za koleno Genuloc je proizvod uskladen sa propisima, koji se
mora nositi pod lekarskim nadzorom. GenuLoc sme da se nosi samo
u skladu sa ovim uputstvima za upotrebu kao i prema navedenim
podrucjima primene.

« U slucaju nepravilne primene, odgovornost je iskljuc¢ena.

« Nestru¢ne promene na proizvodu nisu dozvoljene. U slucaju
nepridrzavanja uputstva, moze doc¢i do smanjenja efikasnosti proizvoda,
zbog Cega dejstvo vise ne moze biti zagarantovano.

« Kada pri nosenju proizvoda primetite bilo kakve promene ili povec¢anu
nelagodnost, prekinite upotrebu i posavetujte se sa vasim lekarom.
Oprez: Ako se trake i sistemi zatezanja i zakljucavanja olabave ili se
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proizvod skine ili postoji potreba da se podese granice kretanja, tada
postoji nedovoljna nega/ nedovoljna zastita dela tela kome je potrebno
lec¢enje. Posebno u ovom slucaju izbegavajte bilo kakvo opterecenje na
ovom delu tela.

« Ako Zelite da koristite svoj Bauerfeind proizvod zbog akutnih
tegoba/ povreda, hitno potrazite stru¢nu medicinsku pomoc pre prve
upotrebe i postujte dobivene savete. MoZda postoje ogranicenja u vezi sa
indikacijama koja ¢e vam stru¢no osoblje objasniti. Posebno upravljanje
vozilima, drugim prevoznim sredstvima ili masina moze biti moguca
samo u ogranic¢enoj meri. Ako ste u nedoumici, savetujemo vam da se za
sada uzdrzite od gore navedenih aktivnosti.

« Koris¢enje uz druge proizvode (npr. kompresivne ¢arape) treba da
prethodno dogovorite sa Vasim lekarom.

« Nemojte dopustiti da proizvod dode u dodir sa masnim i kiselim
sredstvima, mastima i losionima.

Kontraindikacije

Do sada nisu poznate kontraindikacije koje se odnose na ceo organizam.

« Preosetljivosti usled bolesti dosad nisu poznate. U pravilu postavljanje
udlage za imobilizaciju kolena propisuje lekar. Ako se to nije dogodilo,

u slucaju sledecih simptoma bolesti postavljanje i nosenje pomagala

indikovano je tek nakon prethodnog dogovora sa svojim lekarom:

- Poremecaji osecaja i cirkulacije u stopalima, n.pr. ,$ec¢erna bolest”
(diabetes mellitus)

- Kozna oboljenja/ ostecenja na leenom delu tela, narocito kod upalnih
procesa Isto tako kod izbocenih oZiljaka sa otokom, crvenilom i
hipertermijom

- Prosirene vene (varikoza) jaceg stepena, posebano sa smetnjama
povrata krvi

— Poremecaji limfne drenaze — ukljucujudi nejasne otekline mekog tkiva
udaljene od postavljenog pomagala

Uputstva o primeni

Genuloc je dostupan u jednoj univerzalnoj velic¢ini i moze se individualno

prilagoditi. Stoga nema odredivanja veli¢ine.

Pre prvog postavljanje ortoze:

(samo stru¢no osoblje?)

« Pre primene proizvoda, struéno osoblje? mora da proveri profilaksu
tromboze.

« Unapred pode$eni ugao savijanja treba da proveri stru¢no osoblje?

i da se prilagodi ako je potrebno. Pri tome postujte da su samo dve
aluminijumske Sine na zadnjem delu kolena podesive.

« Pre stavljanja sistema, podesavanje obima Sirine ortoze se obavlja
pomocu bocnih ¢icak traka. Bo¢ni delovi moraju biti uévrsceni ¢icak
trakom jedanko na obe strane (slika 1/2).

« Ako je potrebno da koristite jastuéi¢a postave (molimo vas da se o tome
raspitate kod svog lekara), pricvrstite ga na ¢icak deo koji se nalazi na
unutrasnjoj strani ortoze pre nego sto je stavite.

Postavljanje ortoze

« Kod postavljanja sistema na nogu, uverite se da su srednje trake
ravnomerno udaljene od sredine ¢asice kolena (slika 3/4).

« Da biste zatvorili sistem ortoze, zapocnite sa donjom trakom u blizini
zgloba kolena (slika 5).

« Zatim zatvorite gornju traku u blizini zgloba kolena (slika 6).

« Da biste potpuno stavili ortozu, pri¢vrstite donju traku koja je udaljenija
od zgloba, a zatim gornju traku koja je udaljenija od zgloba (slika 7/8).

« Za konacnu fiksaciju ortoze, prvo ravnomerno zategnite dva donja
suprotna traka. Uradite isto sa dve gornje trake (slika 9).

Skidanje ortoze

« Kod skidanja Genuloc, trake se otvaraju tj. oslobadaju obrnutim
redosledom (slike 9, 8, 7, 6, 5). Radi sopstvene bezbednosti, uradite ovo
dok sedite.

Uputstvo za odrzavanje

« Molimo da perete ortozu ru¢no samo na 30 °C koristeci blagi deterdzent.
Sve komponente mogu ostati na ortozi. Ostavite ortozu da se osusi na
vazduhu.

« Redovna nega osigurava optimalno dejstvo. Takode obratite paznju na
uputstva na etiketi u postavi, sa unutrasnje strane kolena.

« Nikada ne izlaZite proizvod direktnoj toploti/ hladnoci, izmedu ostalog
moze se desiti da to utice na efikasnost.

« U slucaju reklamacija, molimo Vas da se obratite vasem prodavcu. Samo
ocisceni proizvodi bice prihvaceni.

Podrucéje primene
Prema indikacijama (koleno). Vidi odredivanje namene.

Uputstvo za odrzavanje
Kada se proizvod pravilno koristi i pere, prakti¢no nije potrebno
odrzavanje.

Tehnicki podaci/ parametri
Genuloc je ortoza za imobilizaciju zgloba kolena. Sastoji se od materijala
nosaca, Cetiri stabilizatorske Sipke i Cetiri trake.

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je namenjen za individualno tretiranje jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod kupili. U slu¢aju
potrazivanja iz garancije stupite u kontakt prvo s prodavcem kod kojeg ste
proizvod kupili. Proizvod se mora o€istiti pre garantne reklamacije. Ako
nisu postovana uputstva za rukovanje i odrzavanje proizvoda, garancija
moze biti umanjena ili iskljuc¢ena.

Garancija je isklju¢ena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

« Nepostovanja uputstava strucnog lekara/stru¢nog osoblja’

« Neovlaé¢ene modifikacije proizvoda

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu, provoditi samolecenje ili
samomedikaciju, osim ako se ne ubrajate u stru¢no osoblje’.

Pre prve upotrebe naseg medicinskog proizvoda, aktivno potrazite savet
lekara ili stru¢nog osoblja’, jer je to jedini nacin da procenite individualnu
efekasnost naseg proizvoda na vase telo i da odredite sve moguce

rizike primene/kontraindikacije. Pratite savete stru¢nog osoblja' i sve
informacije u ovoj dokumentacijiili njenoj - delimi¢no sazetoj - on-line
verziji (takode tekstove, slike, grafike, itd.).

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa, obavezni ste da bez odlaganja
prijavite bilo koji ozbiljan dogadaj kada koristite ovaj medicinski proizvod
i proizvodacu i nadleznom organu vlasti za medicinke proizvode (u
Nemackoj: Bundesinstitut fur Arzneimittel und Medizinprodukte - savezni
institut za lekove i medicinske proizvode).

Odlaganje
Molim da proizvod nakon njegovog korisnog veka odlozite u otpad prema
lokalnim zakonskim propisima.

Sastav materijala
Poliamid (PA), Aluminijum (AlMgSi1), Poliuretan (PUR),
Polioksimetilen (POM), Pamuk (CO), Poliester (PES), Elastan (EL)

- Medical Device (Medicinski proizvod)
- Identifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacija: 2026-09

" Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, rasterecenije, fiksiranje,
vodenje ili korekciju ekstremiteta ili trupa.

2 Struéno osoblje podrazumeva svaku osobu koja je ovlaséena prema
vazecim drzavnim ili institucionalnim propisima i drugim zahtevima
za prilagodavanje i upucivanje u primenu ortopedskih pomagala. Kao
proizvodac, toplo preporucujemo da takva osoba poseduje ortopedsko-
tehnicka znanja ili uporedivo stecene vestine, kao i ortopedsko-tehnicku
infrastrukturu.

@ slovenski

Spostovani uporabnik,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za izdelek podjetja Bauerfeind.
Nenehno se trudimo izbolj$ati medicinsko ucinkovitost nasih izdelkov,
saj nam je vase zdravje pomembno. Natancno preberite in upostevajte
ta navodila za uporabo. Ce imate kakréna koli vprasanja, se obrnite na
svojega zdravnika ali specializirano prodajalno.

Predvideni namen

Genuloc je medicinski pripomocek. Gre za ortozo' za stabilizacijo
kolenskega sklepa - v iztegnjenem polozaju ali predhodno nastavljenem
kotu upogiba.

Prilagoditev izdelka GenuLoc vam lahko izvede izkljuéno strokovno
osebje?, v nasprotnem primeru jamstvo za izdelek ne velja.

Indikacije
« Imobilizacija pred operacijo, po operaciji ali po poskodbi
« Konzervativna oskrba fraktur pogacice

Navodila pred prvo uporabo

Ce zelite izdelek znamke Bauerfeind uporabljati zaradi akutnih tezav,
poskodb ali prebolelih predhodnih bolezni, se morate pred prvo uporabo
nujno posvetovati s strokovnim osebjem in upostevati navodila. Za vas
lahko veljajo omejitve, ki jih morate upostevati in ki vam jih bo pojasnilo
strokovno osebje’.

Pri ugotovljenih tezavah s krvnim tlakom ali sumu nanje in intenzivni
telesni dejavnosti lahko daljsa uporaba izdelka dodatno vpliva na vas
krvni tlak.

Ko vam zdravnik predpise izdelek oz. ko ga kupite, ga uporabljajte
izkljucno v skladu z indikacijami in upostevajte dodatna navodila
zdravnika/strokovnega osebja'. Ce Zzelite izdelek uporabljati hkrati z
zdravili, drugimi medicinskimi pripomocki ali drugimi terapijami, se prej
posvetujte z zdravnikom/strokovnim osebjem’.
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Ce med uporabo izdelka dodatno zbolite ali se drugje poskodujete, se prav
tako nemudoma obrnite na svojega zdravnika.

Tveganja pri uporabi

Pomembne opombe

« Predpogoj je pravilna uporaba/namescanje ortoze. Vsi terapevtski
pripomocki, ki se namestijo na zunanjo stran telesa, kot so opornice
in ortoze, lahko pri pretesni namestitvi povzrocijo lokalno prekomerno
stiskanje tkiva ali v redkih primerih neprekinjeno stiskanije zil ali Zivcev.
Ce to ugotovite, vam bo morda v pomo¢, da zmerno sprostite trakove in
se takoj posvetujete s svojim zdravnikom in strokovnim osebjem?.

« Ortoza za koleno Genuloc je izdelek, ki ga je mogoce dobiti na recept
in ga je treba nositi skladno z zdravniskimi navodili. Ortozo GenulLoc
je dovoljeno uporabljati samo skladno s prilozenimi navodili in za
navedena podrocja uporabe.

« Pri nepravilni uporabi izdelka garancija za izdelek preneha veljati.

« Na izdelku je prepovedano izvajati nedovoljene spremembe.
Neupostevanje teh zahtev lahko neugodno vpliva na u¢inkovitost izdelka,
pri ¢emer se garancija za izdelek razveljavi.

«Ce med nosnjo izdelka opazite spremembe ali poslabsanje stanja, ga
prenehajte uporabljati in obiscite zdravnika.

Previdno: Ce trakovi, sistemi trakov za zategovanje in zaklepanje
popustijo ali ¢e izdelek odstranite ali prilagodite nastavljene omejitve
gibljivosti, del telesa, ki potrebuje zdravljenje, ni dovolj zasciten.

V tem primeru se Se posebej izogibajte vsakrsnim obremenitvam tega
dela telesa.

« Ce zelite izdelek Bauerfeind uporabljati zaradi akutnih tezav/ poskodb,
se pred prvo uporabo posvetujte s strokovnim osebjem in uposStevajte
njihove nasvete. Glede na indikacije lahko obstajajo omejitve, o katerih
vas bo obvestilo strokovno osebje. Zlasti voznja vozil, drugih prevoznih
sredstev ali strojev je lahko mogoca le v omejenem obsegu. V primeru
dvoma vam svetujemo, da se zaenkrat odpoveste zgoraj navedenim
dejavnostim.

« 0 hkratni uporabi z drugimi izdelki (npr. kompresijskimi nogavicami) se
morate prej posvetovati s svojim zdravnikom.

« Izdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili in losjoni, ki vsebujejo
mascobe in kisline.

Kontraindikacije
Nezeleni ucinki, ki bi vplivali na celoten organizem, niso znani.
« Preobcutljivostne reakcije niso znane. Praviloma uporabo opornice
za stabilizacijo kolena predpise zdravnik. V nasprotnem primeru se
morate pri naslednjih boleznih pred namestitvijo in uporabo pripomocka
posvetovati z zdravnikom:
- Motnje obcutenja in prekrvavitve, npr. »sladkorna bolezen« (diabetes
mellitus)
- Kozne bolezni/ poskodbe na delih telesa, kjer je namescen
pripomocek; predvsem kadar gre za vnetne procese Enako velja
za vse izbocene brazgotine z oteklino, rdecico in prekomernim
segrevanjem
- Obsezen pojav krénih Zil (varikoznih ven), zlasti z venozno insuficienco
- Motnje odvajanja limfne tekocine - tudi nejasno otekanje mehkih tkiv
pri namescenem pripomocku

Navodila za uporabo

Ortoze Genuloc so na voljo v univerzalni velikosti in jih je mogoce

individualno prilagoditi. Zato dolocCitev velikosti ni potrebna.

Pred prvo namestitvijo ortoze:

(izkljuéno s strani strokovno osebja?)

« Pred uporabo izdelka mora strokovno osebje? izvesti pregled glede
profilakse tromboze.

« Predhodno nastavljen kot upogibanja mora preveriti in po potrebi
prilagoditi strokovno osebje?. Upostevajte, da sta prilagodljivi le
aluminijasti opornici na zadnji strani kolena.

« Pred namestitvijo sistema je treba s stranskimi trakovi na jezka
nastaviti obseg ortoze. Stranske dele je treba na obeh straneh pritrditi
enakomerno (slika 1/2).

- Ce je treba v jamico kolena namestiti blazinico (o tem se posvetujte s
svojim zdravnikom), jo pred namestitvijo pritrdite na predvideno mesto
na notranji strani ortoze.

Namestitev ortoze

« Pri namestitvi sistema na nogo je treba upostevati enakomerno razdaljo
med srednjim trakom in sredino pogacice (slika 3/4).

« Sistem zaénite zapirati s spodnjim trakom, ki je blizu sklepa (slika 5).

« Nato zaprite zgornji trak, ki je blizu sklepa (slika 6).

« Za koncno namestitev ortoze zaprite spodnji trak, ki je oddaljen od
sklepa, in nato $e zgornjega, ki je prav tako oddaljen od sklepa
(slika 7/8).

« Za konc¢no stabilizacijo ortoze najprej enakomerno zategnite oba spodnja
nasprotna trakova. Postopek ponovite z obema zgornjima trakovoma
(slika 9).

Odstranjevanje ortoze

« Pri odstranitvi ortoze GenulLoc je treba trakove odpreti v obratnem
vrstnem redu (slika 9, 8, 7, 6, 5). Zaradi svoje varnosti to izvedite sede.



Navodila za ¢iScenje

« Ortozo lahko umivate samo roc¢no z blagim pralnim sredstvom pri 30 °C.
Pri tem lahko vse sestavne dele pustite na ortozi. Ortozo pustite na
zraku, da se posusi.

« Z redno nego boste zagotovili optimalno delovanje. Upostevajte tudi
navodila na etiketi, ki so za blazinico jamice kolena.

« Izdelka ne izpostavljajte neposredni vrocini/ mrazu, saj lahko to med
drugim vpliva na ucinkovitost delovanja.

«V primeru reklamacij se obrnite na svojega distributerja. Obravnavamo
lahko zgolj cist izdelek.

Mesto uporabe
Skladno z indikacijami (koleno). Oglejte si predvideni namen.

Navodilo za vzdrZevanje
Pri pravilnem ravnanju in negi vzdrzevanje izdelka praviloma ni potrebno.

Tehniéni podatki/ parametri
Genuloc je ortoza za imobilizacijo kolenskega sklepa. Sestavljajo jo
material noSenja, Stiri stabilizacijske palice in Stirje pasovi.

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no individualni oskrbi pacienta ali pacientke.

Garancija .
Uporabljajo se zakonske dolocbe drzave, v kateri je bil izdelek kupljen. Ce
domnevate, da gre za garancijski primer, se najprej obrnite neposredno
na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Izdelek morate pred prijavo
garancije ocistiti. Ce navodila za ravnanje z izdelkom in njegovo vzdrzeva-
nje niso bila upostevana, lahko to vpliva na garancijo ali jo razveljavi.
Garancija ne velja v naslednjih primerih:

« Priuporabi, ki ni skladna z indikacijami

« Pri neupostevanju navodil zdravnika/strokovnega osebja’

« Pri samovoljnih spremembah izdelka

Obvestilo o odgovornosti

Ne postavljajte si sami diagnoz, ne zdravite se sami in ne izbirajte si sami
zdravil, razen Ce spadate med strokovno osebje’.

Preden nas medicinski pripomocek prvi¢ uporabite, se posvetujte z
zdravnikom ali strokovnim osebjem’, saj je le tako mogoce oceniti
individualno uc¢inkovanje izdelka na vase telo in ugotoviti morebitna
tveganja/nezelene ucinke pri uporabi. UposStevajte nasvete strokovnega
osebja’ ter vsa navodila iz te dokumentacije ali njene spletne razlicice,
vkljuéno z izvlecki (tudi besedila, slike, sheme itd.).

Obveznost porodanja

Na podlagi regionalnih zakonskih predpisov morate o vsakem

resnem zapletu, ki se je zgodil med uporabo tega medicinskega
pripomocka, nemudoma obvestiti proizvajalca in pristojni organ za
medicinske pripomocke (v Nemciji: Bundesinstitut fur Arzneimittel und
Medizinprodukte — zvezni institut za zdravila in medicinske pripomocke).

Odstranjevanje
Po prenehanju uporabe izdelek odstranite skladno z lokalnimi predpisi.

Sestava materiala
Poliamid (PA), Aluminij (AIMgSi1), Poliuretan (PUR), Polioksimetilen (POM),
Bomba? (CO), Poliester (PES), Elastan (EL)

- Medical Device (Medicinski pripomocek)
- Oznaka kode podatkovne matrice kot edinstvenega UDI

Stanje informacij: 2026-09

" Ortoza = ortopedski pripomocek za stabilizacijo, razbremenitev,
imobilizacijo, naravnanje ali korekcijo udov ali trupa.

2 Strokovno osebje pomeni vsako osebo, ki je po veljavnih drzavnih
ali institucionalnih predpisih in drugih priporocilih pooblas¢ena za
prilagajanje in usposabljanje za uporabo ortopedskih pripomockov.
Kot proizvajalec moc¢no priporo¢amo, da ima taksna oseba ortopedsko
tehni¢no izobrazbo ali primerljivo pridobljeno strokovno znanje ter
ortopedsko tehni¢no infrastrukturo.

romanian

Stimata pacienta, stimate pacient,

va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind. In fiecare zi lucram pentru
a imbunatati eficienta medicala a produselor noastre, deoarece sanatatea
dumneavoastra este cea mai importanta pentru noi. Va rugam sa cititi cu
atentie si sa respectati aceste instructiuni de folosire. Daca aveti intrebari,
adresati-va medicului sau distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

Genuloc este un produs medical. Este o orteza' pentru imobilizarea
articulatiei genunchiului, intinsa sau indoita sub un anumit unghi
prestabilit.

24

A Ajustarea GenulLoc se va realiza numai de catre personal de
specialitate?, in caz contrar, nu ne asumam responsabilitatea
pentru produs.

Indicatii
« Imobilizare preoperatorie, postoperatorie, posttraumatica
« Tratament conservativ al fracturilor patelare

Indicatii inainte de prima utilizare

Daca doriti sa utilizati produsul Bauerfeind din cauza unor afectiuni
acute, leziuni sau afectiuni preexistente vindecate, trebuie sa solicitati de
urgenta si sa urmati sfatul unui medic specialist inainte de a-l utiliza pen-
tru prima data. Pot exista restrictii pentru dumneavoastra, pe care trebuie
sd le respectati si pe care personalul de specialitate’ le va clarifica.

In cazul unor probleme de tensiune arteriala detectate sau suspectate si
al activitatii fizice intense, utilizarea prelungita a produsului poate avea
un efect suplimentar asupra tensiunii arteriale.

Dupa prescrierea/achizitionarea produsului, utilizati-l numai conform
indicatiilor si in conformitate cu instructiunile suplimentare ale medicului
dumneavoastra/personalului de specialitate’. Daca doriti sa utilizati
produsul simultan cu medicamente, alte produse medicale sau alte
terapii, consultati in prealabil medicul dumneavoastra/personalul de
specialitate’.

Daca va imbolnaviti sau va raniti in orice alt mod in timpul utilizarii
produsului, consultati imediat medicul dumneavoastra.

Riscuri in utilizare

Indicatii importante

« Se porneste de la premisa unei folosiri/ aplicari corespunzatoare. Daca
sunt stranse prea tare, toate mijloacele auxiliare terapeutice aplicate
pe corp de la exterior — bandaje si orteze — pot genera o presiune locala
excesiva, sau in cazuri rare, pot provoca strangularea vaselor sanguine
si a nervilor. Daca constatati acest lucru, o rezolvare utila poate fi sa
slabiti moderat curelele si sa consultati imediat medicul dumneavoastra
si personalul de specialitate?.

« Orteza pentru genunchi Genuloc este un produs care se elibereaza pe
baza de reteta si care trebuie purtat doar sub supraveghere medicala.
Genuloc trebuie purtat numai in conformitate cu indicatiile din
prezentele instructiuni de folosire si in domeniile de utilizare indicate.

«Nu ne asumam raspunderea in cazul utilizarii necorespunzatoare a
produsului. R

« Nu este permisa modificarea necorespunzatoare a produsului. In cazul
nerespectarii acestor indicatii, poate fi afectata eficienta produsului,
situatie in care nu putem oferi nici un fel de garantie pentru produs.

« Daca in timp ce purtati produsul observati modificari sau cresterea
disconfortului, intrerupeti utilizarea si adresati-va medicului
dumneavoastra.

Atentie: In cazul slabirii curelelor, a sistemelor de chingi sau de
inchidere, precum si daca se scoate produsul sau se modifica pozitia
anterior reglata a dispozitivelor de limitare a mobilitatii, nu este
asigurata ingrijirea / protectia corespunzatoare a partii corpului care
necesita tratament. In special in acest caz, evitati sa va suprasolicitati
partea respectiva a corpului.

« Daca doriti sa utilizati produsul dvs. Bauerfeind ca urmare a unor
probleme/leziuni acute, inainte de prima utilizare solicitati neaparat
sfatul personalului medical si respectati-L. Pot exista restrictii in
indicatii, pe care personalul de specialitate vi le va explica. In special
conducerea autovehiculelor, a altor mijloace de transport sau a utilajelor
poate fi posibild doar limitat. Daca aveti nelamuriri, va sfatuim sa
renuntati pentru moment la activitatile mentionate anterior.

« Utilizarea in combinatie cu alte produse (de exemplu ciorapi compresivi
medicinali) trebuie discutata in prealabil cu medicul curant.

«Va rugam sa evitati contactul produsului cu substante cu continut de
grasimi sau acizi, cu unguente si lotiuni.

Contraindicatii

Nu se cunosc pana in prezent efecte secundare care sa afecteze intregul

organism.

«In prezent nu se cunosc reactii de hipersensibilitate semnificative din
punct de vedere medical. De reguld, aplicarea unei sine de imobilizare
a genunchiului este decisa de catre un doctor. In caz contrar, este
necesara consultarea medicului curant inainte de aplicarea si purtarea
acestui mijloc auxiliar, in cazul aparitiei urmatoarelor simptome:

- Probleme senzoriale si de circulatie, de ex. ,diabet zaharat” (diabetes
mellitus)

— Boli/leziuni dermatologice in zona de aplicare, in special in cazul
aparitiei inflamatiilor. De asemenea, in cazul pldgilor deschise cu
inflamatie, inrosire si supraincalzire

— Varice de gravitate ridicatd, in special cu probleme legate de
insuficienta venoasa

— Probleme de circulatie limfatica - si tumefieri ale tesuturilor moi in alt
loc decat locul de aplicare a mijlocului auxiliar

Indicatii de utilizare
Genuloc este disponibil in marime universala si poate fi adaptat
individual. Din acest motiv nu mai este necesara determinarea marimii.

inainte de prima aplicare a ortezei:

(QOar de catre personal de specialitate?)

« Inainte de utilizarea produsului, personalul de specialitate? trebuie sa
verifice profilaxia trombozei.

«Unghiul de indoire presetat trebuie sa fie verificat si eventual ajustat
de catre personalul de specialitate”. Va rugam sa retineti ca numai cele
doua bare din aluminiu din zona poplitee pot fi ajustate.

« Inainte de aplicarea sistemului are loc reglarea pe circumferinta a
ortezei, prin intermediul benzilor Velcro laterale. Elementele laterale
trebuie lipite in mod identic pe ambele laturi (figura 1/2).

« Daca este necesara utilizarea unui suport pentru spatele genunchiului
(va rugam sa va consultati in acest sens cu medicul dvs.), acesta trebuie
lipit fnainte de aplicare pe zona adeziva prevazuta in acest sens pe
latura interioara a ortezei.

Aplicarea ortezei

« La pozitionarea sistemului pe picior trebuie avut in vedere ca distanta
dintre benzile centrale si mijlocul rotulei sa fie identica (figura 3/4).

« Pentru inchiderea sistemului incepeti cu banda inferioara, aflata langa
articulatie (figura 5).

« Apoi inchideti banda superioar, aflata langa articulatie (figura 6).

« Pentru aplicarea completa a ortezei, inchideti benzile indepdrtate de
articulatie, intai pe cea inferioara si apoi, pe cea superioara
(figura 7/8).

« Pentru fixarea definitiva a ortezei strangeti intai cu putere egala cele
doud benzi inferioare, directionate in sensuri opuse. Procedati la fel si cu
cele doua benzi superioare (figura 9).

Scoaterea ortezei

« Pentru scoaterea Genuloc, benzile se vor deschide in ordine inversa
(figura 9, 8, 7, 6, 5). Pentru propria dvs. siguranta, efectuati aceasta
operatiune in pozitie sezut.

Indicatii de curatare

+Va rugam sa spalati orteza doar manual, la 30 °C, folosind un agent de
curatare delicat. In acest caz, toate componentele ortezei pot ramane
montate. Lasati orteza sa se usuce la aer.

« Ingrijirea periodica asigura un efect optim. Respectati si indicatiile
de pe eticheta aflata pe partea posterioara a suportului din spatele
genunchiului.

« Nu expuneti produsul la actiunea directa a caldurii/ frigului, deoarece
astfel, printre altele, ii poate fi afectata eficienta.

« Pentru reclamatii, va rugam sa va adresati magazinului de unde ati
achizitionat produsul. Se prelucreaza numai produsele curatate.

Locul utilizarii
Conform indicatiilor (genunchi). Vezi destinatia de utilizare.

Instructiune de intretinere
In conditii de utilizare si ingrijire corespunzatoare, produsul nu necesita
niciun fel de intretinere.

Date tehnice / parametri
Genuloc este o orteza pentru imobilizarea genunchiului. Aceasta se
compune dintr-un material suport, patru tije de stabilizare si patru benzi.

Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru ingrijirea individuala a unui pacient.

Garantia

Se aplica dispozitiile legale din tara in care a fost achizitionat produsul.
Daca suspectati o cerere de garantie, va rugam sa contactati mai

ntai organizatia de la care ati achizitionat produsul. Produsul trebuie
curatat inainte de depunerea unei cereri de garantie. Daca indicatiile de
manipulare si ingrijire a produsului nu au fost respectate, garantia poate
fi, de asemenea, afectata sau exclusa.

Garantia este exclusa in urmatoarele cazuri:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

« Nerespectarea instructiunilor medicului/personalului de specialitate’
« Modificare neautorizata a produsului

Indicatii privind raspunderea

in principiu, nu efectuati autodiagnosticari, autotratamente sau automedi-
catii, cu exceptia cazului in care faceti parte din personalul de specialitate’.
Inainte de a utiliza produsul nostru medical pentru prima data, solicitati
in mod activ sfatul unui medic sau al personalului de specialitate’,
deoarece aceasta este singura modalitate de a evalua efectul individual
al produsului asupra organismului dumneavoastra si de a determina
eventualele riscuri in utilizare/efecte secundare care pot aparea. Va
rugam sa urmati sfaturile personalului de specialitate’, precum si toate
indicatiile din acest document sau din prezentarea sa online (inclusiv
texte, imagini, grafice etc.) chiar si in extras.

Obligatia de raportare

In conformitate cu reglementarile legale regionale, sunteti obligat sa
raportati imediat orice incident grav survenit in timpul utilizarii acestui
produs medical atat producatorului, cat si autoritatii competente pentru
produse medicale (in Germania: Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medi-
zinprodukte - Institutul federal pentru medicamente si produse medicale).
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Eliminarea ca deseu
La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam sa eliminati produsul in
conformitate cu reglementarile locale.

Compozitia materialului
Poliamida (PA), Aluminiu (AIMgSi1), Poliuretan (PUR),
Polioximetilena (POM), Bumbac (CO), Poliester (PES), Elastan (EL)

- Medical Device (Produs medical)
- Identificator MatriceDate sub forma de UDI

Data informatiilor: 2026-09

" Orteza = mijloc ortopedic auxiliar pentru stabilizarea, detensionarea,
imobilizarea, dirijarea sau corectarea membrelor sau a trunchiului.

2 Personalul de specialitate este format din toate persoanele care sunt
autorizate sa monteze si sa instruiasca in ceea ce priveste utilizarea
mijloacelor auxiliare ortopedice in conformitate cu reglementarile
de stat sau institutionale aplicabile si cu alte cerinte. In calitate
de producator, recomanddm insistent ca aceste persoane sa aiba
pregatirea corespunzatoare in domeniul tehnologiei ortopedice sau alte
competente comparabile, precum si sa dispuna de o infrastructura in
domeniul tehnologiei ortopedice.

EMNVIKA

Ayannté acBeviy,

004G EVXAPIOTOUHE TIOL EMAEEQTE €va TTPoidv TG Bauerfeind. Epyalopaote

o€ kaBnpepvr Bdon otn BeATiwon TNG IATPIKAG AMOTEAECUATIKOTNTAC TwV
TpoloVTWY pag, kabwg divoupe 1laitepn Paputnta otnv vyeia oag. Alafaote
OXONAOTIKA KAl TNPEITE TIG TapoUoeg 0dnyiee xpriong. Eav éxete anopieg, ameu-
BuvBeite 0TOV 10TPO 0AG I OTO EEEISIKEVUEVO KATAGTNHA TIOL 0AC EEUTINPETEL.

ZKOmOUMEVN Xprion
To Genuloc gival éva 1aTpikd mPoiov. AIOTEE! Hia 6pBwon' akivntono{nong
NG GPBPWONG TOU YOVATOU (O€ TEVIWHEVN KATAOTAoN 1y UTO TipokaBoplopévn
yowvia KNiong).
H npooappoyr Tou GenuLoc mpémel va eKTENEITA AMOKAEIOTIKA
amno €18 pé (] 62, Atap TIKG, Sev mapéxetat
£uBUVN yla TUXOV EAATTWHATA GTO TTPOIGV.

Evéeieig
« [1POEYXEPNTIKY, HETEYXEIPNTIKY, LETATPOAVHATIKY aKlvnTomoinon
+ JUVTNENTIKA QVTIHETWITION KATAyHATwy emyovatidag

0dnyieg mpiv amo TN Xprion ya mpwin gopd

Edv emBupeite va xpnotpomoloete 1o mpoiov Bauerfeind Aoyw o&éwv
OUMITTWHATWY, TPAVHATIONWV 1 TIPOYEVEOSTEPWY TIABAOEWV, TIOU €XOUV
Oepaneutel, MPEMEL OTIWOONTIOTE Va CUHPBOUAEUTE(TE évav enayyehuatia uyeiog
TIPWV amd TNV XEron yia mpwtn ¢opd Kat va aKoNOUBNOETE TIC avTIOTOIKEG
00nyiec. Mmopel va 1oxUouV TIEPIOPIOHOI TTOL TTPETTEL val NGBETE UMOYN Kal yia
TIG OTT0{EG Ba 0O EVNHEPWOEL TO ECEIBIKEUUEVO TTPOCWTTIKO'.

S e mepimwon Sidyvwong 1y unmoiag mpoBANpATWY apTNEIKAG THEONC Kal
£VTOVNG CWHATIKAG ACKNONG, N TAPATETAUEVN XPrON TOU TTPOIOVTOG UITopel va
EMNPEACEL TTEPAITEPW TNV APTNPIAKT TH{EOH 0aG.

MeTé T ouvtayoypa@ncn/anéKTnon Tou MPOIOVTOG, XPNGOIHOTIOIE(TE TO
QTOKAEIOTIKA QVEAOYQ HE TIG EVOEIEEIC KAl TNPWVTAG TIG TTEPAITEPW 0ONYiES
TOU 1aTPOU 0a¢/Tou EEEIBIKEUEVOU TPOOWTTIKOU', EGV emBUpE(Te va
XPNOIHOTIOIOETE TO TIPOIOV TAUTOXPOVA UE PAPHAKA, GANG IATPOTEXVONOYIKG
TIPOIOVTA 1 ANNEG BeparTeiec, CUUPBOUNEUTEITE TPWTA TOV IATPO 0AG/TO
£€EIOIKEVUEVO TTPOCWTTIKO' .

Eriong, edv appwOoTHCETE 1) TPAUUATIOTETE KATE TN XErON TOU TTPOIGVTOG,
amevbuvBeite Gueca oTov 1IATPO 0aG.

Kivéuvol amé t xprion

INHavTIKEG 08Nyieg

- ArtapaitnTn mpoUndBeon amotehel n owoTr Xpron/ epapuoyr|. e
TIEQIMTWON UMIEPBONKA OPIXTHG EPAPHOYIC, OTIOIOSHTIOTE BEPAMEVTIKO
BorBnua TN katnyopiag oTNEYHATWY Kal opBwoewy, ou TomobeTeital
OTO OWHA EEWTEPIKA, EVOEXETAL VA TTIPOKANETEL TOTIKOUG UWAWTTEG 1, OE
OTIAVIEG TIEPUTTWOELG, OTEVWON ayYeiwv 1 velpwv. EQv S1amoTwoeTe KAt
TETOIO, UIMOPEL VA (paVEl XPrOIHO VA XOANAPWOETE EANAPPUWG TOUG IMAVTES Kal va
ETMIKOIVWVAOETE GUECA HIE TOV LATPO OAG KAl TO EEEISIKEVUEVO TIPOOWITIKO?,

« H 6pBwon yévatog Genuloc givat éva mpoidv mou xopnyeitat pe ouvtayn
LaTPOU KAl TIPETTEL VA XPNOIHOTIOIETAl CUMPWVA LE TIC 08NYiEG Tov. To Poidy
GenuLoc TPEMEL VA XPNOIUOTIOLEITAL AITOKAEIOTIKA OUHPWVA HE TIG TOPOUOEG
08nYIEC XPrONG Kal Y10 TOUG AVAPEPOLEVOUG TOUEIG EQAPHOYNG.

« Te mepimwon hAavBaopévng Xpriong, akupwveTal n evbuvn yia ENaTtpaTa
TOU TIPOIOVTOC.

+ ATIQyOPEVOVTAL Ol QVTIKAVOVIKEG TPOTIOTIOINTEIG OTO TIPOTOV. Y€ SIaQOPETIKA
TIEQITTWON, EVOEXETAL VA EMNPEAOTE SUOUEVWG N AMTOTENECUATIKOTNTA TOU
TIPOI6VTOC Kal Ba akupwBei n euBOVN yia EAATTWUATA TOU TIPOIOVTOC,

+ 3€ TEPITTWON TIOL BIAMOTWOETE AMNAYEG 1} AUEAVOIEVES EVOXAITEIG KATA TN
XPr0N Tou TIPOTOVTOE, SIaKOPTE TN xprion Kat ameubuvBeite otov 1aTpd oag.



Mpocoxr: Z& MEPIMTWON XaAAPWONG TWV HAVTWY Kal TwV OUOTNHATWY
ENENG KAl a0QANIONG, apaipeonG TOL TPOIGVTOG 1 LETATOMONG TWV
PUBLIOHEVWY SIATAEEWY TIEPIOPIOHOU Kivnong, Sev TTapEXETAl EMAPKIG
@povtida/mpoaotacia Tou HEAOUE Tou Gwpatog mou Xprilel Beparneiac,
ATOQEVYETE 181aiTEPA O QUTIV TNV TEPIMTWON orroladrmoTe emBapuvon Tou
OUYKEKPIHEVOU HEAOUG TOU OWHATOG,

« EQv emBueite va xpnotpomolroeTe To mpolov Bauerfeind og mepintwon
O&EWV EVOXANOEWY / TPAUHATIOUWY, {NTHOTE ONWOSHTTOTE EMAYYEAUATIKT

LATPIKT CUMBOUAY TTPIV amo Tn XEron YIa TEWTN Qopd Kal TNPETE TI 00nyle.

Evdéxetal va mapatnpouvial meploplopol Bacel Twv evoeifewy, yia Toug
oroioug Ba evnuepwBeite amd 1o eEEIBIKEVUEVO TTPOOWTTIKG. EISIKOTEPA, O
XEIPIOHOC OXNHATWY, GAWY HETAPOPIKWY HECWV 1) PNXavNUATWY evOEXETaL
va gival Suvatdg o€ MEPIOPICHEVO BABUO. Te TEPITTWON AUPIBONDY, TTPOTE-
VOUE Va AMEXETE TIPOOWPIVA amd TIC TPoavapepBEeioeg SpaoTnpIoTNTEC.

« a xprion og ouvdUaoHO pe AMa poidvTa (m.y. kdAToeg oupmieonc), Ba
TIpémeL va €xel mponynBei ouvewwdnon He Tov Bepdmovta 1[aTpo.

+ To TPOIGV Bev TIPETTEL VA EPXETAL OE ENAPH HE PETT TTOU TIEPIEXOUV AT Kalt
0€£Q, HE ANOIPEC KAl ANOTIOV.

Avtevdeieic

Ewe Twpa, Sev €xouv avapepOei mapevEpyeleC TTou va ermnpedlouv OANOKANPO

TOV OpyavIouO.

« Ewg Topa, Sev €xouv avapepBei avTidpdoelg umepeualoBnoiag pe KAVIKN
onpaoia. Katd kavova, n Bepameia pe payeg akivntomoinong yovatog
OLVTAYOYPAPEITal ammd 1ATPO. Y€ avTiBETN MEPITTWOoN, v MAOXETE amd Ta
akOAouBa KAVIKA CUPTTTWHATA, Ba TIPEMEL va OUPBOVAEVTEITE TOV 1aTPO 0a¢
TIplv amd TNV EQappoyn Kat T xprion Tou Bondhiuatoc:

— AlGONTNPIaKES SIATapayEG Kal SIOTAPAXES AATWONG, TLY. O TIEPITTWON
oakxapwdouc SiaPrt (diabetes mellitus).

— AePUATIKEC AOBEVEIEG/ TPAUHATIONO! OTO PEPOG TOU OWHATOC TTOU
TomoBeTeital To BoriBnua, 16iwe edv mapatneouvTal YaVOUEVA GAEYHOVIAG,
KaBWwg emionc kat OLAEC pie o{dnpa, peBlopod kat aiodnpua Kavoou.

- Kipool (pAeBitne) peyahou BaBuou, Kupiwg HE avenmapkela.

— AloTapaxég otn pon TNG AEHPOU, akdpn Kat ampoadloplotng altiohoyiag
0IOAHATA HOAAKDVY HOPiwV OE PEPOG TOU OWUATOS HAKPIG Ao TO TOmoDe-
pévo Bordnua.

Odnyiec xpriong

To GenuLoc diatiBetal o eviaio péyebog kat pmopei va mpooappooTei. Q¢ ek

ToUTOov, eV anarteital mPoodlopIopdG peyEBOUG.

Mpiv and Tnv epappoyn TG 6pBwong yia mpwth popa:

(HOVO amo eEEIBIKEUEVO TTPOOWTTIKS?)

« Mptv amd T xprion Tou MPOoIGVTOC, ATAITETAL EAEYXOG TTPOGUAAENG EvavTl
OpOUBwWONG amod EEISIKEVEVO TIPOOWTTIKG?.

« To £€e18IKEVPEVO TIPOOWTTIKG? TIPETTEL Va ENEYEEL Ka, EpOo0V amatteital,

Va TIPOOaPHOOEL TNV TPOPUBIOHEVN Ywvia Khiong. AdBete umdyn, oTt
SuvatdTnTa MPOOaPHOYAG IAPEXETAL LOVO Yia TIC SUO PAYEG AAOUHIVIOU 0TV
IYVUOKT] XWPA.

« Mpwv and Ty epappoyr| Tou CUCTAUATOE, Ba TPEMel va PUBHICTE! TO TTAGTOG
NG OPBwONG péow Twv TMAEUPIKWY Awpidwv velcro. Ta meupikd TUApaTa
TIPETTEL VA IPOCAPTNOOUV OUUHETPIKA (€lkdva 1/2).

« 2& mepintwon mou anatteital xprion emévuong IyVUaKG KONOTNTag
(PWTAOTE OXETIKA TOV 1ATPS 0ag), TPOCAPTAHOTE TNV TIPV OO TNV EQAPHOYH
OTNV aVTIoTOIXN TIEPIOXT TOU KOUUMWUATOG Velcro mou Bpioketal otnv
£0WTEPIKN TAEUPE TNG GPBWONG.

E@appoyn ¢ 6pdwong

« Katd tnv TomoBéTnon Tou GUGTARATOC OTO KATW AKPO, PPOVTIOTE, WOTE va
Slatnpeital opotdpop@en amdoTacn Twv HECAIWY IHAVTWY amod To KEVTPO TNG
emyovatidag (elkova 3/4).

« Tla TNV ac@ANon TOU OUOTAHATOG, EEKIVAOTE Ao TOV KATW (HAVTA TIOU
Bpioketal kovtd otnv dpBpwon (ekdva 5).

+ 3TN OUVEXELQ, A0PANOTE TOV EMAVW ILAVTA TIOL BPRIOKETAL KOVTA OTNV
AapBpwon (elkéva 6).

« T1a TNV OAOKAPWON TNG EPAPHOYIE TN OPBWONE, ACPONOTE TOV KATW Kal,
OTN OUVEXELQ, TOV EMGvw (dvTa TIou BpiokovTal pakpld and v apdpwon
(eikdva 7/8).

« Na T otepéwon NG dpBwong, TPaBrETE TPWTA OHOIGHOPPA TOUG SUO KATW
QVTIKPIOTOUG IpdvTeG. AkohouBrioTe Tnv iSia Sladikacia kat yia Toug Suo
EMAVW IMAVTEG (€lKOVA 9).

Ag@aipegon tn¢ 6pbwaong

« Katé v agaipeon tou Genuloc, avoi€Te TOUG IHAVTEG e TNV avTIBETN Oe1pd
(eikova 9, 8, 7,6, 5). Na tn Sk} 0ag ac@AMelq, eKTEAE(TE auTrv Tnv Sladikacia
o€ kaBloTr oTdon.

0dnyieg kabapiopov

« MAEVeTE TNV 6pBwoN AMOKAEIOTIKA GTO XEPL 6TOUG 30 °C HE AMOPPUTIAVTIKO
yla evaioBnta pouxa. Aev amaiteital N agaipeon eaptnudatwy amd v
6pBwon. AQrveTe TNV 6PBWON Va CTEYWWOEL PUOIKA.

« Me tnv taktikr gpovtida diaopaiilete T BéAtiotn Spaon. Tnpette, eniong,
TIG 06nyieg o Ba Bpeite 0NV £TIKETA THOW MO TNV EMEVEUON LYVUAKIG
KONOTNTAG,

« Mnv a@riveTe To mPoidv oTE ekTebeIévo Oe Apeon BeppdTnTa/ KPUOo, Kb,
HETAEL ANwV, EVOEXETAL VA EMTNPEACTE APVNTIKA N ATTOTENEOUATIKOTNTA.

- Ma tnv uroBoAr maparnédvwy, ameuBuvBeite OTOV EUMOPO Ao Tov OTo{o
TIPOUNBEUTHKATE TO TIPOTOV. Eme€epyalOpaoTe amokAEIoTIKE KaBapd
mipoidvta.

Inueio pappoyng

SUpGWVa HE TIG eVOEIEELC (YovaTo). BAETE OKOTIOUpEVN XPON.

O&nyieg suvtiipnong
S& MEPIMTWOn 0woTAC XPrioNG Kat ppovTidag, To mpoidv Gev anaitel
ouvtrpnon.

TEXVIKA XAPAKTNPIGTIKA / TAPAPETPOL

To GenuLoc amoteel pia dpBwon yla akivntomnoinon e apbpwong
TOu YovAaTou. ATOTEAE(TaL amd TO UAIKO UTIOOTHPIENG, TEGTEPIC PABGOUC
o1afepomolnong Kal TEOOEPIC IHAVTEG.

0dnyieg yla tnv emavaypnotponoinon
To mpoidv mpoopieTal yia TV eEATOUIKEUHEVN EQAPHOYI OF évav Kal pdvo
aoBevr).

Ayopavopikn euovn

|oXU0OLV OL VOpIKEG DIATAEEIG TNE XWPAS OTNV 0MTo{a amokTHONKE T POIdV.

S € mepimTwon mou Bewpeite OTL ia TEPITTWON EUTINTEL OTO MAQIOIO TNG
QyOpaVvOpIKAG euBuvNG, armeuBuvBeite apxikd 0To onpEio ano To omoio
npopnBeuTrikate To mpoidv. Kabapilete To mpoidv mpiv and onoladhimote
a&iwon oto Moo TG ayopavopIKAG EuBUVNG, Y€ IEPITTTWON HN TPNONG TWV
08NYIV OXETIKA HE TOV XEIPIOUO Kal TN @POVTIOa TOU TTPOIOVTOG, eVOEXETAl Va
TIEPIOPIOTE( 1) VAl aKUPWOE( N ayopavopikr evBovn.

H ayopavopikr) euBUVN aKUPWVETAL OTIC AKONOUBEG TIEQITTWOEIC:

+ Oyt avéhoyn pe TG evOeiEelc xprion

+ Mn trpnon Twv 08nYIWV TOL 1aTPOU/TOU EEEIBIKEUHEVOU TTPOOWTTIKOV'

+ AuBaipetn Tporomnoinan Tou MEOIOVTOG

Amomroinon gubuvng

Mnv ripoBaivete o€ autodiayvwan, autoBeparneia ri auTdvopo kaBoplopd
(PAPHAKEUTIKAG AyWYNG, EKTOG €AV €(0TE HENOG ECEIGIKEVHEVOU TTPOOWTTIKOU'.
Mptv and Tt Xeron Tou [aTPOTEXVONOYIKOU TTPOIOVTOG YIa TTPWTN YOPd,
OUHBOUAEUTEITE OMWOBHTOTE évav 1aTPd 1 TO ECEIBIKEVUEVO TTIPOOWTTIKS',
KaBw¢ autdg gival 0 HOVOE TPOTIOE yia va a&loAOYNOETE TNV emidpacn Tou
TIPOIOVTOC OTO GWHA GAG KAl VA TTPOGSIOPIOETE TUXOV KIvEUVOUG ard Tn
XPron. AKOAOUBE(TE TIG CUMBOUAEG TOUG ECEIBIKEUEVOUL TTPOCWTTIKOU', KABWG
Kol OAEG TIG 08NYIES TTOU TIEPIEXOVTAL GE QUTO TO £yYPAPO 1} TNV, AKOUN Kal
amoonacpartikn, online mapouaciaon (emiong, Keipeva, EIKOVES, YPAPIKA KATTL).

Ynoxpéwon dnAwong

2UHPWVa HE TOUG VOUIKOUG KAVOVIOHIOUG TTOU I0XVUOLV KaTA TOTIOUC €(0TE
UTTOXPEWHEVOL VO QVAPEPETE GUECA OTIOIOSHTTOTE 0OBaPO MEPIOTATIKO
QVTIPETWTTIOETE KaTd TN XPprion Tou MapdVTOG lATPOTEXVONOYIKOU TTPOIOVTOG
TG00 OTOV KATAOKEVAOTH GO0 KAl OTNV apHOdIa apyxr YA LATPOTEXVONOYIKA
mpoiovta (otn leppavia: Bundesinstitut fur Arzneimittel und Medizinprodukte
- OHOOTIOVAIAKO IVOTITOUTO PAPHAKWY KAl IATPOTEXVOAOYIKWY TTPOIOVTWY).

Améppupn
ATIOPPIMTETE TO MPOIOV HETA TN XEHON CUMPWVA HE TIG KATA TOTTOUG IO0XVUOUTES
odnyleg.

TuvOeon
MoAuapidio (PA), Adoupivio (AIMgSit), Mohuoupebavn (PUR),
MoAuo&upeBurévio (POM), BapRdki (CO), MolveoTtépag (PES), Ehaotdvn (EL)

- Medical Device (latpiké npoidv)
— AVayvwpIoTIKO TNG pTpag Sedopévwy e Tn poper) UDI

Evnpépwon: 2026-09

1 OpBwon = opBomedikd BorBnua yia otabepomoinon, amoedpTion,
akvntoroinon, kaBodriynon 1 S16pBwon Tou KOPHOU | LEADV TOU OWHATOG.

2 MéAn e€eidikeupévou mPoowmMKoU BewpolvTal Ta ATOUA TToL CUUPWVA
HE TIC LOXUOUOEC KPATIKEG Y BEOHIKES SIATAEEIG KABWE Kal OUPPWVa HE
nepatépw mpodlaypageg ival eEovolodotnpéva va Tormoetolv opBomedikd
BonBripata kat va umodEIkvUOLY ToV TPOTIO XPronG Toug. Q¢ KATAOKEUAOTHG,
OUVIOTOUHE QVETIIPUAAKTA €va TETOIO ATOMO va €xel ekmaideuon otnv opBo-
TeSIKA 1 avEAoyeg SEEIOTNTEE, KABWG Kal va SIABETEL TOV OXETIKO EEOTIMOHO.

@ tlrkce

Sayin Hastamiz,

Bir Bauerfeind Urlinlini tercih ettiginiz icin ¢ok tesekkir ederiz. Her giin
Grinlerimizin tibbi etkinligini arttirmak icin calisiyoruz, cinki sagliginizin
kalbimizde yeri var. Lutfen bu kullanim talimatini dikkatlice okuyun.
Herhangi bir sorunuz varsa, litfen doktorunuza veya yetkili saticiya
basvurun.

Kullanim amaci

GenuLoc tibbi bir Griindur. Diz ekleminin uzatilmis veya onceden
ayarlanmis bir aciyla blkilmus durumda immobilizasyonu igin
tasarlanmis bir ortezdir'.

GenuLoc sad
iriin sorumlulug

, aksi takdirde

uzman? tarafindan kur

Ktad
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Endikasyonlar
« Ameliyat oncesi, postoperatif, posttravmatik immobilizasyon
« Patella kiriklarinin konservatif tedavisi

Itk kulltanimdan dnce dikkat edilmesi gerekenler
Akut sikayetler, yaralanmalar veya iyilesmis 6nceden var olan
rahatsizliklar nedeniyle Bauerfeind trininuzu kullanmak istiyorsaniz,
ilk kullanimdan 6nce mutlaka profesyonel tibbi tavsiye almali ve bu
tavsiyeye uymalisiniz. Dikkat etmeniz gereken ve uzman' tarafindan
acikliga kavusturulacak bazi kisittamalar olabilir.

Tani konmus veya siphelenilen tansiyon sorunlari ve yogun fiziksel
aktivite durumunda, Urinln uzun sireli kullanimi tansiyonunuzu ek
olarak etkileyebilir.

Uriinii regete ettikten/satin aldiktan sonra, yalnizca endikasyona uygun
olarak ve doktorunuzun/uzmanin' diger talimatlarina uyarak kullanin.
Urind ilaglar, diger tibbi Griinler veya diger tedavilerle ayni anda
kullanmak istiyorsaniz, 6nceden doktorunuza/uzmana' danisin.

Uriin kullanim sirasinda baska bir hastaliga yakalanirsaniz veya
yaralanirsaniz, derhal doktorunuza basvurun.

Kullanim riskleri

Gnemli bilgiler

« Uriin usuliine uygun sekilde kullanilmalidir / takilmalidir. Distan vicuda
giyilen tim tedavi yardimci gerecler — destekler ve ortezler — ¢ok siki
yerlestirildiklerinde, lokal basin¢ semptomlarina neden olabilir veya
cok nadir olarak kan damarlarini veya sinirleri sikistirabilir. Bunu fark
ederseniz, bantlari orta derecede gevsetmek ve derhal doktorunuza ve
uzmanlara? danismak yararli olabilir.

« Genuloc diz ortezi, doktor talimatr ile kullanilmasi gereken bir Grindur.
GenulLoc sadece bu kullanim talimatinda yer alan bilgiler dogrultusunda
ve uygulama alanlarinda kullanilmalidir.

« Urlinin amacina uygun sekilde kullanilmamasi durumunda,

Ureticinin sorumlulugu sona erer.

«Urlin Uzerinde kurallara uymayan degisiklikler yapilmamalidir.

Bu talimata uyulmamasi irtinin performansini olumsuz etkileyebilir ve
bu durumda ureticinin sorumlulugu ortadan kalkar.

«Urliny takarken herhangi bir degisiklik veya sikayetlerinizde artis
oldugunu fark ederseniz kullanmayi birakin ve doktorunuza danisin.
Dikkat: Bantlar, sikistirma ve kapatma sistemleri gevsetilirse veya urln
cikarilirsa veya ayarlanan hareket kisitlamalari degistirilirse viicudun
tedavi gerektiren kismina yeterli etki/ koruma saglanmaz. Ozellikle bu
durumda, viicudun bu boliminl zorlamaktan kaginin.

« Bauerfeind Urlininuzi akut sikayetler /yaralanmalar nedeniyle
kullanmak istiyorsaniz, ilk kez kullanmadan once acilen profesyonel
tibbi tavsiye alin ve bunlari uygulayin. Uzmanin hakkinda bilgi verdigi,
endikasyonla ilgili kisittamalar s6z konusu olabilir. Ozellikle arag, diger
ulasim araclari veya makine kullanimi kisitlanabilir. Stiphe durumunda,
simdilik yukarida belirtilen faaliyetlerden kaginmanizi tavsiye ederiz.

« Baska Urlnlerle (6r. kompresyon coraplari) birlestirmeden énce bir
doktora danisilmalidir.

«Urlinln yag ve asit iceren maddelerle, merhemlerle ve losyonlarla
temas etmesini 6nleyin.

Kontrendikasyonlar

Tim viicudu etkileyen bir yan etkiye bugiine kadar rastlanmamistir.

« Klinik anlamda asiri hassasiyete yol agip agmadigi heniz
bilinmemektedir. Kural olarak, bir dizimmobilizasyon atelinin
takilmasi, doktor tarafindan recete edilir. Bu yapilmadiysa, asagidaki
klinik resimlerdeki yardimci gereci uygulamadan ve takmadan once
doktorunuza danismalisiniz:

- Duyusal bozukluklar ve dolasim bozukluklari, or. “seker hastaligi”
(diabetes mellitus)

— Destek Urininin kullanildigr bolgelerde (6zellikle inflamasyon
belirtileri olusmussa) cilt problemleri/yaralar. Ayrica sisme, kizarti ve
asiriisinmayla birlikte yara izlerinde kabarma

- Ozellikle refli bozukluklarinda daha biiyik dlcude varisler (varikoz)

- Lenfédem bozukluklari — takilan yardimci gerecten uzaktaki yumusak
dokuda belirsiz sislikler

Kullanim talimatlar
Genuloc standart bedende gelir ve ayri olarak ayarlanabilir.
Bu nedenle boyutlandirmaya gerek yoktur.

Ortezi ilk kez takmadan 6nce:

(yalnizca uzman? tarafindan)

« Uriint kullanmadan 6nce, tromboz profilaksisi uzman? tarafindan kontrol
edilmelidir.

- Onceden ayarlanmis sapma agisi uzman? tarafindan kontrol edilmeli ve
gerekirse ayarlanmalidir. Litfen sadece diz boslugundaki iki aliminyum
atelin ayarlanabilecedini unutmayin.

« Sistemi takmadan once, ortez genisliginin ¢cevresel ayari lateral Velcro
seritler araciligiyla yapilir. Yan pargalar ayni tarafa takilmalidir
(Sekil 1/2).

« Popliteal ped kullanilmasi gerekiyorsa (lutfen doktorunuza danisin),
takmadan once ortezin i¢ kisminda saglanan Velcro alanina takin.
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Ortezin takilmasi

« Sistemi bacaga yerlestirirken, orta bantlarin diz kapaginin merkezine
olan mesafesinin esit oldugundan emin olun (Sekil 3/4).

« Sistemi kapatmak igin, eklemin yakinindaki alt bantla baslayin
(Sekil 5).

« Ardindan Ust bandi ekleme yakin bir sekilde kapatin (Sekil 6).

« Ortezi tamamen takmak igin, ilk olarak alt bandi ve ardindan st bandi
eklemden uzaga dogru sabitleyin (Sekil 7/8).

+ Ortezin nihai sabitlemesi icin, 6nce zit yonlerde ilerleyen iki alt bandi esit
sekilde sikin. Iki Ust bantla ayni sekilde devam edin (Sekil 9).

Ortezin ¢ikarilmasi

« Genuloc ¢ikarilirken, bantlar ters sirada acilir (Sekil 9, 8, 7, 6, 5).
Kendi givenliginiz icin bunu oturarak yapin.

Temizleme talimatlar

« Litfen ortezi sadece hassas camasir deterjani kullanarak elinizde,
30 °C'de yikayin. Bu esnada tim bilesenler ortezde kalabilir. Ortezi
havalandirarak kurutun.

« Diizenli bakim en iyi etkiyi saglar. Ayrica dizligin arkasindaki etikette yer
alan talimatlara da uyun.

« Urlinlintizt asla dogrudan sicaga/soguga maruz birakmayin,
aksi halde Urlnin etkisi kisitlanabilir.

- Uriinle ilgili sikayetleriniz oldugunda litfen bayinize basvurun.
Sadece temizlenmis drinler isleme alinir.

Kullanim yeri
Endikasyonlarda belirtilen bélgeler (diz). Bkz. Kullanim amacl.

Bakim talimat
Dogru sekilde kullanildiginda ve temizlendiginde Grlin bakim gerektirmez.

Teknik veriler / parametreler
Genuloc diz ekleminin immobilizasyonu igin tasarlanmis bir ortezdir.
Destek malzemesi, dort sabitleme ¢ubugu ve dort banttan olusur.

Yeniden kullanim sartlan
Urin tek bir hastanin kisisel tedavisi i¢in ongorilmustir.

Garanti

Garanti kosullari, Griniin satin alindigi tlkenin yasal hikimlerine tabidir.
Eger garanti kapsamina giren bir durum oldugunu distnlyorsaniz,
litfen nce drlind satin aldiginiz firmayla dogrudan iletisime gegin.
Urin, garanti bildirimi yapilmadan 6nce temizlenmelidir. Ayrica, rinin
kullanimi ve bakimr ile ilgili talimatlara uyulmamasi halinde garanti
kosullarr etkilenebilir veya gecersiz hale gelebilir.

Garanti asagidaki durumlarda gegerli degildir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim

+ Doktorun/uzmanin talimatlarina uyulmamas’

« Uriinde izinsiz degisiklik yapilmasi

Sorumluluk kapsami

Uzman' degilseniz, kesinlikle kendi kendinize teshis koymayin, kendi
kendinize tedavi uygulamayin veya kendi kendinize ila¢ vermeyin.

Tibbi Grinimuzuy ilk kez kullanmadan dnce mutlaka bir doktora veya
uzmana' danisin, ¢linki ancak bu sekilde trlnin viicudunuz tzerindeki
bireysel etkisi degerlendirilebilir ve olasi kullanim riskleri/yan etkiler
belirlenebilir. Litfen bu uzmanin' tavsiyelerine ve bu belgedeki tim
bilgilere veya alintilar dahil olmak lzere ¢evrim i¢ci sunumundaki tim
talimatlara (metinler, resimler, grafikler vb. dahil) uyun.

Bildirme yiikiimliiliigii

Bélgenizdeki yasal dizenlemeler geregi, bu tibbi Grtini kullanirken
meydana gelen her turld ciddi olayr hem ureticiye hem de tibbi
Urunlerden sorumlu yetkili makama (Almanya'da: Bundesinstitut fir
Arzneimittel und Medizinprodukte - federal ilag ve tibbi Grlnler enstitlisi)
derhal bildirmeniz gerekir.

Bertaraf
Lutfen Grdnd kullanimdan sonra yerel yonetmeliklere uygun olarak
bertaraf edin.

Malzeme igerigi
Polyamid (PA), Aliminyum (AlMgSi1), Politiretan (PUR),
Polioksimetilen (POM), Pamuk (CO), Polyester (PES), Elastan (EL)

- Medical Device (Tibbi iiriin)
— UDI veri matrisi niteleyicisi

Bilgilerin giincelligi: 2026-09

! Ortez = Organlarin veya govdenin stabilizasyonu, rahatlamasi,
immobilizasyonu, kontrol edilmesi veya duzeltilmesi icin ortopedik
yardimci gereg.

2 Uzman, ortopedik yardimci gereglerinin kullanimi alaninda uyarlama
ve kullanim talimatlarini sunmak igin gegerli yasal diizenlemeler veya
kurum yonetmelikler ve diger gereklilikler dogrultusunda yetki sahibi
olan kisidir. Uretici olarak, boyle bir kisinin ortopedi egitimi almis veya
benzer becerilere sahip olmasinin yani sira ortopedik bir altyapiya sahip
olmasini siddetle tavsiye ediyoruz.



@ PYCCKMiA

YBaxkaemble nayeHTbi!

Bnaropapum Bac 3a nprobpeTerie ugenvie Bauerfeind. Kaxablit AeHb Mbl
paboTtaem Hajj NoBbILLEHMEM SGHEKTUBHOCTI HaLLeN MeAULIMHCKOM U3enii,
NOCKOSbKY BalLe 3/0POBbE HaM O4eHb JOPOTO. BHUMATENbHO O3HaKOMbTECh C
VHCTPYKLYIei NO NCNONb30BaHWIo U CiedyiiTe NPUBEAEHHBIM B Hel yKa3aHUAM.
Ipu BO3HVKHOBEHIM BOMPOCOB 0OPATUTECH K CBOEMY Nleyallemy Bpady v B
CNeLyanyi31poBaHHbIil MarasuH.

HasHaueHne
GenuLoc ABNAETCA MEANLIMHCKIM 13aenvem. 31o opTes’ ana ummobunmsaumm
KOMIEHHOro CyCTaBa — B BbITAHYTOM NOMOXEHWUW IV MOA 3adaHHbIM YTTOM.

Moaroxky GenulLoc POBOAUTDL TONBKO C %, B
NPOTUBHOM C/ly4ae NPOM3BOANTENb He HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a
nsgenue.

MokasaHuna

« Mpep- v nocneonepaLyorHas, a Takxe NOCTTpaBMaT4YeCKan MMObMAM3aLMA
+ KoHcepBaTuiBHOE neyeHyie NepenomMoB KoneHHoM Yalleyki

YKasaHus nepep nepBbiM NCNoJsib3oBaHnem

Ecnm Bbl xoTUTE MCronb3oBaTb M3genve Bauerfeind 113-3a Hanuuma oCTpbIx
CUMMTOMOB, TPaBM U NePeHeCeHHbIX paHee 3360ﬂeBaHM\Z, nepej nepsbiM
npumeHeHnem HeOéXOﬂMMO obsazatensHo nonyuntb ﬂpO(i)eCCMOHaﬂbHyIO
MeANLIMHCKYIO KOHCYNbTauuio 1 CO6J’IIOL[aTb nonyyYyeHHble pekomeHaaunn. Ll!'lﬂ Bac
MOTYT CyLeCTBOBAaTb OrpaHNYEHNA, KOTOPbIE HED6XOQV\MO Y4UTbIBATL U KOTOPbIE
PasbACHAT cneuwanmd‘.

Mpu BbIABNEHHBIX UM NPeAnonaraeMbix NPobnemax C apTepuasnbHbiM AaBneHrem
N IHTEHCKBHON (DMBVI‘-IGCKOL;I Harpyske AnntenbHoe NCnonb3oBaHune U3genns
MOXeT AONONHNTENbHO NOBIUATL Ha Balle apTepuanbHOe AaBeHue.

Mocne Ha3HaueHWA UK NPUOBPETEHNA U3AENMA UCNONb3YiTe ero
UCKNKOYNTENBHO NO NOKa3aHWAM U C CO6J‘IIOL(EHM€M Apyrux yKa3aHI/Il;l

BallIero Bpaya unu creljuanicta’. ECn Bbl XoTute 1CNonb3oBaTh n3genve
O[IHOBPEMEHHO C MefiKameHTaMu, APYT MU MeAVLIMHCKMI U3AeNnAMU nnn
NPYTUMY BUAAMW Tepanuv, NpeaBapuTeNnbHO NMPOKOHCYNLTUPYATECH MO STOMY
NOBOAY CO CBOMM BPAYOM/CreLManncTom',

Ecnu Bo BpemA 1CMonb3oBaHWA 13eNMA Y BaC BO3HUKIO Apyroe 3abonesaHie
VNV BbI MONYYMNN TPaBMY, HEMELIEHHO 0BPaTUTECh K CBOEMY BpaYy.

Puck npun ncnosib3oBaHUN nsgenuna

BakHble yKazaHna

- [laHHOe u3genvie cneayet UCNoNb3oBaTh/ HajleBaTh Hanexallmm obpasom.

Bce HajjeBaeMmble Ha TENO TepaneBTYecKe 13aenma — OaHAaxM 1 opTessl —
Npu CIVILLKOM NNOTHOM NPUNEraHnin MOryT OKasblBaTb Ype3MepHOe AaBeHne
Ha HEeKOTOpPbIE Y4aCTKK TeNa. B peakux Cnyvanax OHWM MOTyT NepexmmaTtb
KPOBEHOCHbIE COCY/bl U HepBbl. ECAv Bbl 3aMETVNM 3TO, PEKOMEHayeTCa
YMEPEHHO 0Cnabuts PEMHN 1 HEMEANEHHO MPOKOHCYNbTUPOBATLCA C BPa4OM 1
crneypanucTammn’,

+ KoneHHbiit opTe3 GenuLoc — 3T0 u3genue, KOTOPoe MOXeT BbiTb NPHUOBPeTEHO
1O Ha3HaueHMIo BPaya ¥ 0MKHO NCMOSb30BaTbCA MOJ €ro PYKOBOACTBOM.
Genuloc cnenyeT NPyMEHATb B CTPOTOM COOTBETCTBIN C HACTOALLEN
VHCTPYKLYIei NO NCNONb30BaHMIO M TOMbKO Ha YKa3aHHbIX B Hell 0bnacTax Tena.

. ﬂpw HenpasnIbHOM UCMNONb30BaHNK NPOU3BOANTE/b HE HeCeT
OTBETCTBEHHOCTU 3a U3fenue.

+ 3anpeLaeTca BHOCUTb M3MEHEHWA, He NPEeyCMOTPEHHbIE KOHCTPYKLMEN

n3penua. HECO@'HOQEHI/IE 3TOrO yC/IOBMA MOXET HEraTMBHO CKasaTbCA

Ha ero neyebHoM uehcwaww, B TaKOM CJly4ae npov3BoAnTeNb He HeceT

OTBETCTBEHHOCTU 3a U3fenue.

Ecm NPV HOWEeHUW N3AeNNA Bbl MOYYBCTBYETE Kakne-TO U3MEHEHNA U

yBenuuerve AnckombopTa, NPEKPaTHTE ero 1CrNonb3oBaHMe 1 0bpaTUTeCh K

Bpayy.

BHvMaHve: Mpwn ocnabneHnn pemellkos 1 CUCTEM PACTATMBAIOLMX PEMHEN 1

3aCTeXeK, CHATUM U3OeNINA NN PEryNNPOBKe YCTaHOBIEHHbIX orpanuewM

ABUXEHMA He 0becneunBaeTca OCTaTouHOE TepanesTNyeckoe BO3AencTamne Ha

30HY NOBPEXAEHVA / OCTAaTOYHAA 3aLUMTa NOCTpadasLUel YacTu Tena. B aaHHom

cnyyae 0cobeHHo 13beraiiTe MoObIX Harpy3oK Ha Ty YacTb Tena.

Ecnm bl XOTUTE CNONb30BaTh U3genve Bauerfeind n3-3a Hannuma ocTpoit

60111/ nonyyeHna TpaBMbl, Nepef NpUMeHeHieM usaenus obasaTensHo

0bpatnTech 3a NPodeCccMoHanbHON MEANLIMHCKON KOHCybTaumeit. B

3aBUCMMOCTY OT MOKa3aHumn MOTYT MMETbCA COOTBETCTBYIOLNE OrPaHNYEHNA,

0 KOTOPbIX BAaC MPONHGOPMMPYET CeLManmcT. B YaCTHOCTH, BOMOXHO

OrpaHyyeHie Ha ynpaseHyie aBToMobInem, ApYruM1 CpeacTBamu

nepeaBYKEHNA UK MeXaHn3Mamu. (11 BO3HUKHOBEHMUV COMHEHII Mbl

CcoBeTyem Bam MOKa BO3AEPXKATbCA OT BbilLEYNOMAHYTHIX AE/CTBIN.

+ KombuHWpoBaHUe C Apyrimi n3aen ami (Hanpumep, KOMNPeCcCOHHbIMM
Uysnkamm1) HeO6XOAMMO NPEeABAPUTENBHO OBCYANTD C Nevalum BPauom.

« He MCHOJ’H:B)/VITE BMeCTe C flaHHbIM M3aenem Masn, TOCbOHbI N nobble
BelecTBa, Coaepxallme X1pbl 1 KMCNOTbI.

MpoTnBonokasaHuna

Ha ceroaHAWHNi AeHb HeW3BECTHbI Kakne-TMbo NoBoUHbIE IGOEKTHI,

OKa3blBaloLLVie BAUAHWE Ha OPraH13m B Lienom.

+ [lo cvx nop He coobILanock O KIMHNYECKM 3HAYMMbIX PEaKLIMAX B CBA3M C
NOBbILIEHHOM UyBCTBUTENBHOCTBIO. Kak NPaBMio, UMMOBUNM3ALIMOHHYIO LIHY
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ANA KoneHa HasHauaeT Bpay. Eciv 3Toro He 6bi10 caenaHo, HeobXxoANMO

NPOKOHCYNbTVPOBATLCA C BPAYOM, NPEXAe YeM HaieBaTb U HOCUTb

JlaHHOe BCNomoraTenbHoe CPeACTBO, €N Y BaC HabniofaloTCa creayiolme

KIMHWYECKNe KapThHbI:

- HapyLweHue 4yBCTBUTENBHOCTY 1 KPOBOCHAOXEHWA, Hanpumep npu
caxapHom anabeTe (diabetes mellitus)

— 3abonesaHnA MO0 NOBPEXAEHNA KOXKM Ha COOTBETCTBYIOLLEN 06nacTn
Tena, 0CcobeHHO NpKn HaM4mm NpU3Hakos BocnaneHva. Takxxe Hannuve
LUPAMOB, BbICTYNAIOWMX Hafl NOBEPXHOCTLIO KOXM, OTEKOB, MOKPACHEHWI
AN UyBCTBO Xapa

— BoipaxeHHoe (BaprKO3HOE) paclMpeHie BeH, OCOBEHHO C HapYLEHNAM
OTTOKa KpoBK

- Hapymemxm OTTOKa ﬂMM¢b\ — B TOM YMC/e OTEK MATKMX TKaHel HeACHOro
reHesa Ha 3Ha4YUTeNbHOM yaaneHUn OT HaNOXEHHOro BCNomMoraTeNibHOro
cpencTea

YKasaHus N0 NCNoJIb30BaHMNIO

Genuloc BbINYCKAETCA B yHMBEPCaIbHOM pasmMepe 1 MOXeT 6bITb OTperynmpoBaH

WHONBUAYANbHO. HOBTOM)/ pa3mep He yKa3blBaeTCA.

Mepep nep

(ToNbKO CneymranmcTom?)

. ﬂepeﬁl ncnonb3oBaHnem n3aenna CﬂeL[VIaﬂMCT“ AOMKEH NPOBEPUTD,
BbINONHAETCA N FIpOCIJMﬂaKTMKa Tpomﬁosa.

« YCTaHOBNEHHbIN yron crubamHus JO/KeH 6bITb npoeepeH CF'\QLLI/IBI'HACTOV\A2 n
npun HEO6XOLLMMOCTVI OTpEerynMpoBaH. O6paTMT€ BHUMaHWe, 4TO PerynnmpoBaTb
MOXKHO TOJTbKO /1B€ aNllOMUHUEBDBIE LLMHbI B 06nacTV KonexHom BraguHbl.

« Mepey; HafieBaHVeM CHCTEMbI BLIMOMHACTCA PEryIMPOBKaA OKPYKHOCTY OpTe3a
C nomoLbo 6OKOBbIX PEMELLKOB C 3aCTeXKaMWN Ha Inny4Kax. Bokosble aetanv
KpenaTca 0fiMHaKOBO C 0Dex CTOPOH Ha 3aCTEXKU-NMMyyUk (puc. 1/2).

+ Ecnv HeobxoaMmOo NCnonb3osaTh NOAKONEHHYIO NOAYILIEUKY
(NPOKOHCYNBTUPYITECH C BPaYOM), MPUKPenuTe ee K IMNyyKe Ha BHyTPeHHel
CTOpOHe opTe3a Nepey ero HajleBaH1eMm.

HapesaHue opTesa

« Mpu pa3melLeHnr CUCTEMbI Ha HOre CIeANTe 3a TeM, YTOObI CPeAHIe PeMHI
HaxoAnNUCb Ha OAMHAKOBOM PACCTOAHUN OT LEHTPa KONeHHOW Yalleyku
(puc.3/4).

+ HaumHaTb 3acTervgathb cricTemy ceflyeT C HUXHEro PemMHa PAIOM C CyCTaBOM
(puc. 5).

+ 3aTem 3acTerHuTe BepXHUI pemeHb PAAOM C CyCTaBoM (pic. 6).

+ [INA NONHOTO HafjeBaHMA OpTe3a 3aCTerH1Te PeMHM, PaCrONOXeHHbIe fablie
OT CYCTaBa, HauMHas C HUXKHero (puc. 7/8).

+ YT06bl OKOHUATENBbHO 3adKKCPOBATL OPTE3, CHavana PaBHOMEPHO 3aTAHWTe
B NPOTMBOMONOXKHbBIX HANPaBNEHVAX HUXHME DEMHN. AHaNOrMyHbIM O6p330M
3aTAHUTE BEPXHUE PEMHU (puc. 9).

CHATMe opTesa

« Mpw cHATY GenuLoc pemHy OTKPbIBaoTCA B 06paTHOM nopsake (puc. 9, 8,7, 6,
5). [ins Bawen xe 630MacHOCTY AeNaiiTe 3T0 B NONOKEHUN CHAA.

P’ H

YKasaHuA no yxoay 3a usgennem

« MpowmbiBaliTe opTe3 TONbKO BPYUHyto npw 30 °C, Mcronb3ysa MArkoe mMoioluee
CpeacTso. [py 3TOM MOXHO He CHMaTb KOMNOHeHTbI opTe3a. [laiite opTesy
NPOCOXHYTb Ha BO3AYyXe.

« bnarogaps perynapHomy yxofy obecneursaeTca onTmManbHbl SGHeKT.
CobniogaiiTe yKa3aHUA Ha STVKETKE 3a NOAKONEHHOM NOAYLLIEUKON.

+ He nopsepraiite n3genvie NpaMomy BO3AENCTBIIO BbICOKMX / HI3KMX
Temneparyp, Tak Kak 3T0 MOXET HeraT/IBHO OTPa3NTbCA Ha ero SGGEeKTUBHOCTH.

« Ecnn'y Bac BO3HWKNM NpeTeH3I K n3penuio, obpaluaitecs B
Crneumani3MpoBaHHbIi MarasuH, rae Bbl ero nprobpenu. Hasaa vsnenna
NPUHMMAIOTCA TONBKO B UACTOM BUfe.

Mecto npumeHeHunA
B cooTBETCTBIM C NOKa3aHvAMK (KoneHo). Cm. HasHaueHwe.

YKa3aHue no obcnyxuBaHuio
Mpy NpaBuabHOM 0BPALLEHUN 1 YXOAE U3AeNMe NPaKTUYeckun He TpebyeT
06CNYKVBAHMA.

TexHUYecKne xapakTepncTnkm/ napameTpbl

Genuloc — 310 opTe3 anAa VIMMO6VU'IM35L[I/IM KONEeHHOro CycTasa. OH cocTout
13 NOAAEPKMBAIOLIErO MaTepUana, YeTbipex CTabUan3MNPYIOLLMX CTEPXKHEN 1
YeTbipex peMHeNn.

YKasaHua no NOBTOPHOMY NCNOJIb30BaHUNIO
V3penve npeaHasHayueHo ANA UHAVBMAYaNbHOTO MCMOMb30BaHNA OHM
navLmeHTom.

FapaHTna

ﬂe\;\[TByK}T 3aKOHOAATe/IbHbIE MNONOXKEHMA CTPAHbI, B KOTOpOIh 6bi10
I‘IpVIO6peTEHO wninenve. Ecnm Bbl npegnonaraeTe, 4To UMeeT MecTto FapaHTVIlﬁHbIVI
Cryyalt, CHauana obpaTmTech HeMOCPEACTBEHHO K TOMY, y KOTO Bbl Mpuobpeni
wvipenve. !'Iepe;:l no,uaqe% 3afABNIEHWA NO rapaHTun n3genve HeOGXOﬂV\MO
ouncTuTb. Ecn YKasaHuA no yxoay 3a vnsgenvem n o6pau1eHwo C HAM He
CO6J'HO£{BJ'MCI>, rapaHTna MoXeT BbITb OrpaHuyeHa nnu nckntoveHa.

FapaHTvm NCKNoYaeTca B Cneayowmnx ciyyanx:

. ﬂpVIMEHeHMe He NO Ha3HayeHuto

+ Hecobniopetvie ykasaHnii Bpada/cneumaniicra’

- CamoBOMbHOE M3MeHeHe U3fenva

YKa3aHunA 06 0TBETCTBEHHOCTU

Hykoraa He 3aHUMaliTeCh CaMoAMarHOCTVIKOM, CamoneyeHnem unm
CaMOCTOATENbHbIM Ha3HaYeHeM MeAMKaMeHTOB, eC/IM TONbKO Bbl He ABNAETECH
cneuvanmcTom’,

Mepen NepBbiM MCMONb30BaHWEM HaLLErO MeAMLIMHCKOrO U3Aenua 0bA3aTenbHo
NPOKOHCYNbTUPYMTECH C BPAYOM UMV CNEeLManicTom', Tak Kak TONbKO Takum
00pa3oM MOXHO OLEHWUTb MHAVBIAYaNbHOE BO3AEMCTBIIE U3AENVA Ha BaLl
OpraH13m 1 BbIABUTH BO3MOMHbIN BO3HUKAIOWWIA PYCK NPU UCMONb30BaHN
n3genvia / nobouHble 3pdekTsl. Cneaylite pekomMeHaaLMaAM 3TOro cnewuanumcra’,
a TaKKe BCeM YKa3aHVAM HaCTOALLEN MHCTPYKLMM U ee OHNaiiH-

BEPCYN, BKIIOYAA YaCTVYHble Ny6nmKaLmm (B TOM UnCe TEKCThI, doTorpadui,
1300paKeHna v T. 4.).

0643aHHOCTb U3BeLeHNs

B cootseTcTBUM C PernoHanbHbIMWU 3aKOHOAATETbHbIMW TDGGOBBHV\HMM 0 Kaxaom
Cepbe3HOM NHUMAEHTE NPKU NCNONb30BaHWN AAHHOIO MeAMUMHCKOro nusaenva
cnefyet HesameaUTeNbHO M3BeLLaTb Kak MPOV3BOAUTENA, TaK U OTBETCTBEHHbI
3a MeauUMHCKMe u3nenua opraH (8 fepmarny — Bundesinstitut fur Arzneimittel
und Medizinprodukte — degepanbHbii UHCTATYT NeKaPCTBEHHBIX CPEACTB 1
MEAVUMHCKIX N3AENNIA).

YTunusaymsa
YTnusauma nsgenra nocne OKOHYaHWA ero 1cnonb3oBaHWA OCylecTsaeTcA
COrNacHO MeCTHbIM NPeAnUCaHNAM.

CocTtaB maTepmnana
Monvamug (PA), AntommnHnia (AIMgSiT), Monnypetan (PUR), MonnokcumeTtnnen
(POM), Xnonok (CO), Monuactep (PES), dnactaH (EL)

— Medical Device (MeanunHckoe n3aenve)
— KnaccudwkaTop matpuubl faHHbix kak UDI

ViHGOopMaLms o cocToaHMio Ha: 2026-09

! OpTes = opTonesnyeckoe BCNomoraTenbHoe CPeACTBO /1A CTabunmsaumm,
pasrpy3Ku, IMMOGUAM3aLMK, NOAAEPKAHNA UV KOPPEKLIVN KOHEUYHOCTEN 1K
Tynosuuia.

2 Cneymannct — 370 nLo, KOTOpOE B COOTBETCTBUN C nehc‘ray»ou.ww
rocyaapcTBeHHbIMK UK BEAOMCTBEHHbBIMW HOPMamu 1 ApYTMUA Tpe6OBaHV\ﬂMM
VMEEeT NPaBo NMPOBOANTL NOATOHKY OPTONEANYECKMX BCMOMOraTe/lbHbIX
CPEeACTB W AaBaTb YKa3aHWA OTHOCUTENBHO VX HaaNexallero NnpuMeHeHnA.
KOMﬂaHMﬂ’ﬂpOMBBOﬂMTeﬂb cymTaet HEO6XO,E{MMb\M, YT06bI TaKOM cneuunannct
nmen cneunanbHoe O6pa3OBaHVIe 8 0bnacTn opToneann nnu ConocTaBnumble
ﬂpO¢eCCMOHaﬂbele HaBblKK, @ TaKXe pacnonaran OﬁOpyﬂOBaHMeM Ana
opToneanyecknx npouedyp.

eesti

Lugupeetud patsient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote kasuks. Iga paev tootame
oma toodete meditsiinilise kasutamise parendamise nimel, sest Teie tervis
laheb meile korda. Palun lugege see kasutusjuhend hoolikalt abi ja jargige
seda. Kui Teil on kisimusi, siis poorduge oma arsti voi spetsiaalse poe poole.

Otstarve

Genuloc on meditsiinitoode. Ortoos' on moeldud pélveliigese
immobiliseerimiseks. Pélveliiges on valja sirutatud véi eelnevalt kindlaks
maaratud paindenurgaga.

GenuLoci tohib kohandad.
garantiid ei tagata.

ainult L ( juhul toote

Naidustused
« Operatsioonieelne, -jargne, traumajargne immobiliseerimine
« Konservatiivne ravi pélvekedra luumurdude korral

Markused enne esmakordset kasutamist

Kui soovite Bauerfeindi toodet kasutada agedate kaebuste, vigastuste voi
valjaravitud péetud haiguste tottu, peate enne esmakordset kasutamist
kindlasti kiisima ja jargima professionaalset meditsiinilist néuannet. Teie
puhul v6ib esineda piiranguid, millega tuleb arvestada ja mille selgitab valja
spetsialist’.

Tuvastatud voi kahtlustatavate vererdhuprobleemide ja intensiivse kehalise
aktiivsuse korral voib toote pikemaajaline kasutamine vererchku taiendavalt
mojutada.

Parast toote valjakirjutamist/soetamist kasutage seda ainult vastavalt
naidustusele ja jargides oma arsti voi spetsialisti' taiendavaid juhiseid.

Kui soovite toodet kasutada ravimite, teiste meditsiinitoodete voi muude
ravimeetoditega samaaegselt, konsulteerige selles osas eelnevalt oma arsti
voi spetsialistiga’.

Kui Te toote kasutamise ajal lisaks haigestute voi vigastate end, pdorduge
samuti viivitamatult oma arsti poole.
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Kasutusriskid

Téahtsad juhised

« Eelduseks on asjatundlik kasutamine / paigaldamine. Kui koik valjastpoolt
kehale paigaldatud teraapia abivahendid — sidemed ja ortoosid - on
liiga tugevalt Umber, vdivad need pohjustada paikseid pigistusnahte voi
erandjuhtudel ahendada veresooni voi narve. Kui markate seda, voib abi
olla rihmade méddukast lddvendamisest ning konsulteerige viivitamatult
oma arsti ja spetsialistiga?.

« Genuloc pélveortees on retseptipohine toode, mida tohib kanda vaid arsti
juhendamisel. GenuLoci tohib kanda Uksnes kaesoleva kasutusjuhendi
juhiste kohaselt ja loetletud kasutuskohtades.

- Mitteotstarbekohasel kasutamisel kaotab garantii kehtivuse

« Mitteasjakohaseid muudatusi toote juures teha ei tohi. Nende juhiste
mittejargmine v6ib méjutada tootega saavutatavat tulemust ja sellisel
juhul on tootevastutus valistatud.

« Kui toote kandmise ajal markate muutusi voi suurenevad kaebused,
katkestage selle kasutamine ja poorduge oma arsti poole.

Ettevaatust! Rihmade ning pingutus- ja sulgemisslsteemide (6dvenemisel
v0i toote eemaldamisel voi kohandatavate lilkumispiirangute
reguleerimisel ei ole ravi vajava kehaosa kaitse piisav. Sel juhul valtige
eelkoige selle kehaosa koormamist.

« Kui soovite kasutada oma Bauerfeindi toodet akuutsete kaebuste/vigastus-
te tottu, siis enne esmakordset kasutamist kisige kindlasti professionaal-
set meditsiinilist néu ja jargige seda. Voib esineda naidustustega seotud
piiranguid, mida selgitab spetsialist. Eelkdige voib soidukite, muude liiku-
misvahendite v6i masinate juhtimine olla véimalik ainult piiratult. Kahtluse
korral soovitame eelnevalt nimetatud tegevustest esialgu hoiduda.

« Teiste toodetega kombineerimine (nt kompressioonsukkadega) tuleb enne
spetsialistiga kokku leppida.

« Valtige toote kokkupuutumist rasvu ja happeid sisaldavate vahendite,
salvide ja ihupiimadega.

Vastundidustused

Kogu organismi puudutavaid korvaltoimeid pole senini teada.

« Kliinilises tahenduses dlitundlikkust ei ole siiani tuvastatud. Tavaliselt
maarab arst ravi koos pélvelahasega. Kui seda ei ole tehtud, tuleb Teil
enne abivahendi paigaldamist ja kandmist konsulteerida oma arstiga
jargmiste haigusnahtude korral.

— Tundlikkuse ja liikkumise haired, nt ,suhkruhaiguse”
(diabetes mellitus) korral

- Nahahaigused ja -vigastused ravitavas kehapiirkonnas, eriti
poletikulised ilmingud. Samuti naha pinnale tousnud haava armid,
millega kaasneb punetus ja iilekuumenemine

- Ulatuslikumad varikoossed veenid (veenilaiendid), eriti koos vere
tagasivooluhairetega

- Limfiringluse haired - ka ebaselged pehmete kudede tursed
pealeasetatud abivahendist kaugemal

Kasutamisjuhised

Genuloc on saadaval universaalsuuruses ja seda saab individuaalselt

kohandada. Seet6ttu pole suuruse maaramine vajalik.

Enne ortoosi esmakordset paigaldamist:

(ainult spetsialisti poolt?)

« Enne toote kasutamist peab spetsialist? hindama tromboosiprofilaktika
vajadust.

« Spetsialist? peab kontrollima ja kohandama eelreguleeritud paindenurka.
Palun pange tahele, et ainult polvedndla piirkonnas olev kumbki
alumiiniumtugivarras on reguleeritav.

« Enne ortoosi paigaldamist reguleeritakse selle laius takjakinnituse abil
parajaks. Kiilgmised osad tuleb mélemalt poolt vordses ulatuses kinnitada
(joonis 1/2).

« Kui néutud on pdlvedndla padjandi kasutamine (kisige seda oma arstilt),
siis kinnitage see enne ortoosi paigaldamist ortoosi sisekiljel asuvasse
padjandi kinnitusosasse.

Ortoosi paigaldamine

« Ortoosi asetamisel jala Umber tuleb tahelepanu poorata sellele, et keskmi-
sed rihmad asuksid pélvekedra keskosast Uhekaugusel (pilt 3/4).

« Ortoosi kinnipanekut alustage liigese ldhedal asuvast alumisest rihmast
(joonis 5).

« Seejarel kinnitage liigese lahedal asuv tlemine rihm (joonis 6).

« Ortoosi taielikuks paigaldamiseks sulgege liigesest kaugemal asuv
alumine rihm ja seejarel ilemine rihm (pilt 7/8).

« Ortoosi l6plikuks kinnitamiseks tommake kdigepealt molemad alumised
vastassuunalised rihmad Uhtlaselt kinni. Samamoodi toimige mélema
llemise rihmaga (pilt 9).

Ortoosi eemaldamine

« Genuloci eemaldamiseks tuleb rihmad vastupidises jarjekorras lahti teha
(pilt 9, 8,7, 6, 5). Teie enda ohutuse tagamiseks tehke seda istudes.

Puhastusjuhised

« Peske ortoosi ainult kasitsi veetemperatuuril 30 °C, kasutades
ornatoimelist pesuvahendit. Seejuures voivad kéik komponendid ortoosi
kiilge jaada. Laske ortoosil 6hu kaes kuivada.

« Regulaarne hooldus tagab optimaalse toime. Jargige ka etiketil olevaid
pélvedndlapolstri juhiseid.



- Arge mitte kunagi asetage oma toodet otsese kuumuse / kiilma kitte, kuna
see voib mh toote tohusust parssida.

« Kaebuste korral poorduge oma edasimiiija poole. Vastu voetakse ainult
puhastatud toode.

Kasutuskoht
Naidustuste kohaselt (polv). Vt jaotist Otstarve.

Hooldusjuhised
Toote dige kasitsemise ja puhastamise korral on toode praktiliselt
hooldusvaba.

Tehnilised andmed / parameetrid

Ortoos GenuLoc on méeldud pdlveliigese immobiliseerimiseks.

See koosneb alusmaterjalist, neljast stabiliseerimisvardast ja neljast
rihmast.

Juhised korduskasutuseks
Toode on moeldud kliendile individuaalseks kasutamiseks.

Garantii

Kohaldatakse selle riigi 6igusaktide satteid, kus toode on soetatud. Kui
kahtlustate garantiijuhtumit, pdorduge kdigepealt otse selle poole, kellelt
Te toote soetasite. Toode tuleb enne garantiindude esitamist puhastada.
Kui toote kasitsemise ja hoolduse juhiseid ei ole jargitud, voib garantii olla
piiratud voi valistatud.

Garantii on valistatud jargmistel juhtudel:

« Kasutus, mis ei vasta naidustusele

« Arsti voi spetsialisti’ juhiste eiramine

+ Toote omavoliline muutmine

Vastutusalased juhised

Arge pohimétteliselt diagnoosige end ise, arge ravige end ise ega maarake
endale ise ravimit, vélja arvatud juhul, kui olete spetsialist'.

Enne meie meditsiinitoote esmakordset kasutamist poorduge kindlasti arsti
voi spetsialisti' poole, sest ainult nii saab hinnata toote individuaalset moju
Teie kehale ja teha kindlaks voimalikud kasutamisest tulenevad riskid/
korvaltoimed. Palun jargige selle spetsialisti' nduandeid ning koiki selles
dokumendis vai selle — ka osalisi — veebivaljaandes olevaid juhiseid (sh
tekstid, pildid, graafkud jne).

Teatamiskohustus

Tulenevalt kohalikest digusaktidest olete kohustatud viivitamatult teavitama
igast tosisest juhtumist selle meditsiinitoote kasutamisel nii tootjat kui

ka padevat meditsiinitoote eest vastutavat ametiasutust (Saksamaal:
Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte - foderaalne ravimite
ja meditsiinitoodete instituut).

Jaatmekaitlus
Palun korvaldage toode parast kasutamise 6ppu vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

Materjali koostis
Poliamiid (PA), Alumiinium (AMgSi1), Poliuretaan (PUR), Pollioksimetiileen
(POM), Puuvill (CO), Poluester (PES), Elastaan (EL)

- Medical Device (Meditsiinitoode)
— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

Teave seisuga: 2026-09

' Ortoos = ortopeediline abivahend jasemete voi torso stabiliseerimiseks,
koormuse vahendamiseks, fikseerimiseks, suunamiseks voi
korrigeerimiseks.

2 Spetsialist on isik, kellel on selles riigis voi asutuses kehtivate
regulatsioonide ja muude néuete jargi 6igus kohandada ortopeedilisi
abivahendeid ja juhendada nende kasutamist. Tootjana soovitame
tungivalt, et sellisel isikul oleks ortopeediaalane valjadpe voi vorreldavad
omandatud padevused ning ortopeediaalane taristu.

@ latviesu

Cienijamais pacient!

Liels paldies, ka izvelejaties Bauerfeind izstradajumu. Més katru dienu
stradajam, lai uzlabotu musu izstradajumu medicinisko efektivitati, jo
jUsu veseliba mums ir svariga. Rupigi izlasiet un ievérojiet 5o lietosanas
instrukciju. Sudzibu gadijuma, lUdzu, sazinieties ar savu arstu vai jautajiet
specializétaja tirdzniecibas vieta.

Mérkis

Genuloc ir mediciniska ierice. Ta ir ortoze' celgala locitavas fiksacijai —
izstiepta pozicija vai ar iepriek$ iestatitu locijuma lenki.

Genuloc pielagosanu drikst veikt tikai specialists?;
pretéja gadijuma netiek garantéta atbildiba par izstradajumu.
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Indikacijas
« Preoperativa, postoperativa, posttraumatiska fiksacija
« Cela kaulina lUzuma konservativa arstésana

Noradijumi pirms pirmas lietosanas

Ja velaties izmantot savu Bauerfeind izstradajumu akatu stdzibu, traumu
vai izarstetu iepriek$éjo saslim$anu dél, pirms pirmas lietoanas noteikti

ir jasanem un jaievero profesionals medicinisks padoms. Jums var bat
jerobezojumi, kas janem véra, un kurus noskaidro specialists'.

Jajums ir konstatétas vai aizdomas par asinsspiediena problémam un
veicat intensivas fiziskas aktivitates, ilgstosa izstradajuma lietosana var
papildus ietekmét jlisu asinsspiedienu.

Péc izstradajuma izrakstisanas/iegades to lietojiet tikai atbilstosi
indikacijam un ievérojot turpmakos sava arsta vai specialista' noradijumus.
Ja véelaties izstradajumu lietot vienlaicigi ar medikamentiem, citam
mediciniskam iericem vai citam terapijam, vispirms par to konsultéjieties ar
savu arstu vai specialistu’.

Jaizstradajuma lietosanas laika jus papildus saslimstat vai gUstat traumu,
ari $ada gadijuma nekavéjoties veérsieties pie arsta.

Risks izstradajuma lietosanas laika

Svarigi noradijumi
« Razotajs pienem, ka izstradajums tiek lietots / uzlikts lietpratigi. Ja
kermenim no arpuses pieliktie terapeitiskie paliglidzekli — atbalsti un
ortozes - pieklaujas parak ciesi, tie var radit lokalu spiediena sajatu
vai retos gadijumos ari nospiest nervus vai asinsvadus. Ja konstatéjat
$adu situaciju, var palidzét mérena siksnu atbrivosana, ka ari aicinam
nekavéjoties konsultéties ar arstu un specialist?.
Genuloc celgala ortoze ir recepsu izstradajums, kas javalka saskana
ar arsta noradijumiem. Genuloc drikst izmantot tikai saskana ar 8is
lietosanas instrukcijas noradijumiem un talak minétajos gadijumos.
Nepareizas izmantosanas gadijuma izstradajuma garantija nav spéka.
Nav atlauts veikt nelietpratigas izstradajuma izmainas. Neievéro$anas
gadijuma var tikt ietekméta izstradajuma efektivitate, lidz ar to
izstradajuma garantija zaudée speku.
« Izstradajuma lietoSanas laika konstatejot izmainas vai papildu sudzibas,
partrauciet ta lietoSanu un sazinieties ar savu arstu.
Uzmanibu! Ja siksnas, ka ari nospriego$anas un aizdares sistemas tiek
padaritas valigakas vai izstradajums tiek nonemts, vai arf tiek korigéti
piemerotie kustibu ierobezojumi, arstéjamajai kermena dalai vairs netiek
nodrosinata pietiekama apripe / pietiekama aizsardziba. Sada gadijuma
novérsiet jebkadu iespéjamo $is kermena dalas noslogosanu.
Ja Bauerfeind izstradajumu vélaties izmantot akutu sudzibu/traumu
gadijuma, pirms pirmas lietoSanas reizes obligati sanemiet profesionalu
medicinisko konsultaciju un ievérojiet sniegtos noradijumus. lespéjami
no indikacijam atkarigi ierobezojumi, par kuriem jus informés specialists.
Tas joipasi var ierobezot transportlidzeklu, citu parvietosanas lidzeklu
vai masinu vadisanu. Saubu gadijuma iesakam pagaidam izvairities veikt
iepriek$ minétas darbibas.
« Par kombinésanu ar citiem izstradajumiem (piem., kompresijas zekém)
iepriek$ konsultéjieties ar savu arstu.
« Ludzu, sargajiet So izstradajumu no saskares ar taukvielas un skabi
saturosiem lidzekliem, ziedeém un losjoniem.

Kontrindikacijas

Lidz Sim nav zinamas blakusparadibas, kas ietekmétu visu kermeni.

« Lidz §im nav zinama kliniski nozimiga hipersensitivitate. Parasti Sinu cela
locitavas fikséSanai miera stavokliizraksta arsts. Ja ta nav noticis un
pacientam ir talak noraditas kliniskas izpausmes, paliglidzekla uzliksana
un nésasana ir atlauta vienigi pec konsultacijas ar arstu.

— Judanas traucéjumi un asinsrites traucéjumi, pieméram, «cukurslimiba»
(diabetes mellitus)

- Adas problémas/traumas kermena dala, uz kuras tiek nésats
paliglidzeklis, jo Tpasi, ja ir iekaisuma pazimes. Uz aru izvirzitas rétas
ar uztikumu, apsartumu un parlieku liela siltuma pazimém, kas
varétu liecinat par iekaisumu

— Varikozas vénas (varikoze) smaga stadija, jo ipasi, ja ir apgratinata
asinu atplude

- Limfas atteces trauceéjumi — ari neskaidrs audu pietukums distali no
uzlikta paliglidzekla

Izmanto$anas noradijumi

Genuloc ir pieejama universala izmera, un to var individuali pielagot. Tadel

nav janosaka izmérs.

Pirms pirmas ortozes uzlik$anas reizes:

(veic tikai specialists?)

« Pirms izstradajuma lietosanas specialistam? ir japarbauda trombozes
profilakse.

« leprieks iestatitais locijuma lenkis ir japarbauda un nepieciesamibas
gadijuma japielago specialistam?. Nemiet véra, ka var regulét tikai abas
aluminija sliedes paceles zona.

« Pirms sistémas uzliksanas ir jaiestata ortozes apkartmérs, izmantojot
sanu lipjoslas. Sanu dalas japiestiprina taja pasa pusé (attéls 1/2).

« Ja nepieciesams izmantot celgalu aizmugures spilventinus (jautajiet par to
savam arstam), pirms uzlikéanas piestipriniet to atbilsto$aja zona ortozes
iekSpuse.

Ortozes uzliksana

« Poziciongjot sistemu uz kajas, japarliecinas, ka videjas siksnas atrodas
vienlidziga attaluma no celgala vidus (attéls 3 / 4).

« Lai nostiprinatu sistému, saciet ar locitavai tuvako apakséjo siksnu (attéls
5).

« Péc tam nostipriniet locitavai tuvako aug$éjo siksnu (attéls 6).

« Lai pilniba uzvilktu ortozi, nostipriniet apaksgjo, no locitavas vistalak eso$o
siksnu un péc tam aug$éjo, no locitavas vistalak esoso siksnu (attéls 7/8).

« Lai pilnTba fiksétu ortozi, vienmerigi pievelciet abas apakséjas pretéjas
siksnas. Tapat rikojieties ar abam augséjam siksnam (attéls 9).

Ortozes nonemsana

« Lai nonemtu Genuloc, siksnas ir jaatver pretéja seciba (attéls 9, 8, 7, 6, 5).
Savai dro$ibai veiciet &is darbibas sedus.

Tirisanas noradijumi

« Mazgajiet ortozi tikai ar rokam 30 °C temperatira, izmantojot maigu
mazgasanas lidzekli. Visus komponentus var atstat pie ortozes. Laujiet
ortozei nozut dabiski.

« Regulara kop$ana nodrosina optimalu iedarbibu. levérojiet ari noradijumus
uz etiketes zem celgalu aizmugures spilventiniem.

« Nenovietojiet izstradajumu tiesa karstuma vai aukstuma iedarbiba, jo tas
var, pieméram, ietekmét efektivitati.

« SUdzibu gadijuma, lidzu, vérsieties tirdzniecibas vieta. Sudzibas tiek
pienemtas izskatisanai tikai, ja produkts ir tirs.

PielietoSana
Atbilstosi indikacijam (cela locitava). Skatiet sadalu Mérkis.

Apkopes noradijums
Jaizstradajums tiek pareizi lietots un kopts, nav nepiecieSsama ipasa
apkope.

Tehniskie dati/ parametri
Genuloc ir ortoze celgala locitavas fiksacijai. Ta sastav no balsta materiala,
cetram stabilizéjosam stipam un cetram siksnam.

Noradijumi par atkartotu izmantoSanu
Izstradajums ir paredzéts individualai lietosanai tikai vienam pacientam(-
tei).

Garantija

Tiek piemeéroti tas valsts tiesibu akti, kura izstradajums ir iegadats. Ja jums
ir aizdomas par garantijas gadijumu, l0dzu, vispirms sazinieties tiesi ar to
personu, no kuras iegadajaties izstradajumu. Pirms garantijas pieteikuma
izstradajums ir jatira. Ja netika ievéroti noradijumi par izstradajuma
lietosanu un kopsanu, garantija var tikt ierobeZota vai zaudét speku.
Garantija nav speka $ados gadijumos:

« Lietosana veikta neatbilstosi indikacijam

« Arsta vai specialista' noradijumu neievéro$ana

« Patvaliga izstradajuma modifikacija

Atbildibas noradijumi

Nepienemiet patstavigus lemumus par pasdiagnostiku, pasarstésanos vai
pasmedikaciju, iznemot gadijumus, ja esat specialists’.

Pirms musu mediciniskas ierices pirmas lietosanas aktivi konsultéjieties ar
arstu vai specialistu’, jo tikai ta var izvértét izstradajuma individualo ietekmi
uz jlsu organismu un noteikt iespéjamos riskus izstradajuma lietosanas
laika/blakusparadibas. Lldzu, ievérojiet 57 specialista’ ieteikumus, ka art
visus $aja dokumenta vai ta - ari izvilkumos - tiesaistes versija sniegtos
noradijumus (tostarp tekstus, attélus, grafikas utt.).

Zinosanas pienakums

Saskana ar regionalajiem tiesibu aktiem jums ir pienakums zinot par
jebkuru nopietnu atgadijumu, kas noticis, lietojot S0 medicinisko ierici, gan
razotajam, gan attiecigajai medicinisko iericu uzraudzibas iestadei (Vacija:
Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte - Vacijas zalu un
medicinisko iericu institatam).

UtilizéSana

Ladzu, likvidéjiet izstradajumu saskana ar vietéjiem noteikumiem.
Materiala sastavs

Poliamids (PA), Aluminijs (AIMgSi1), Poliuretans (PUR),

Polioksimetiléns (POM), Kokvilna (CO), Poliesteris (PES), Elastans (EL)

- Medical Device (Mediciniska ierice)
— Datu matricas apzimétajs, UDI

Informacija sagatavota: 2026-09.

' Ortoze = ortopédisks paliglidzeklis ekstremitasu vai kermena stabilizacijai,
atslogosanai, fiksacijai miera stavokli, vadisanai vai korekcijai.

2 Specialists ir jebkura persona, kura saskana ar attiecigaja valsti eso$o
likumdosanu vai iestades noteikumiem, un citam prasibam, ir pilnvarota
veikt ortopédisko paliglidzeklu pielagoSanu un sniegt norades par to
lietoSanu. Ka razotajs més stingri iesakam, lai $adai personai batu izglitiba
ortopédija vai lidzvertiga iegUta pieredze, ka ari ortopédijas infrastruktura.
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@ lietuviy

Gerb. paciente,

labai jums dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj. Kiekvieng dieng
tobuliname savo gaminiy gydomajj poveikj, nes mums ripi Jusy sveikata.

Atidziai perskaitykite ir laikykités Sios naudojimo instrukcijos. Jei kyla
klausimuy, kreipkités j gydytojg arba specializuota parduotuve.

Paskirtis
Genuloc yra medicininis produktas. Ortezas' yra skirtas kelio sgnariui -
istiestoje bisenoje arba nustatytu sulenktu kampu — imobilizuoti.

GenuLoc reguliavima atlikti gali tik specialistai?, priedingu atveju
atsakomybé uz gaminj negarantuojama.

Indikacijos
« PrieSoperacing, pooperacing, potrauminé imobilizacija
« Konservatyvus gydymas jtrukus girnelei

Nurodymai naudotojui pries pirmajj naudojima

Jei norite naudoti Bauerfeind gaminj dél tmiy negalavimy, traumy ar
isgydyty ligy, pries pradédami jj naudoti batinai pasikonsultuokite su
gydytoju ir laikykités jo nurodymuy. Jums gali bati taikomi apribojimai, kuriy
turite laikytis ir kuriuos jums paaiskins specialistai'.

Jei yra nustatyty ar numanomy kraujospudzio problemy ir uzsiimate
intensyvia fizine veikla, ilgesnis gaminio naudojimas gali dar labiau paveikti
jUsy kraujospad;.

Paskirtg ir (arba) jsigyta gaminj naudokite tik pagal indikacijas ir
laikydamiesi gydytojo ir (arba) specialisto’ nurodymy. Jei 3] gaminj norite
bldais, pries tai pasitarkite su savo gydytoju ir (arba) specialistu'.

Jei naudojant gaminj susirgote kita liga ar susizeidéte, taip pat nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

Naudojimo rizika

Svarbiis nurodymai

« Batina tinkamai naudoti/ uzsidéti. Visos per smarkiai iSoriskai prispaustos
terapinés pagalbinés priemonés — jtvarai ir ortezai - vietomis gali spausti,
o retais atvejais taip pat gali uzspausti kraujagysles arba nervus. Jei tai
pastebéjote, buty naudinga truputj atlaisvinti dirzus ir nedelsiant kreiptis |
savo gydytoja ar specialista?

« Genuloc kelio ortezas yra receptinis medicininés paskirties gaminys, kurj
naudojimo instrukcijos duomenis ir nurodytose naudojimo srityse.

« Netinkamai naudojant gaminj gamintojas atsakomybés uz jj neprisiima.

« Draudziama netinkamai pakeisti gaminj. Nesilaikant $iy nurodymuy,
gali sumazeti produkto veiksmingumas ir gamintojas gali neprisiimti
atsakomybeés.

« Jei neSiodami gaminj nustatéte pakitimy arba daugiau negalavimy,
nutraukite naudojima ir kreipkites j gydytoja.

Atsargiai: Atlaisvinus dirzus ir jtempimo bei susegimo sistemas ar
nusiémus gaminj arba isreguliavus sureguliuotus judéjimo limitatorius,
gydoma kuno dalis néra pakankamai aprupinama/apsaugoma. Tokiu
atveju saugokite Sig kino dalj nuo bet kokios apkrovos.

« Jei norite naudoti Bauerfeind gaminj dél Gmaus negalavimo/ suzalojimo,
pries naudodami jj pirma karta nedelsdami kreipkités profesionalios
medicininés pagalbos ir atsizvelkite | pateiktas rekomendacijas. Gali bati
su indikacijomis susijusiy apribojimy, kuriuos paaiskins specialistas. Visy
pirma, gali bati jmanoma tik ribotai vairuoti automobilius, kitas transporto
priemones ar valdyti masinas. Jei abejojate, patariame kol kas susilaikyti
nuo minéty veikly.

« Pries naudodami §j jtvara kartu su kitais gaminiais (pavyzdziui, su
gydomosiomis kompresinémis kojinémis), pasitarkite su gydytoju.

« Saugokite gaminj nuo salycio su priemonémis, kuriy sudétyje yra riebaly ir
rigsciy, su kremais ir losjonais.

Kontraindikacijos

Salutinio poveikio visam organizmui nepastebéta.

« Klinikinés reikSmés padidéjusio jautrumo atvejy iki Siol nepastebéta.
Naudoti kelio imobilizavimo jtvara paprastai paskiria gydytojas. Kitais
atvejais, pries uzsidédami ir neSiodami pagalbine priemoneg, turite
pasikonsultuoti su gydytoju dél toliau iSvardyty sveikatos sutrikimy:

- Jutiminiai ir kraujotakos sutrikimai, pvz., ,cukrinis diabetas” (diabetes
mellitus)

- Odos ligos/suzeidimai ant gydomos vietos, ypac esant uzdegimams.
Taip pat uzleisti pating, paraude ir kaistantys randai

- I$siplétusios venos (varikozeé), ypa¢ kraujotakos nepakankamumas

- Limfos apytakos sutrikimai, taip pat neaiskus minkstyjy audiniy patini-
mas toliau nuo pritvirtintos pagalbinés priemonés

Nurodymai vartotojui

Genuloc yra vieno universalaus dydzio ir jj galima pritaikyti individualiai
Todél dydzio nustatyti nereikia.

Pries uzsidedant orteza pirma karta:

(atlieka tik specialistai?)

« Pries naudojant gaminj, specialistai? turi atlikti trombozés profilaktika.



« Nustatytg sulenkimo kampg turi patikrinti specialistas? ir, jei reikia, jj
sureguliuoti. Atkreipkite démesj, kad pakinklio srityje galima reguliuoti tik
du aliuminio sutvirtinimus.

« Pries tvirtinant sistemg, ortezo apimtis nustatoma Soninemis juostelemis
su lipukais. Soninés dalys turi bati tvirtinamos toje pacioje puséje (1/2
pav.).

« Jei po keliu reikia naudoti paminkstinima (teiraukités dél to savo
gydytojo), pritvirtinkite jj ant lipuko, esanéio vidinéje ortezo puséje pries jj
uzsidedami.

Ortezo uzsidéjimas

« Uzdédami sistema ant kojos, jsitikinkite, kad atstumas tarp viduriniy
dirzeliy ir kelio girnelés centro yra vienodas (3/4 pav.).

« Segti sistema pradékite nuo apatiniojo dirzelio, esancio prie sgnario
(5 pav.).

« Tada prisekite prie sgnario esantj virsutinjjj dirzelj (6 pav.).

« Norédami uzsidéti visg orteza, uzsekite apatinjjj dirzelj, esantj uz sanario, ir
tada virdutinjjj dirzelj, esantj uz sanario (7/8 pav.).

« Orteza galutinai pritvirtinkite, pirmiausia tolygiai priverzdami abu
apatiniuosius priesinius dirzelius. Taip pat priverzkite abu virsutiniuosius
dirzelius (9 pav.).

Ortezo nusiémimas

« Nuimant GenuLoc dirzeliai atsegami atvirkstine tvarka (9, 8, 7, 6, 5 pav.).
Kad baty saugiau, darykite tai sédédami.

Valymo nurodymai

« Orteza plaukite tik rankomis, naudodami Svelnias skalbimo priemones
30 °C temperatiroje. Plaunant visi komponentai gali likti ant ortezo.
Leiskite ortezui isdziati ore.

« Reguliari prieziura garantuoja optimaly poveikj. Taip pat jsidemékite
informacijg, esancig etiketéje antroje kelio paminkstinimo puséje.

« Gaminj visada saugokite nuo tiesioginio karscio/ Salcio, nes tai gali paveikti
efektyvuma.

« Jeigu turite skundy, kreipkités j prekybos atstova. Priimama tik Svari preke.

Naudojimo vieta
Pagal indikacijas (kelis). Zr. dalj Paskirtis.

Techninés prieziuros nurodymai

nereikia.

Techniniai duomenys / parametrai
Genuloc yra ortezas, skirtas kelio sgnariui imobilizuoti. Jis sudarytas i$
laikomosios medziagos, keturiy stabilizuojamuyjy strypeliy ir keturiy dirzy.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento gydymui.

Garantija

Taikomos tos $alies, kurioje gaminys buvo jsigytas, teisés akty nuostatos.
Jei manote, kad tai garantinis atvejis, pirmiausia kreipkités tiesiogiai j tg
asmenj, i$ kurio jsigijote gaminj. Prie$ pateikiant reikalavimg dél garantijos,
gaminj reikia iSvalyti. Jei nebuvo laikomasi gaminio naudojimo ir prieziuros
nurodymy, garantija taip pat gali buti apribota arba netaikoma.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

« Naudojant netinkamai

« Nesilaikant gydytojo ir (arba) specialisto’ nurodymy

« Savavaliskai modifikavus gaminj

Atsakomybés apribojimas

Jei nesate specialistas’, jokiu bidu nenustatinékite sau diagnozés,
neuzsiimkite savigyda ir nevartokite gydytojo nepaskirty vaisty.

Prie$ pradédami naudoti misy medicininj produkta, pirmiausia kreipkités
i gydytoja ar specialista’, nes tik taip galima jvertinti individualy gaminio
poveikj jusy organizmui ir nustatyti galima naudojimo rizika ir (arba)
Salutinius poveikius. Prasome laikytis Siy specialisty’ patarimy, taip pat
visy $io dokumento nurodymy arba jo internetinés versijos (taip pat teksty,
paveiksléliy, diagramy ir pan.) nurodymy.

Pareiga pranesti

Dél regioniniy teisés akty nuostaty esate jpareigoti apie kiekviena sunky
jvykj, atsiradusj naudojant $j medicininj produkta, pranesti tiek gamintojui,
tiek atitinkamai medicininiy produkty prieziGros institucijai (Vokietijoje:
Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte - federaliniam vaisty ir
medicininiy produkty institutui).

Salinimas

Pabaige naudoti gaminj utilizuokite pagal vietinius teisés aktus.
MedzZiagos sudétis

Poliamidas (PA), Aliuminis (AIMgSi1), Poliuretanas (PUR), Polioksimetilenas
(POM), Medvilné (CO), Poliesteris (PES), Elastanas (EL)

- Medical Device (Medicininis produktas)

— Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI
Informacija parengta: 2026-09
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! Ortezas - ortopediné pagalbiné priemoné galinéms arba liemeniui
stabilizuoti, imobilizuoti, nukreipti, koreguoti arba jy apkrovai sumazinti.

2 Specialistai - tai visi asmenys, turintys teise pritaikyti ir mokyti naudotis
ortopedinémis pagalbinémis priemonémis pagal galiojancius valstybés ar
institucijy teisés aktus ir kitus reikalavimus. Kaip gamintojas, primygtinai
rekomenduojame, kad toks asmuo turéty ortopedinj issilavinima
arba panasiy jgyty jgudziy, taip pat ortopedijos techniniy priemoniy
infrastruktira.

@ yKpalHCbKa

LLlaHOBHMIN NauieHTe!

[lakyemo, wo Brbpani Brpi6 komnaHii Bauerfeind. KoxHoro AHs My npaLioemo
Ha/l NOKpPaLLeHHAM NiKyBanbHOTO edeKTy Hallnx BUPOGIB, OCKiNbKI Gepemo Balue
30POB'A 6NN3bKO 0 CepLA. YBaXKHO NPOYMTaliTe Ta AOTPUMYIATECA L€l IHCTPYKUIT
3 BUKOPVCTaHHA. AKLLO Y BaC BUHWKNM 3aNWTaHHA, 3B€PHITLCA 10 CBOTO Nikapa un
cnewianizoBaHOro CanoH-MarasmHy.

Mpu3HaueHHA
Genuloc € MeanuHum Brpo6om. Lie optes’ ans immobiniauii KoniHHOro cyrnoba
— Y PO3MNpAMIEHOMY CTaHI YK 3'H'HyTOFO nif 3aAaHnM KyTOM.

MpunacysanHa GenuLoc mae yBaTH TiNIbKM C
nepcoHan? B iHWOMY pasi rapaHTiiiHa BinoBifanbHicTb 3a uei
BUPI6 BUKNIOYAETbCA.

MokKasaHHA
- JloonepauiiHa, nicnsonepauinHa, NicnaTpasMatyHa iMMobinizauis
+ KoHcepsaTuBHe NikyBaHHA Nepenomis HaakoniHka

BkasiBKMn nepep nepinm BUKOPUCTaHHAM

AKWwo BK baxaeTe KopuCcTyBaTHCA BUpobom Bauerfeind yepes roctpi ckapry,
TPaBMM UM BITIIKYBaHI PaHiLLe 3aXBOPIOBAHHA, NEPEf NePLUVM BUKOPUCTAHHAM
0608'A3KOBO 3BEPHITLCA 33 NPOPGECINHOI MEANYHOK KOHCYbTaLEl Ta
NOTPUMYHTECA pekoMeHAaLiN. [nNA BaC MOXyTb iCHYBaTU OBMEXEHHS, AKI BU
Ma€ETe BPaxoByBaTw, i AKI 3'ACOBYE CneLjianizoBaHuii nepcoHan’.

Y pasi suAsneHx abo nNigo3piosaHmx Npobnem 3 aptepianbH1UM TUCKOM i
HTEHCVBHYIX GI3MUHMX HaBaHTaXEHb TPYBa/e BUKOPUCTaHHA BUPODY MOXe
[10A1aTKOBO BNAMBATM Ha Ball apTepianbHUI TUCK.

Micna npu3HaveHHA Yn NPraAGaHHA BUPODY BUKOPWUCTOBYIATE 1OTO BUKMIOYHO
3a MOKa3aHHAMM Ta 3 ypaxyBaHHAM NOAabLUMX BKa3iBOK CBOO JliKapa U
Crewiani3oBaHoro nepcoHany’. fAKLo 81 6axaeTe BUKOPUCTOBYBATM BUPIO
OAIHOYACHO 3 NIKAPCbKMMM 33COBaMM, IHLIMMM MEANYHIMM BIPOBaMI Un
THWVMK BrAaMK Tepanii, nNonepeAHbO NPOKOHCYNLTYNTECA 3i CBOIM Nikapem abo
cnewianizoBaHM NepcoHanom',

FKLLO Nify Yac BUKOPMCTaHHA BMPODY BY [JOAATKOBO 3aXBOPIETE UM TPABMYETECH,
TaKOX HeraHO 3BePHITHCA [0 CBOrO NikapA.

Pu3ukun npu KopuctyBaHHi BUpo6om

Baxxnuei BkasiBku

+ OBOB'AI3KOBOIO YMOBOIO € NMPaBIbHE HafiAraHHA / HaknafaHHA. BCi AOMOMiIXKHI
3aC06U, AIKi HaKNaAalTbCA Ha TiNo 330BHI — GaHaaxi Ta opTONeanyHi NpoTesn —
MOXYTb, y pasi CUNBbHOTO 3aTAryBaHHA, NPU3BOANTH O MiCLlEBl/IX ABWLL 3aB/t0-
BaHHA abo B PIAKICHIX BMNaAKax NEPETUCKATU KPOBOHOCHI CyaMHU abo HEpBY.
AKLLO BM NOMITUAK Lie, MOXNBO, By AOLINBHO TPOXM NOCNabuT pemeHi Ta
HeramHo NPOKOHCYNbTYBATUCA 3 JTiKapem Ta Crewjiani3oBaHUM NepcoHanom?.

« HakoniHHwit opte3 GenulLoc — e BUPIB, AKMI BIAMYCKAETBCA 33 peLenTom
i AKMI HEOOXifHO HOCKTV Nif HarnAfom nikapa. OpTes Genuloc cnig
BVIKOPVICTOBYBATM NMLLE Y BIANOBIAHOCTI 3 NOKa3aHHAMM, 3a3Ha4eHUMM Y Uil
HCTPYKUT 3 BUKOPUCTaHHA Ta Y 3a3HaueHnX 06nacTax.

« Tpy HENPaBUNBLHOMY BUKOPUCTaHHI BUPOBHUK He Hece BiANOBIAanbHOCTI 3a
81pib.

+ 3a60POHEHO BHOCUTY HEKBaNihiKoBaHi 3MiHW y BUPI6. Y pasi HEAOTPHUMAHHA
LbOro npaswna AIEBICTb BUPODOY MOXE 3HU3UTICA, | BUPOOHUK He HecTume
BIANOBIfaNbHOCT 3a BUPIO.

+ AKWO i yac 3acTocyBaHHA BUPOOY BY MOMIYAETE 3MiHM abo HapoCTaioyi
CUMNTOMW, Cﬂ‘\Ll MPUNUHNTY NOAASTbLIE BUKOPWUCTAHHA Ta 3BePHYTUCA 1O
BaLLOro Nikaps.

Ygara: OcnabrneHHA pemeHiB i CUCTEM HaTAXKHYIX NacKiB i 3aMmKie abo 3HIMaHHA
BUPOOY UM PeryioBaHHA BCTaHOBNEHYIX OOMEXyBaUiB Pyxy NpM3BOANTb A0
HEJOCTATHLOrO NiKyBaHHA / HEIOCTaTHBOTO 3aXVICTy YaCTUHW Tina, AKa NOTpebye
NikyBaHHA. OCOBMMBO B LbOMY pa3i yHUKalTe Oy Ab-AKKX HaBAHTaXEHb Ha Lo
YaCTUHy Tina.

« AKLLO BM NNaHyeTe CKOPMCTATUCA CBOIM BUPOOOM Bauerfeind uepes cepiiosHi
YCKNaAHEHHA / TPaBMK, Nepes NepLuMm 3acToCyBaHHAM 0D0B'A3KOBO 3BEPHITLCA
no NPOdeCiHy MeANYHY KOHCYNbTALLiI0 Ta JOTPUMYITECA OTPUMAHNX
pekoMeHAaLii. BIANOBIAHO A0 MEANYHIX NOKa3aHb MOXYTb BUHUKHYTU NEBHI
0bMeXeHHs, PO AKi BaC NPOIHGOPMYE CrieLiianizoaHmnin nepcoHar. 3okpema,
MOe 6yTV BCTaHOBNEHO OOMEXEHHA Ha KepyBaHHA TPaHCMOPTHVMM 3acobami,
IHLWIMMM MeXaHi3Mamm1 Yu 3acobamu nepecyBaHHs. Y pasi CyMHIBIB MW paanumo
MOKV BTPUMATUCA Bif BULLE3rafaHux Aii.

+ KombiHyBaHHs 3 iHWMMM BUpOBamu (HanpuUKnaz, KOMIPECInHYMA NaHYoXxami)
HeobXifHO 3a3fanerigb 06roBOpPUTM 3 NiKyIOUMM NiKapem.

« YHUKaiTe KOHTaKTy BUPOGY 3 PEYOBMHAMM, O MICTATL XM1P ab0 KNCNOTH,
Ma3AMU, NOCbIAOHaMW.

MpoTunokasaHHA

MobiuHi edpeKTy, AK YUHATL 3aranbHIU BNAKB HA OPraHi3m, NOKM O HEBIZOMI.

« [loci HeBifoMi KNiHIYHO 3HauyLLi peakLii, NOB'A3aHi 3 NIABULLEHOIO Yy TAMBICTIO.
Ak Npasmno, iMMobinisavyis KONIHHOMO Cyrnoba WKHOK NPU3HAYAETBCA TiKapeMm.
AKWWO e He 6yno 3pobneHo, 3a HAaABHOCTI HACTYMHUX CUMMTOMIB XBOPOOYK
nepef HaknafaHHAM Ta HOCIHHAM LIbOro OMOMIXHOTO 3aCO0y BW NOBUHHI
NPOKOHCY/bTYBATUCA 3 NliKapem:

— MNopyLeHHs uyTINBOCTI Ta KPOBOODIrY, HANPYKNAZ, «LlyKPOBWIA AiabeT»
(diabetes mellitus)

— 3aXBOPIOBAHHSA U MOWKOMKEHHA WKIPKU B 06NACT BUKOPUCTAHHS,
0Co6NMBO 3ananbHi NPOLIECH, a TaKOX WMPOKI HabpAKN pybLi, nouepBoHini
Ta 3 NifBMLEHHAM TemnepaTypu

— Po3wmpeHHA BeH (BapyKO3) Ha BENMKKX AiNAHKaX, 30Kpema 3
NOPYLIEHHAMY 3BOPOTHOTO NOTOKY (PedAioKcy) KpoBi

— MNopyLweHHaA BIATOKY NiMdK, @ TaKOX HEBILOMI NPUUMHU HABPAKIB MAKKX
TKaHVH Y YaCTWHI TiNa, WO KOHTAKTYE 3 JOMOMIXHIM 3aCO00M

BkasiBKm i3 3acTocyBaHHA

Genuloc BUNYCKaEeTbCA B yHIBEPCanbHOMY pO3MIPI Ta Moxe OyTu Bifperynbosa-

HWi iRAVBIdyanbHO. TakuM YMHOM, BU3HAaUeHHA PO3MIPY He NoTpitHe.

Mepep nepwnm HakNagaHHAM opTesa:

(BMKOHYE TinbKu CnellianizoBaHuii nepcoHan?)

« Mepep BUKOPUCTaHHAM BUPODY CrellianizaoBaHui NepcoHan’ Ma€ nposecTn

NPOodinakTKy TPomob03y.

CnewjianizoBaHuin NepcoHan” Mae nepesipuTy NonepeaHbO BCTAHOBEHWI KyT

3MHaHHA i, AKLO Lie HeODXIAHO, Bifpery/ioBaTH MOro. 3BEPHITb yBary Ha Te, Lo

MOXHa perynioBati viLLe [Bi alioMIiHIEBI WWHW B 30HI NiAKONIHHOI 3anaanHu.

« Mepey HakNaAaHHAM CUCTEMU NPOBOAMTLCA HaNaAWTYBaHHA WVIPWUHM OpTe3y
3a A0NOMOroo Bi4HMX 3aCTIOOK 3 IMMNyyYKamu. BiuHi YacTUHU MaloTb By TV
npuKpinaeHi 3 ogHoro 6oky (Man. 1/2).

« AIKWO HeObXiAHO BUKOPVCTOBYBATI NIAKONIHHY NPOKNaAKY (OyAb nacka,
3anuTaliTe Npo Lie CBOro Nikaps), NPUKPINITS 1 B 30H NMMyyKK, NnepeadadeHol Ha
BHYTPILHBOMY OOLi OpTe3a, NepLU HiX HaknadaTw ii.

HaknapaHHs opTesa

« Mg Yac po3miLyeHHs C1CTeMI Ha HO3i CRIAKYATE 3a TUM, oG BIACTaHb CEPefHiX
PEMEHIB Bifl LIEHTPY KONIHHOT Yalueukm Oyna oHaKoBOIO
(Man.3/4).

« [INA 3aM1KaHHA CUCTEMM PO3MOYHIT 3 HIXKHBOTO PEMIHLIA, IO 3HAXOAUTLCA
6nvixye go cyrnoby (Man. 5).

« MoTim 3acTebHiTb BEPXHIll pemiHeLb, WO 3HaxoAnTLCA bnurxye [o cyrnoby (Man.
6).

« 11|06 NOBHICTIO HAKNACTV OpPTe3, 3aKPUIATE HYXHIN pemiHb Big Cyrnoba, a noTim
BEPXHill peMiHb Big cyrnoba (Man. 7/8).

« [InA ocTatouHoI ikcaLii opTe3y CnoYaTKy 3aTArHITe OfHAKOBO HUXHI f1Ba
npoTUNeXHi pemeHi. Ti X cami il BUKOHalTe 3 061ABOMA BEPXHIMM PeMIHLAMN
(Man. 9).

3HimMaHHA opTesa

« [1ig 4ac 3niMaHHA Genuloc pemMeHi BiAKPYBaKOTLCA Y 3BOPOTHOMY NOPAAKY
(Man. 9, 8,7,6,5). 3apaau BnacHoi 6e3nekn pekoMeHayeMo PobuTH Lie CUARYN.

BkasiBku 3 gornagy sa Bupo6om

« PekomeHayemo npatn opTes pykamu, 3a Temnepatypu 30 °C, 3 MAKMM MARHUM
3aCO60M. YCi KOMMOHEHTU MOXHa 3annwnTh Ha opTesi. Cywntn opTes Tpeba Ha
MoBITPI.

« PerynapHuii fornag 3abesnedye onTuMansHy Aito. Takox AoTprMyATeCh
IHCTPYKLIM Ha eTVKeTL, PO3TaLLOBaHil Ha 3aiHbOMY 6OLLi KONIHHOT NPOKNAAKM.

« Hikonw He nigpasaiite BUpi6 npaAMomMy BNAVBY Ternna/ Xonopy, Lie Takox Moxe
3HU3UTW NOTO ePEKTUBHICTD.

+ Y pasi BUHWKHEHHA NpeTeHsiil 40 B1poby 3BepTaiiTecs 10 NPOAaBLA ToBapy.
Ha3aa NpuiiMaioTbCa BUPOOM TiNbKM B UACTOMY BUIIAAIL.

Micue BuKopuctaHHa
3a nokazaHHAMM (KONIHO). IB. NPU3HAUEHHA.

BkasiBKa 3 06cnyropyBaHHsA
[Mpu NPaBKABHOMY BUKOPUCTaHHI Ta AOMAAI BUPI6 NPakTUUYHO He notpebye
06C/yroByBaHHs.

TexHiuHi aaHi/ napametpn
Genuloc — e opTes Ana immobinizauii koniHHoro cyrnoba. BiH cknagaeTbea 3
matepiany OCHOBH, YOTUPLOX CTabINi3yIoUVX MNACTUH Ta YOTUPBOX PEMEHIB.

BkasiBku wopo MOBTOPHOI0 BUKOPNCTaHHA
Bupib npri3HadeHnit Ans iHAKBIAYaNbHOMO NiKyBaHHsA OfHOrO MalieHTa.

FapaHTia

[lioTb 3aKoHOAaBYI BUMOTY KpaiHw, y AKil 6yno npuabaHo Bupi6. AKILO BK
NiAo3pPIOETE B1MNAAOK rapaHTifiHOro 06CyroByBaHHS, COYaTKy 3BEPHITbCA
6e3nocepeaHbO A0 TOrO, y KOro B1 Npuadanu upi6. Brpi6 HeobxigHo ounctutu
nepez NoAaHHAM 3aABKY Ha rapaHTiio. AKLO BKa3iBKY 3 4OMNAAY 3a BUPOGOM
i MOBOMKEHHA 3 HUM He Bynv A0TPUMAH, rapaHTiA Moxe OyTi ObMexeHa un
BUKNIOYEHa.

[apaHTia BUKNIOYAETLCA B TaKWX CATYaL|iAX:

+ 3acTocyBaHHA He 3a NOKa3aHHAMK

+ HepotpuMaHHa BKasiBok nikapsa/crneLiani3oBaHoro nepcoHany’

- CamoBinbHa 3MiHa BUpoby
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BkasiBku wopo BignosiganbHoCTi

Y XopHOMY pasi He 3alimaliTeca camoaiarHOCTVKOIO, CaMOniKyBaHHAM

abo CaMOMnpU3HaYeHHAM MeﬂMKaMEHT'\B, AKWO TiNbKW BU HE HanexwuTe o
CneuianizoBaHoro nepcoHany’.

Mepen nNepLuvM BUKOPUCTaHHAM HALIOrO MEAVYHOIO BUPODY akKTUBHO
3BEPHITHCA 33 NOPAAOI0 A0 NKaPA U CMeL{iani3oBaHoro NepcoHany’, OCKinbKM
JMLLE TaK MOXKHA OUIHUTY IHAMBIAYaNbHUI BNUB BUPODY Ha Ball OpraHiam i
BU3HAUNTU MOXIMBI BUHUKAIOUT PU3VIKYI MPU KOPUCTYBaHHI BUPOOOM/NOGIUHi
Aii. JoTpumMyiiTeca nopag Lboro CreLianizoBaHoro nepcoHay’, a Takox ycix
YKa3iBOK Lji€l IHCTPYKLT um if — HaBiTb YaCTKOBOI — OHNaiiH-Bepcii (3okpema
TEKCTIB, 300paxeHb, rpadikis ToLo).

060B’A30K NOBifOMIEHHA

BianosiaHo A0 perioHanbHUX 3aKOHOAABUMX BAMOT, BW 30008'A3aHI NOBIAOMAATY
MPO KOXHWIA CEPNO3HMIA BUNAAOK, O CTABCA Mif YaC KOPUCTYBAHHA LM
MEAVNYHIM BUPOOOM, AIK BUPOOHUKY, TaK 1 YOBHOBaXXEHOMY OPraHy 3 MeAnuHUX
B1po6iB (y HimeuunHi: Bundesinstitut fur Arzneimittel und Medizinprodukte —
dbenepanbHOMY IHCTUTYTY NiKapCbKyX 3aCOBiB | MeAVUYHUX BUPOOIB).

YTunisauia
YTrnisauia BUpoGy Nicna 3aKiHYeHHA NOTo BUKOPUCTAHHA 3AIMCHIOETBCA 3riAHO 3
MICLIeBUMM NPUMMCaMA.

Cknap maTtepiany
TMoniamig (PA), Aniominii (AIMgSiT), MoniypetaH (PUR),
Monipopmansaerig (POM), basosra (CO), Moniectep (PES), EnactaH (EL)

— Medical Device (MegniHnit Bupi6)
- Knacudikatop matpuui gamiix sk UDI
IHdopmaLlia cTaHom Ha: 2026-09

! OpTes = opToneAnyHUI AONOMIXKHWI 3acib Ana cTabinisauii, pPO3BaHTaXEHHS,
iMmobinizaLii, NiaTPUMKK abo KopeKLT KiHLiBOK abo Tynyba.

2 CnewjianizoBaHuit nepcoHan — e 0coba, AKi, BIANOBIAHO A0 YNHHMX [ep)KaB-
HYIX 260 IHCTUTYLIIHIX HOPM Ta IHWWX BYMOT MatoTb NPaBo BYKOHYBaTVI Npuna-
CyBaHHs OPTONEANYHYX JOMOMIXHYX 3acObiB i JaBaTh BKa3iBKM LWOAO IXHBOrO
HaneXHOro BYKOPUCTaHHA. IK BADOGHWK, Mt HaNONErNIMBO PEKOMEHZYEMO, LoD
Taki 0cob1 Manu OCBiTy B NPOTE3HO-OPTONEANYHIl 0ONACTi UM BiANOBIAHI HAbYT
HaBUYKM, @ TaKOX MPOTE3HO-OPTONEANYHY IHPPACTPYKTYPY.

@ Ka3ak

KypmetTi empenywi!

Bauerfeind KoMNaHWSACkIHbIH BHIMIH TaHAaFaHbIHbI3 YILIH aFbiCbIMbI3abI
6ingipeMis. Bi3 ap KyH caiibiH GyibIMAAPbIMbI3AbIH MEAULIHAMbIK BCepiH
aKcapTy bafbITbIHAA XYMbIC Xyprizemis, cebebi CisnepaiH AeHCayNbIKTapbiHbI3
6i3 yWiH MaHbI3abl. MainanaHy XeHiHAeri HYCKay bIKTbl MYKUSAT TaHbICkIN
LbIFbIHbI3 XBHE OHAAFbl KeNTipinreH Hyckaynap/bl opbiHaaHpi3. Cypakrap
TybIHAACa, AopirepiHiare HeMece MaMaHLaHAbIPbIIFaH AYKEH e XyriHiHi3

KonpaaHbiny MakcaTbl

Genuloc — MeanUmHanbik GyiibiM 6onbin Tabbinaapl. Byn optes’ Tize GybiHbIH
MMMOBWNM3aLMsinayFa apHasFaH — CosbiFaH Kyiiae Hemece BenrineHreH
6ypbiLUneH.

Genuloc wakrayabl Tek MaMaH? op
6GyiibIM YWiH ayanTel GonManapl.

THic,

KonpaHy kepcetiMaepi

+ OnepaumsiFa AeviHri eHe KeniHri, CoHpalt-aK, xapakaTTaH KeliHri
MIMMOBUNIM3aLMS

N TaKbU’I)Kap CbIHbIKTapblH KOHCEPBATUBTI emMaey

Anfaw KonpaHap anabiHAAFbl HYCKaynap

Erep ci3 Bauerfeind ByiibIMbIH 6TKip aybIpChiHy/xapakat any Hemece BypbiH
empenreH aypynapfa baiinaHbiCTbl KONAaHFbIHBI3 Kence, byiibiMapl konfaHap
anaplHaa MiHAETTI Typae Kacibn MeauLMHanbIK KeHec asbiHbI3 aHe Bapblk
HyCKaynapibl opbiHAaHbI3. Cisae 6inyiHi3 Tvic sxeHe MaMaHaap' TyCiHAipeTiH
wekTeynep 6onybl MyMKIH.

Erep ci3fie KaH KpicbiMbl Macenenepi 6onca Hemece KyaiKTEHCEH3 XaHe
KapKbIHAb PU3vKanslk benceHainikneH aiHanbiccaHbi3, ByibIMab Y3aK yaKelT
nanaanaHy KaH KblCbIMbIHbI3Fa 0fjaH api acep eTyi MyMKIH

ByibIMAbl TaFalbiHaaraHHaH/caTbin anFaHHaH KeliH OHbl Tek TaFalbiHaay
BOMbIHLA XaHe Ci3aiH eMaeyLi AspirepiHi3aiH/MaMaHbIHbI3abIH'
HYCKaynapblHa Calikec KonaaHblHbI3. Erep ci3 byibiMabl A3pi-AapMeKTEPMEH,
Backa MeauLMHanbIK bylibimaapMeH Hemece 6acka emaey apicTepimMeH 6ip
YaKbITTa KONaHFbIHbI3 Kence, eMaeywi aapirepmer/MaManMen' angsiH ana
KEHECIH3.

Erep ci3 by/biMabl NainanaHy kesiHae aybipbin kancaHpl3 Hemece backa
apakaT ancaHpl3, iepey empeyui gspirepiHisre xabapnaceiHpi3



ByibiMAbI Nnapanany Tayekenaepi

MaHbi3abl HyCKaynap

« Byn ByrbiMabl AypeIC KKMiN, TWICTI TypAe KonaaxFaH xeH. [eHere KuineTiH
6apnblk TepanesTik byiibiMaap — 6aHAAMAaP MeH OpTe3aep — TbiM ThifbI3
opHanacca, AeHeHiH Kevbip aiMaKTapbiH WaMaaaH TbiC KeiCkin xibepyi
MYMKiH. Cupek afaalinapaa onap KaH TaMblpnapblH Hemece Xyikenepai
KblCybl MyMKiH. ByHbl 6aiikacaHpi3, benaiktepai can bocatsin, Aepey
AspirepMeH xaHe MaMaHMeH? KeHecCy yCblHblNaabl

« Genuloc Tize opTesi — 6yn fapirepAin Hyckaybl BoMbIHLWa CaTbin anyfa
6BonaTblH XaHe OHbIH BakblnaybiMeH KonaaHbinysl Tvic byitbiM. Genuloc
oCbl NalifianaHy eHiHAeri HyCKaynblkka KaTaH, CaNKeCTiKTe XaHe oHAa
KepCeTiNreH fieHe aliMaKTapbiHAa faHa KonaaHbIybl Kepek.

« Erep aypbic naiganaHbinMaca, eHaipyLwi 6yiibiM yiwiH xayan Gepmeiii.

* BY/1bIMHBIH KypbInbIMbIHLa KE3AENMEreH e3repicTep eHrisyre ThilibiM
canbiHaabl. Erep 6yn Tanan opbiHaanmaca, 6yibIMHbIH TUiMAIiTi TeMeHaeyi
MYMKIH, 07 YWWiH eHAipywWi xayan Gepmeligi

+ ByiibiMabl Tafbin XypreHae e3repicTepin naraa bonFaHbiH Hemece
aypyAblH KyllereHiH 6aiikacaHbl3, OHbl 8pMeH Kapait KonaaHyabl TOKTaTbIM,
[napirepiHiare xyriHiHi3
AbaiinaHei3: benbeynep, bekiTkilwTep MeH inMexTep BocaraH, ByibiMabl
WeLWKeH XaHe KO3farnbICTbl WeKTeriwTepal peTrereH kesae JJ,EHEH\'H emaeyiH
Tanan eTeTiH 6eniri TMICTI Konaaychl3 / KOpFaHbILLChI3 Kanaas!. Scipece
OCblHAAM Xafaanaa AeHe MyLUeHisre KaHaan aa bip xykTeme TycipyaeH
CaKTaHbIHbI3.

« Erep Bauerfeind ByibIMbIH XiTi aypyabiH 60nybiHa / apakaT anyfa
6alinaHbICTb KONAAHFbIHbI3 Kence, ByiibiMabl KonfaHap anabiHAa Kacioun
MeanLVHanbIK KeHecKe MIHAETTI TYpAe XYriHiHi3. KepceTkiwTepre
6alinaHbICTbI TUICTI WekTeynep 6onybl MyMKIH, Onap Typansi Cire MamaH
xabapnaiasl. ATan anTkaHaa aBTokenikTepai, 6acka aa Kenik KypanaapbiH
HeMece MalunHanapab! Xyprisy KabineTiHi3 wekTenyi MyMKiH. KyaikTi
afialinapaia )ofapblfa atasiFaH speKeTTepMeH alitHanbicyiaH yakbiTia bac
TapTyFa KeHec bepemis

+ Byn opreapi 6acka byribiMaapMeH (MbiCarbl, KOMIPECCUSbIK LWyNbIKTapMeH)
6ipre KonaaHy MyMKIHAIriH eMaeyLwi Aapirepiisber anabiH ana TankbinaHbI3

- YKaknamarinapapl, N0CboHAAPAb! HeMece KypamblHaa Mait Hemece
KbllUKbINAap 6ap Ke3 kenreH Kypanaapabl KonaaHy s 6014bIpPMaHbI3.

Kapcbl kepcetiMpep
Bykin aF3ana naina GonaTkiH aHaMa acepnepi ochl yakbiTka AeiiH benricis
+ Yorapbl cesiMTanblkka 6ainaHbICTBIKIMHUKAbIK MaHbI3abl peakLmusiiap

ani KyHre feiiH 6enrini emec. 9aeTTe, Tizere MMMOBUIN3ALNANLIK WMHAHbI

[niapirep TaranbiHAaiabl. Erep byn xacanmaca, cisge Keneci KivH1Kabik

KepiHicTep 6alikanca, ocbl KeMeKILi Kypanbl K1in xypep anapiHaa

[9pirepMeH KEHECy KaxeT:

- CesiMTanmbinbiFbl MeH KaH aliHasnbIMbIHbIH By3binybl, Mbicanbl KaHT anabeti”
kesiHge (Diabetes mellitus)

- [leHeHiH TvicTi BeniriHae, acipece KabbiHy Benrinepi naraa 6onFaHaa,
TepiHiH aypynapsl Hemece 3aKpiMaaHynapsl. CoHaait-ak iciHyre, KpisapyFa
XBHe rvinepTepMmusiFa yiackaH ysiFaiiFaH TbipTbiKTap

- KekTaMmblprapabiH aliksiH (Bapyko3abl) KeHeloi, 8Cipece KaH aFbiMbIHbIH
6y3blnybiMeH

- JInMda arbiMbIHbIH 6y3binybl - OHbIH iLiHAE KONAaHbIFaH KeMeKLi
KypanaaH efayip KalbIKTbIKTa TYCIHIKCI3 reHe3aiH XyMcaK TIHAepiHiH
iciHyi

KonpaHy 6oibiHwWwa Hyckaynap

Genuloc smbeban entuemMMeH LbiFapbinaabl XsHe OHbl XeKe peTTeyre Gonas!

CoHabIKTaH enLuemi kepceTinmenai

OpTe3ael anfaw peT kuep anapiHAa:

(Tek MaMaHMeH?)

- ByiibiMAbI KonaaHFaH Kesze MamaH? TPoMBo3bIH anblH any opbiHAaNnaTbiHbIH
Tekcepyi TMic

+ OpHaTbinFaH 6yry 6ypbilubiH MaMaH? TeKcepyi TUIC @He KaxeT Bonca petTeyi
Tic. Hasap aynapbiHbI3, Tek TiseHi ByryaiH apTkbl XafblHAaFbI eKi anioMUHUIA
WK1Hanap peTTenesi

+ ylieHi kvep anabiHAa opTe3fiH WweHbepiH xabbickakTafbl TyMenikTepi 6ap
6yvipnik benpikTepaiH KemeriMeH peTTey opbliHAanaasl. byiipnik 6enwextep
TyiMenik-xabbickakTapFa eki xarbiHaH Gipaei exitineni (1/2-cypet)

« Erep TiseacTbl acTbIKWaCckiH KonaaHy KaxeT 6onca (aapirepMeH KeHeciHis),
OHbl K1ep anabiHAa OPTE3/H, iLUKi XaFblHAaFbl XabbiCKakKa OHbI BEKITiIHI3

OpTesiH kuo

+ YKyleHi askka opHanacTbipFaH Ke3fe, OpTaHfbl benaikTep/i Tise opTacbiHaH
6ipaelt KaWbIKTbIKTa eKeHiHe Ke3 XeTkisiHi3 (3/ 4-cypet)

* XyieHi BybIHHbIH XaHbIHAaFbI TEMeHri 6enaikTeH 6exiTyai 6actaraH »xeH
(5-cyper)

+ CopaH KeiliH xoFapFbl 6enpiKTi BybIHHbIH XaHbIHa GekiTiHi3 (6-cypeT)

+ OpTe3aj ToNbIFbIMEH KWto YLLIH TEMEHT i xafblHaH 6acTan BybiHHaH ankic
opHanackaH benpikTepai 6ekiTini3 (7 / 8-cyper)

« Opre3ai bipxona 6ekiTy yLwiH anapiMeH TeMeHri benaiktepai Kapama-Kapcol
6arbiTTa BipKenki TapTbiHbI3. Con CUSKTLI, oFapFbl 6enaikTepai TapTbiHbI3
(9-cyper)

OprtesiH wewy

+ GenuLoc wewy KesiHge Genaiktep kepi peTneH awsinaas! (9. 8.7, 6,5 cyp.). 63
Kayinci3airiHi3 ywiH 6yHbl OTbIPFaH KanbinTa acaHpi3

ByitbiMab! Tazanay 6GolblHWa HycKaynap

- OpTes3ni )yMcaK Xyl 3aTTbl NaaanaHein, Tek 30 °C Temnepatypana
KOMIMEH yblHbI3. By peTTe opTe3aiH 6apsbik KOMNOHEHTTEpI 83iHAE Kanybl
MyMKiH. OpTe3pi ayafa KenTipiHi3

« Xyreni KyTiM ByAbIMHBIH OHTalNbI 8CEPIH KamTamacsI3 eTefi. TizeacTsl
KACTBIKWACLIHBIH apTbiHAafbl 3aTTaHbaAarbl HyYCKaynapabl OpbiHAAHbI3.

+ ByibIMAbl XOFapbl / TOMeH TemrepaTypaHblH aCepiHe TIKENel yibIpaTnaHsl3,
cebebi 6yn oHbIH TIMAINIriHe Tepic acep eTyi MyMKiH

« LlaFeIMpapbIHbI3 6onca xeTKisyLWiHisre xabapnacybiHbi3abl CyparMbl3. ApTka
6yiibiMaap Tek Tasa TypiHae KabbingaHaasl

KonaaHy opHbl
Kepcetimaepre calikec (Tize). KonaaHbiny MakcaTbiH KapaHsl3

Kbi3MeT kepceTy 6oitbiHWA HYCKaynap
TwicTi Kapay »XaHe KyTiM xacay KesiHae ByibIM ic y3iHAe Kbl3MeT KepceTyai
Tanan etnenai

TexHukanblK cunaTTamManapsl / napamMertpnepi

GenulLoc — 6yn Tize bybiHbIH TypaKTaHabIPyFa apHanfaH AMHaMUKarbik opTes.
On Tipek MaTepuanaaH, TepT TypaKTaHAbIPFbILL 63EKTEH XaHe TepT bengikTeH
Typags!

KaWTa naitpananyfa KaTbiCTbl HYyCKaynap
Byn eHiM Bip emaenyLuire xeke KyTiM KBpceTyre apHanfaH

Keninpik

ByibIM caTbin anbiHFaH enpiH 3aHHaMarnbIk epesxenepi konaaHsinadsl. Erep
ci3 Keningik xafaaisl 6ap Aen onnacaxbi3, Aepey ocbl ByibiMabl CaTbin anFaH
afamra xabapnacbiHpi3. Keningik KelameTiHe xyriHbec 6ypbiH, GyiibiMabl
Tasanay KaxeT. Erep ByMbIMMeH XyMbIC iCTeY XaHe 0FaH KyTiM xacay
KBHIHAETT HyCKaynap cakTanmaca, eHAIPYLWiHIH Keninaik MiHaeTTemMenepi
LUeKTesyi HeMece anblHbIN TacTasnybl MyMKIH.

Keninaik Keneci xafaaiaa ansiHbin TacTanagbl:

« ByibMael MakcaTChI3 napanaHy

+ [lapirepain/MamaHaapasiH' yChiHbICTapbiH 0pbiHaaMay

« ByibiMabl 63 beTiHwe e3repTy

Yayankepuwinik Typanbl Hyckaynap

Erep ci3 MamaH' 6onMacaHpI3, 83iH-63i MarHoCTVKanayFa xeHe e3iH-e3i
empaeyre ThiiibIM CarnbiHaab!

Bi3aiH MearUMHanbIk eHIMAI anFal peT KonfaHap anasiHaa AspirepaeH
HeMece MaMaHHaH' KeHEeC anblHpi3, 8ITKeHi 6yn MeanLmMHanbik ByibIMHbIH
Ci3fiH AeHeHi3re acepiH baranayabiH XaHe KONaaHyablH bIKTUMan
TayekenaepiH/xaHama acepnepiH aHbIKTay bl anfbi3 agici. Ocsl
MamaHaapabiH! YCbIHBICTapbIH, COHAA-aK 0Cbl HYCKaYbIKTbIH HEMece
OHbIH, OHMaMH HYCKAChIHbIH BapiblK HYCKaynapblH, COHbIH iuiHAE iwiHapa
KapusinaHbiMaapasl (CoHblH ilWiHAe MATIHAEP, GOTOCYPETTED, KECKIHAEP KaHe
7.6.) OpbIHAAHbI3

Xabapnay MiHgeri

BHipNiK 3aHHaMaHbIH HyCKaManapblHa Calkec, 0Cbl MeAMLIMHaNbIK ByibiMabl
naiipanary kesiHae 6onFaH apbip ayblp OKvFa Typankl eHAaipyLire fe,
MeayLyHanbik BylibIMaap eHiHaeri Ky3bpeTTi opravfa aa (Mepmannsaa)
nepey xabapnay kaxeT: Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte
- [19pi-AepMeKTep MeH MeaULIMHaNbIK MakcaTTaFbl byiibiMaapabiH Oegepanasl
UHCTUTYTb)

Kapere »apaty
MaipanaHy Mep3iMi askTanfaHHaH KeviH OyibIMabl Kaaere xapaTy XeprinikTi
epexenepre Calkec xy3ere acbipbinagl

MatepuanbiHbIK Kypambl
Monvamua (PA), Antomunnii (AIMgSi1), Monnypetar (PUR), NonvokcMeTneH
(POM), Makra (C0), MonmacTep (PES), 3nacTaH (EL)

- Medical Device (MeauuvHanbik GyiibiM)
U] - UDI peTiHae nepeKTep MaTPULACHIHBIH XIKTeyilli

AKnapaTTbiH Kyii: 2026-09

! OpTes = asK-KoNAapabl HEMece AeHeHi TypaKTaHabIpyFa, eHinaeTyre,
KVMbINCbI3AaHABIPYFa, YCTan TypyFa HeMece Ty3eTyre apHarFaH
OpTOMNEANSbIK KOCAmKe! Kypan

2 MamaH — Byl KONAaHbICTaFbl MEMSIEKETTIK HEMECe BELOMCTBONbIK,
HOpMarapFa xeHe backa TananTapFa CalKec OpTOMeaAnsbIK Kypanaapas!
KVIONACTbIPYFa aHe Onap/bl AyPbIC KOMAaHyFa KaTbiCTbl Hyckaynap
Bepyre KyKbinbl TynFa. BHAIPYLLI KOMNaHUs MyH[ai MaMaHHbIH OpToneavs
canacblHaa apHaibl iniMi HeMece canbiCTbipMansl Kaciby AaFabinapblHbH
Bonysl, CoOHpal-aK opToneansbIK NpoLieaypanapfa apHanfaH
KababIKTapbIHbIH BOMYbI KAKET Aen caHanabl
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